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EKOKOHUENT LIIAX O BIPH
B AHIDIOMOBHINU KHA3I BYTTH:
HAPATUBHUU ACIIEKT

0.0. ’Kuxapesa, kano. ¢inon. nayk (Kuis)

CraTTro MPUCBSMEHO BCTAHOBIICHHIO 0COONMMBOCTEH peamisari ekokontenty [IIJIAX 10 BIPU B anrmmoMmosHOMY
610mHOMY TUCKYPCl KHUTH ByTTS B KOHTEKCTI €KOIOTIl cTOCYHKIB mroauu 1 bora. Exoxonrerrt [IIJIAX 10 BIPHU
POBIISITAETHCS Y CTATTI SIK KIIACTCPHE YTBOPCHHSL, IIPSACTABIICHE Y KOHLICIITYaIbHOMY IIPOCTOP1 O10TIHHOTO TUCKY -
cy koHuerrramu-cknaguukamu: [I/IAX, BUITPOBYBAHHA ta BIPA, ekCTUTIKOBaHMX BIATIOBITHUMH KOHIICTITY aThb-
Humu peckpurrropavmu PYX LIVIAXOM, OBPETIHHA BIPH ta [10/[OJIAHHA BUIIPOBYBAHFB B onosiaHik
[TOCTILIOBHOCTI ITOIH SIK €TAITIB MPOXOLKCHHS ILUTIXY.

Kimouosi cjioBa: 01011HHUN IUCKYPC, CKOKOHLCTIT, KIIACTCPHHUE KOHLICIIT, KOHLICTITYaJIbHI ACCKPUITTOPH, HAPa-
THBHI IO 1, IUTAX 0 BIPH.

Kuxapesa E.A. Ixoxonnent /7YTh K BEPE B aurnosa3bpraHoii kanre boiTne: HAppATUBHBIN ACTICKT.
Crarbs nocesIIeHa yCTaHOBICHHIO 0cobeHHOCTeH peanu3armu dxokonuenta [1YTh K BEPE B anrmosseraaom 6ub-
TICHCKOM IUCKYPCE KHUTH BBITHE B KOHTEKCTE SKOIOTHM OTHOIICHMH Yemoseka 1 bora. Oxokontent [TYTh K BEPE
paccMaTpUBACTCsI B CTATHE KAK KIACTCPHOE 00pa30BaHUCS, IIPSACTABICHHOS B KOHLICTITYaIBHOM ITPOCTPAHCTBE OHb-
TEHCKOTO TUCKypca KoHrenramu-coctraprsomumu: [1VTh, HCIIBITAHHUE v BEPA, sxCIUTMITMPOBaHHBIMU COOT-
BCTCTBYIOLIUMHU KOHLICTITYAIBHBIME neckpurrropavu /{BHOKEHUE 110 [T1VTH, ObPETEHHUE BEPBI v [IPEO][O-
JIEHHUE UCITRITAHHUH B noBeCTBOBATEIbHOM MOCIICA0BATCIIBHOCTH COOBITHI KAK STANOB IPOXOK ICHHS Ty TH.
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Zhykhareva 0.0. The ecoconcept PATH TO FAITH in English Genesis: A narrative perspective. This
paper focuses on the specificity of the PATH TO FAITH ecoconcept manifestation in English biblical discourse of
Genesis 1n the context of “people and God™ ecology of relations. Structurally, the ecoconcept PATH TO FAITH is
viewed as a composite cluster represented in the conceptual space of biblical discourse by such concept components
as: PATH, TRIAL and FAITH, actualized in the narrative sequence of events as the path stages through the concept
descriptors MOVEMENT ALONG THE PATH, FINDING FAITH, and OVERCOMING TRIALS.
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to faith.

KornitneHO-aMCKypCHBHA HapagurMa Cy4acHOTo
MOBO3HABCTBA CHPSIMOBAHA, CEPEA 1HIIOro, HA AO-
CITiTPKCHHS KOHLICTITY SIK MCHTAIBbHOI CTPYKTYPH CB110-
MOCTI Yy KOHTCKCTI 3a0C3MECUCHHST MOBJICHHEBOI T151/Tb-
nocti moguau (JI.I. bexexosa, O.J1. becconosa,
C.A. XKaborunceka, O.1. Mopo3zosa, A.M. Ipuxons-
Ko Ta iH1mi). Lle MOosSICHIOE KITFOUOBY MO3ULIII0 KOHLICTY
gk 00’ €KTa aHAMI3Y Y TEPMIHAX PI3HUX TIHI'BICTUYHUX
miaxonis: ouTonmoriaHoro (M. M. bonaupes, C.A. XKa-
oorunceka, O.C. Kyopskosa, R. Langacker, G. Lakoff),
aoriko-cemantuuHoro (H.Jl. Apyrionosa, O.JI. bec-
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coHona), mursomnoctonoriaaoro (JI.I. bemxexona,
O.I1. Bopo6Giiosa, B.I'. Hikonosa, M. Freeman), awuc-
kypcusHoro (A.Il. Maprunwok, O.1. Mopo3osa,
M.B. Hixitin, 1.C. IlleueHko) ToI10.

Konnentu BIPA ta HIJIAX Gyam 06’ exTom
JIHTBICTHYHOTO aHATI3Y B PI3HUX THIIAX AUCKYpCy. Tak,
konuent BIPA, mopsz 3 xonnenrom bOI, posrisaa-
JUCS Y KOHTEKCTI PEITITIHHOTO AucKypey [7; 8], y Tomy
YUCITI XPUCTUSHCHKOTO [6], MPaBOCIABHOrO 1 MPOTEC-
TaHTChKOro [ 1], 30KpeMa y 3icTaBICHH] 3 KOHLICTITOM
HEBIPA [13], B actiekTi HarioHabHOI crieiiuhika HOro
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BepOanizamii [14]. Kougent HIJIAX Busuascs
B JIIHTBOKOTHITHBHOMY Ta CTHOJIHTBICTUYHOMY pPa-
kypcax [10], sk xoruent-midosaorema [9] ta GiOii-
Ha Metadopa [3] B pi3HUX MOBHHX KapTHHaX CBITY,
30KpeMa pocCiiicekii Ta ykpaiHcekiii [4; 11]. B yk-
paincekii kynaetypi koruent HUTAX nexuts v mio-
muHi “moguHa — npoctip . nax — gk yactuHa npu-
POAHOrO MPOCTOPY ‘BUBOAUTH JFIHHY 32 HOrO MEXKI,
y MPOCTIp HOBUH, Ocamekuui, HeOesneunuii ~ [11,
c. 17-18].

3BiAcH, aKTYadAbHICTH I[€l CTATTI BU3HAYAETh-
¢Sl HEOOXITHICTHO OLIBII AETAIBHOIO AOCILIKEHHS
CKOKOHLICMTIB 32 iX akTyamizanii v pi3HUX THUIAX AWC-
KyPCy, Y TOMY YHCII OIOMIIHHOMY, IO CIPSMOBYETHCS
CYYaCHOIO TCHACHLIIEID MOBO3HABCTBA 10 KOHLEHTY
K 00’ €KTY MHTBICTHYHOTO aHAITI3Y. 3BAXKAKOUH HA TC,
IO AOCTAHUIBKHI AKIEHT Y Chepi KOTHITONOTIT ““3Mi-
LIYETHCS BIJ aHATI3Y OMMHUYHUX KOHICHTIB 0 PO3-
[Ty KOHUETITYaIbHUX OMO3MLIH, TeITATBTHUX 200
CKJIaJHO CTPYKTYPOBAHUX KOHLICHTIB, 4 TAKOK CHCTEM
konuenTiB |5, ¢. 113], Ha nepuiuii mIaH BUXOIATh
ckaaini koHrerrrd, Taki sk LIIJISX 10 BIPU. IoxiGri
KOHILICTITH TAYMauaTbcs K KIACTEPHI [TaM camo,
¢. 113], ockimpku HE MAXOTh OJHOCIIBHOIO IMEHI 1 aK-
TYaTI3yIOThCA 33 JOMOMOTOI0 CBOIX CKIIATHHUKIB — TYT
ronrenriB-cknaaaukis LHIJISIX, BIPA ta BUTIPOBY -
BAHHA, yHaouHror04H neBHI 03HAKH 6a30BOrO KOH-
IIETITY, AKTYa1i30BAHOTO B MOBICTYBAHHI B KOMOIHATTIi
BIAMOBIAHUX KOHLCHTYAIBHUX ACCKpUNTOPiB — PVX
HIJIXOM, OBPETIHHA BIPH ta HHOJIOJIAHHA
BUIIPOLYBAHE. BoHu cipuiiMaroTbesi MK MEBHA
MCHTAJIbHA €IHICTh, B IMCHI SIKOT ICSIK] KOHIICTITYaTbHI
O3HAKH CKCIUTIKYIOTECS, V TOH Yac SK 1HIIN 3aIuia-
FOTBCS IMITTIKOBaHUMU |2, ¢. 58].

B anrnomoBHOMY Oi0nmifiHOMY AMCKYpCl mepimi
J1BA, KOHLICNITYA/IbHI CKJIQHUKH SKCIUTIKOBAaHI B 1IMCHI
3a3HAYCHOTO LLTICHOTO KOHLICTITY, BHOKPEMIICHHS SIKO-
r0, 3 OMHOTO OOKY, MOTHBYETHCS CIICHH (IO GI0IITHO-
rO AUCKYPCY, CHPSIMOBAHOTO HA MM ATBEPIKCHHS ICTHH-
HocTi Bipu B bora, a 3 iHImoro, cnerugikoro KOHIENTy
HIJIAX / PATH, sxa monsrae y HOro BIacTHBOCTI
MeTaOpHIHO BIATBOpIOBATH V O1OMIMHUX TEKCTaxX
[12, c. 958] y TepMiHaX MPABUIBHO OOPAHOTO ILISIXY
yepe3 MOJONIaHHS Mepemkos. ToMy €KOKOHLENT
HUIAX A0 BIPH B ananizoBanux Oi0IiiiHHX Hapa-
uigx crnenuoikyerscs 1 Habyeae Burmany: HIJIAX

J0 BIPHU YEPE3 BUITPOBYBAHHSA. Takum uu-
HOM, LLIAX A0 BipH mependadae ocsarHeHHs bora
HA KUTTEBOMY IIISAXY 3aBISKH HHU3L1 BUIPOOYBAaHb
1 HAJIEXKUTH OO KOHLEONTOTEMH «IroavHa 1 Bory.
Konyenmomema € CHCTEMHOIO OTUHULICIO 01011 HHO-
IO MOBICTYBAHHSL, A€ BIATBOPIOETHCS TUHAMIYHHHA PO3-
BHUTOK CKOKOHIICIITIB B TICBHUX OIOMIHHUX CHTYALIISIX,
HapPaLisIX, OKPEMHUX OMOBIIHUX MOISX, MM ATBEPIKYFO-
YU HASBHICTb €KONOTIYHOI CKIaZOBOI Y CTPYKTYPI
bi6nii. Exoxonyenm y HamoMy AOCHIIKEHHI BH3HA-
YAETHCS SIK MCHTATbHA OJUHHLIA, SIKA 32 JOMIOMOTOK0
MCBHUX KOHLCOTYAIBHUX ACCKPUIITOPIB BigoOpakae
CKOTIOTTYHY CKIAJ0BY KOHLICIITOTCMH, BUPAKAKOUHCH
v auckypcl BepbansHo. Konyenmyanoui deckpunmo-
pU — CXEMHI MOIIUPIOBAYl CKOKOHLICHTY, 32 JOMOMO-
TOK0 AKUX KOHKPETHa KOHLEHTOTEMA BTLTIOETHCH Y
6iI6MHHOMY IOBICTYBaHHI.

MeTa craTTi — BCTAHOBUTH OCOONMHMBOCTI aKTya-
mizauii exoxonnenty HIJIAX 1O BIPU B anriomos-
HoMy 6i0nifiHOMY auckypci. [loctaBnena meTa 3ymMoB-
JAX0€ HCOOXIAHICTh PO3B A3aHHS TAKHX 3aBJAAaHB:
1) poskpuru 3mict exokonuenty LIIJIAX 10 BIPU;
2) 3’acyBatu crnienudiky GOpMyBaHHS CKOKOHLECTITY
HUIAX 10 BIPU B anrmificekiit MOBI; 3) BHSIBUTH
CKITaJHHUKH CMHCIOBOI CTPYKTYPH EKOKOHLCITY
HJIAX A0 BIPH B anrnomosHili kHH31 ByTrs.
OO0’ exTOM JOCAIAKCHHS CIYTYE CKOKOHLICMT
IAX A0 BIPYU B anrmomoBHIN KHU31 ByTTs,
a MpeAMETOM — WOro akTyamisamnis y NOBICTYBaHHI
mpo Aepaama (ABpama). MaTepianom JOCTIIKCH-
HS CIIVTYE aHIJIOMOBHA aBTOpH30BaHa Bepcis bibmii
ropons Sxosa [18].

[oeictyBanns npo Aepaama (Aepama), ae po3s-
KkpuBaetbes 3mict exokoruenty LIJIAX O BIPH,
CTPYKTYPHO MOOYAOBAHE SIK MOJOPOXK FOTOBHOIO re-
Post Ha mOMmMYKHU 00ILMHOI 3eMui Y KHU31 ByTTa, sikoro
copsMoye bor, 1 ckiIazaeTbcs 3 OTUHAALSTH IIAB
(I'n. 12-22) [18], mae 3aBepiucHY AMHAMIYHY Hapa-
THUBHY OPTaHi3alliio, ¢ IPOCTCKYEMO ACKITbKA TEMA-
TUYHUX JTHIN, SKI CKJIAJAI0Th OAUH CHKET, B SIKOMY
posropraerbes exokonnent HIJISAX 10 BIPU.

3a3HaYCHUH CKOKOHILICTIT MAPKOBAHO V TEKCTI TO-
noHiMIvEIMEY Ha3BaMu MicT (Haran, Sichem, Sodom,
Gomorrah Tomo), kpain (Canaan, Egypt), ropu
(Moriah), ni6posu (Moreh), siki BkaszyroTs Ha niepedy-
BaHHJ MIEPCOHAXKA B TOMY YH 1HIIOMY MicIli. 3MICTOB-
HO KOXKCH €Tall IUIIXY CTPYKTYPYETHCS HOTISIMU 3 XKUT-
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TS TOJIOBHOTO repos y HOro momyky 341HCHEHHS
O0ILITHOK, OKpecneHux borom Ha movyaTky moBicTyBaH-
. i moxii moB’s3ani: 1) 3 murstxom a0 oOIrsHOI
Borom zemmi (unto a land that I will shew thee);,
2) 3 OUIKYBAHHSIM I[OI0 HAPOKEHHS HAINAIAKIB (will
make of thee a great nation; make thy name great;
thee shall all families of the earth be blessed) ta
3) 3 Bokum GrarocnoBeHHSIM ABpaama 1 4epe3 HbO-
ro Hapoay boxoro (will bless thee; thou shalt be
a blessing). Tema 3a3HaucHIX ODILHOK PO3KPHUBAETh-
€4 IOCTYNnoBO. TeMaTHIHO JOMIHAHTORO LIBOTO (hpar-
MEHTY € MOTHB OIIaroCiOBEHHS: «OIarocioBIATHCS
B TOO1 BCl mieMeHa 3eMii» (in thee all familieth of the
earth be blessed). ABpaam moBuHeH OyB OyTH 3paz-
KOM JUTSl yCIX THINUX HAPOMIB SIK iX POAOHAMAIBHHUK,
Ha IO TaKOXK BKa3ye ceMa ‘CHIIbHUN npadaThKo,
3aCHOBHHK poay’ (‘common ancestor, common
progenitor’) y nekceMi family (ciM’s), MO TAYMaIUTb-
Cs1 SIK TPyIIa JIFOACH, 110 TOXOAUTh BiJ{ CILIBHOTO IMpa-
Garbka (a group descended from a common ancestor
[16]) uu stk MHOXKHHA OCIO, SIKI BBAsKAOTHCS HAINAIKA-
MU 3acHOBHHKa pony (all those persons considered
as descendants of a common progenitor [17]).
Omxe, LJIAX OO BIPH, akryamnizoBaHuil y 1po-
MV MOBICTYBaHHI, PO3KPHBAE KOHLECNT-CKIATHUK
HIJIAX uepes Taki ONOBIAHI €TANM: “MOYAMOK ULIS-
xy”, “obpanus wnaxy” 1 “mema wnsxy”. bor obu-
pae Aspama (Takum Oymo iM’s ABpaama 10 TOro,
sk bor ckiaB 13 HUM 3aITOBIT) AJIs1 BUKOHAHHS OOIIIs-
HOK, siki Oy 3a3HaueH1 Buie. [ onoBHui repoii mosu-
HEH OVB BHITH 31 CBOTO JOMY V MiCTi XapaH, 1o Map-
KY€ MOYATOK LIIAXY, 1 YBIHTH 10 3eMi XaHaaH, Ha IO
BKA3yIOTh JI€cioBa pyXy: departed, departed out of,
had gotten in, went forth to go into, came, passed
through, journeyed, going on — y JeTanbHOMY OIHCI
uiei mogopoxki: “4. So Abram departed, as the LORD
had spoken unto him; and Lot went with him: and
Abram was seventy and five years old when he
departed out of Haran. 5. ... they had gotten in
Haran; and they went forth to go into the land of
Canaan, and into the land of Canaan they came.
6. And Abram passed through the land unto the
place of Sichem, unto the plain of Moreh” (Gen 12:
4-6), 1 nani “And Abram journeyed, going on still
toward the south” (Gen 12: 9). Y naBeacnux ¢par-
MEHTax BOAYAEMO Peai3alilo KOHLENTYATIbHOI CXe-
mu: HUIAX 10 BIPHU € TTIOCJIV X. ABpam 6e3 Oyab-
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SKUX 3aIepeucHb, NOKIPHO BUHIIOB 31 cBOET 3emuti (Get
thee out of thy country), mOB B POAUHU 1 OAaThKa
csoro (from thy kindred, and from thy father's
house), y3aB cBow Apyxuny (Abram fook Sarai his
wife), naeminnuka (Lot his brother s son) 1 yce, mo
HaxOas (all their substance that they had gathered),
a npuOyBImHU 10 Kparo, npo axuil xazas [ocrmons,
Ha 3Hak nomskH (called upon the name of the LORD)
30yayBaB KEPTOBHUKA (there builded he an altar unto
the LORD). TaxuMm 4MHOM, BUIIOBHUJACS MEpIia
obinsuka locmona — Hamauus Aspamy 3emii (Unfo
thy seed will I give this land).

Beanepeuno, 1o muisx — 1e mpouec, 1 HaJacTiie
pyXaTucs JOBOAMTECS HepPe3 MEPEHIOHH, SKI He0OXi -
HO mofonaTt. ToMy IpoJOBKEHHS MOBICTYBAHHS pe-
ryiIr0e KoHuenTyansuuit aeckpuntop (110)/JOJIAHHA
BUIIPOLYBAHP, sxuii akTyani3yeThCsl B KOHLICITI-
cknaganky BUTIPOBYBAHHA uepes taki momii:
“eon00”, “obman’, “Henopo3ymiHHA MixHc nacmy-
xamu”, “Hapoodcennsa Ismaina”, “eocmunnicmv’.

ABpam uepe3 BUPOOYBaHHS TOIOA0M IOBHHEH OVB
mita 10 €rumnty, mod TaM mepeucKaTy, MOKH 3aKiH-
quThCs TONOA: “And there was a famine in the land.:
and Abram went down into Egypt to sojourn there”
(Gen 12: 10). Tyt tiomy, o0 3anodirTy BIacHOI CMEpTI,
JOBEJIOCS BIAJAATH APYKHHY A0 noMmy dapaoHa
(the woman was taken into Pharaoh's house),
BUABIIH il 32 CBOIO CECTPY 1, TAKHM YHHOM, BIACTY-
nuBIH Bix boxoro BeaiHHS (HAPOIKCHHS HAIIAIKIB):
“12. Therefore it shall come to pass, when the
Lgyptians shall see thee, that they shall say, This is
his wife: and they will kill me, but they will save
thee alive. 13. Say, I pray thee, thou art my sister:
that it may be well with me for thy sake; and my
soul shall live because of thee” (Gen 12: 12-13).
Tomy, mo6 3axuctutu ABpama, locmoas Bpasus
dapaona Benukumu Bupaskamu. “And the LORD
plagued Pharaoh and his house with great plagues
because of Sarai Abram’s wife” (Gen 12: 17), mo
J03BOITUIIO BU3BONMHUTH Horo npyxuny Capy. [Tonopo-
JKYFOUIH A/l Ha MIBACHB 1 OCEIUBIIUCH y MicTi [ epap
kparo XaHAaHCHKOTO, ¢ LAPIOBAaB Lap ABIMEIEX,
ABpam Bapyre Buctasisge Capy CBOEI CECTPOIO:
“And Abraham said of Sarah his wife, She is my
sister: and Abimelech king of Gerar sent, and took
Sarah”™ (Gen 20: 2), mo6 camMoMy HE TOCTPaKIATH
BiJ mrozaei Toro kparo: “they will slay me for my wife's
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sake” (Gen 20: 11). Horo o6maH HagiB rpix Ha map-
crBo Asimenexa: “What hast thou done unto us?
and what have I offended thee, that thou hast
brought on me and on my kingdom a great sin?”
(Gen 20: 9) 13HOBY He obiimTocs Oe3 BrpyuanH: [oc-
noa, iHakwe 6 He BHKOHATOC MOro 61arocioBeHHs.
3Biacu BUCHOBOK mpo 1¢, o OBMAH € I'PIXOB-
HOIO ITEPEHIKOOIO nHa nutsixy Aspama, 1o 3a-
BaJHIIO 3A1HCHEHHIO BoKOro 61arocnoBeHHS.

Boanouac, mizHime, y HU3MI Cynepeuok ABpam
(ABpaam) nexiipKa pasiB MOCIITb BYMHHUB CIIPABEI-
auBo. [leproro pa3sy BiH nepeaas mpaso sudopy Jlory,
BIIMOBUBIIIKCH Bl CBAPKU MIK HUMH, HA IO BKa3y-
10Th BUCOBU. Let there be no strife” (Gen 13: 8),
“if thou wilf take the left hand, then I will go to the
right, or if thou depart to the right hand, then
Iwill go to the lefi” (Gen 13: 9). Iummoro pasy, cknas
yroay 3 ABIMENEXOM CTOCOBHO CYIICPEUOK IIOAO KPH-
HULI, Ky BiOHATA pabu AsiMenexa: “And Abraham
took sheep and oxen, and gave them unto
Abimelech; and both of them made a covenant”
(Gen 21: 27), i nocaaus rait Ha noasky borosi “And
Abraham planted a grove in Beersheba, and called
there on the name of the LORD, the everlasting
God” (Gen 21: 33). Takum umHOM, ABpaaM 3HOBY
Biakpuscs borosi.

Bumnpobosyroun ABpama, ['ocions yBech uac Bi-
KJIaJaB CBOO OOIIIHKY TIPO HAPOMKCHHSA Y HhOTO CHHA,
4epe3 SKOrO Map Jajii MHOKHUTHCS oOpanuit borom
HapOJ 13painbChKuiil. 3BiCHO, IIC BIAOHBAIOCS HA EMO-
HiifHOMY cTaHi ABpama, KU ouyBas ceOe MPHUTHIYe-
HHM, BOAJAOUHN V BiT4al 1 cymHiBY, Hanpukian: “Fear
not, Abram” (Gen 15: 1), “And Abram said, Lord
GOD, what wilt thou give me, seeing I go childless?”
(Gen 15: 2), “thou hast given no seed” (Gen 15:3).
[Ipore Beck meit uac ocmoap 3MinHIOBaB ABpaMa K
HaaiHuH T (shield) 1 BuHaropona (reward). “I am
thy shield, and thy exceeding great reward” (Gen
15: 1). ITpu upomy l'ocmoas mOCTIHHO i ITBEPAKYBAB
CBOIO ODILMHKY TPO T€, IO MOTOMCTBO ABpama Oyxe
TAKUM YHCIICHHUM, 5K 30p1 HAa HEO1: “4. he that shall
come forth out of thine own bowels shall be thine
heir 5. And he brought him forth abroad, and said,
Look now toward heaven, and tell the stars, if thou
be able to number them: and he said unto him, So
shall thy seed be” (Gen 15: 4-5), 1 Tomy HEOOXiTHO
MaTH BUTPHUMKY 1 uekatd. ABpam nosipus y [ocnozaa

1 IOT0 3aMHUCEIT, 10 IPUPIBHIOBAIOCS [0 MPABSIHOCTI:
“And he believed in the LORD; and he counted it
fo him for righteousness” (Gen 15: 6), Tobro “Bor
mocTaBuB TOAI ABpama Ha nuisix Bipu ™~ [15].

Hactynna noaig Ha mumsxy ABpama A0 BipH, IMO-
B’s3aHa 3 “Hapoodcennam I3maina”, BUpaxae Horo
HenoBipy borosi i, BiAmosiaHo, Hemocnyx. [Ipucayxas-
LIHCh A0 TONOCY ApYXKUHU “And Abram hearkened
to the voice of Sarai” (Gen 16:2), a ue bora, Aspam
o0OpaB IHIDWH IMI9X HI’K OYIKYBaHHS — BiH MILIOB
JI0 HEBUTBHHILIL, SIKQ HApOuJia oMy cuHa. ~HeBipHICTh
B ocobrcTomy kuTTi ABpama 1 Capu Bummiacs B ix
MOTOMCTBI y cTpamHi OpatosOuBui koHpmikTu. Jlpa
CIIOP1AHCH] HAPOIU: 13MAINBTIHH H 13paibTSIHU 3aBXK-
I Boporysanu Mix coboro” [15]. Otxe, koHIENTY-
aneHuit aeckpuntop (110)J]JOJIAHHA BHIIPOLY-
BAHP nabyBae y 1IbOMY KOHTEKCTI O3HaK BHOOPY
1 HEBIPHOCTI.

Csoro Bigaanicts [ocnony ABpaam miaTBEpIXKYeE,
KOJIU BUSIBIISIE TOCTHHHICTH A0 SIHTOMIB, K MPUHIILIH
3acBlAunTH, MO uepe3 pik y Capu HAPOIUTHCS TOB-
roouikyBaHa autuHa ‘I will certainly return unto
thee according to the time of life; and, lo, Sarah
thy wife shall have a son” (Gen 18: 10) sx BUKOHAH-
Hst boxkoi obisHky 1moa0 Hamaakis Aspaama. [Ipo
L CBLAYNTH HOTrO MOBEAIHKA: BHOIT ix 3yctpitu (he
ran to meet them), BkioHuBcs im (bowed himself
toward the ground), MONPOCHB iX 3aTUIINTHCS HA 3HAK
ix munocti (if now I have found favour in thy sight,
pass not away), IpUHIC BOAW I TOJUBAHHS HIT
1 3ampocuB BiAmouuTH (Wash your feet, and rest
yourselves under the tree), naB mmarok xmiba, 10
niarpumaru ix (And I will fetch a morsel of bread,
and comfort ye your hearts). “Lle Oyma 3yctpiu
ictuaHOI Bipu 3 borom. boxa mpucyTHicTs v momi
ABpaama 03HAMEHYBajacs ODILSHKOK MPO HAPOA-
skeHHs cuHa ' [15]. Omoke, KOHLIENTYanbHUH ACCKPUII-
top (I10)JIOJIAHHA BUHIIPOLYBAHE nabysae
V IbOMY KOHTEKCTI O3HAK MTOBArd Ta BIPHOCTI.

OnHOMX 3 BaXKIMBUX MOAIM Ha HULIXY OVIO BCTa-
HOBICHH 3aroBiTy [ocmoaa 3 ABpamom: mpo 3a6e3-
neueHHd 3emiero “‘the LORD made a covenant with
Abram, saying, Unto thy seed have I given this land”
(Gen 15: 18) 1 npo namanxis “And I will make my
covenant between me and thee, and will multiply
thee exceedingly” (Gen 17: 2), “As for me, behold,
my covenant is with thee, and thou shalt be a father
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of many nations” (Gene 17: 4). dna 3aiicHEHHS
uux oOisHOK ABpamy Tpeda Oymo Oyru Oe3noras-
HuM (be thou perfect): “I am the Almighty God; walk
before me, and be thou perfect” (Gen 17: 1). fx
JIOKa3, BiH 3MIHIOE iM°s1 ABpaMm Ha ABpaam, 10 O3Ha-
yae Oarbko GaraTeox HapoxiB (a father of many
nations): “Neither shall thy name any more be
called Abram, but thy name shall be Abraham, for
a father of many nations have I made thee” (Gen
17: 5). 3a momOMOrow MOBTOPY CIOBOCIOIYYCHb
exceeding fruitful (ayxxe nmiaHui) ta make nations
(TBOpUTH HApOIM) 3HOBY MIATBEPIKYEThCH, O [oc-
MOJb AOACPKYETHCS CBOIX oOiusHOK: 6. And I will
make thee exceeding fruitful, and I will make
nations of thee, and kings shall come out of thee.
7. And I will establish my covenant between me and
thee and thy seed afier thee in their generations
for an everlasting covenant, to be a God unto thee,
and fo thy seed after thee” (Gen 17: 6-7), Tomy
BHMAarae i Bix ABpaaMa JOTPUMYBATHCS 3aIOBITY:
“9. And God said unto Abraham, Thou shalt keep
my covenant therefore, thou, and thy seed afier
thee in their generations. 10. This is my covenant,
which ye shall keep, between me and you and thy
seed afier thee” (Gen 17: 9-10), ockinbku yepes Horo
TMOMUJIKM 3A1HCHEHHS OJIarOCIOBEHHS ITOCTIHHO BIj-
knagaetbed. OTxke, KOHLENTYATIbHUH ACCKPUIITOP
(T10)JIOJIAHH 1 BUITPOFYBAHD BUCBITIIOE Y 11HO-
MY KOHTEKCTI O3HAKH JOTPUMAHHS, BUKOHAHHS 3aI0-
BiTYy, moKipHOCTI ['ocnony 1 miATBEpPMIKEHHS Onaro-
CITOBCHHSL.

AxTyamizoBaHui y O1611HHOMY JUCKYPCI KOHLICTT-
cximagauk BUTTPOBYBAHHS zasasaxu 3a3HaueHum
OTIOBITHUM HOIIIM HaOyBae IMILTIKALIH TEPITiHHS, O4i-
KYBaHHS, BIPHOCTI, IO JO3BOJSIE BUBECTH TaKi KOH-
LENTYaTbHI CXEMH, K1 PO3KPHUBAIOTH KIFOUOBUH KO-
konuent HIJIAX A0 BIPU: HIJIAX A0 BIPU
€ IMPABEJJHICTD, HIJIAX A0 BIPU € TEPIIIH-
HA, HUTAX 10 BIPU € NOJIAHHA TPYAHOLLIB
ta HIJIAX 1O BIPU € BUBIP, acomiroroun Horo
3 BHITPOOYBAHHIMU, SIK 1IC 3a3Ha4a€ThCs H y kHu31 byt-
8. “And it came to pass after these things, that
God did tempt Abraham” (Gen 22: 1).

Konuent BIPA sk cknagauk exoxonnenty HIJIAX
JO BIPU axryamizyerbest 3aBASKH KOHLCHTYAIbHO-
My aeckpunrtopy OHBPETIHHA BIPH y xynbMi-
HAIIHHIN ONMOBIAHIN mOAli “JcepmeonpunouterHs
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cuna’”. ns sukonanns ciosa bora npo xepreonpu-
HomeHHst oauHaka Icaka (Zake now thy son, thine
only son Isaac, offer him for a burnt offering)
Aspaamy He0OXiIHO Oy0 3HOBY IPOUTH NMEBHHUH IIUTSX,
o0 BUKOHATH CJ0BO boxe 1 MOBECTH CBOIO BIpYy —
UTH 10 ropy, Kyau ABpaaM 13 CHHOM HIILTH TPH JHI,
Ji¢ MOBUHHO OYI10 BiAOYTHCS JKePTBONPHHOLICHHS. Pyx
UM HISIXOM MapKYIOTh AIECTIOBA PYXY: get info, went
unto, go yonder, come again, went, came to —
v BUpaszax: get thee info the land of Moriah; went
unto the place of which God had told him, I and
the lad will go yonder and worship, and come
again to you, they went both of them together; they
came to the place which God had told him of-

Aspaawm, nigkoprorounck borosi, BUKOHAB yce He-
00X1AHE IS KCPTBONPHUHOLICHHS: V3B CHHA, APOBa
JUTS BCecTIaZICHH: (a burnt offering) 1 HOXa, 3anaivB
BOTOHbB, aJ1¢ JUTS BOT'0 PHTYANY OpaKyBalio MKEPTBH.
Ha nuranns Icaka npo aras va cnanenus “Behold
the fire and the wood: but where is the lamb for a
burnt offering?” (Gen 22: 7), ABpaam BIANOBIB, IO
Tocone cam Bubepe cobi srus: “God will provide
himself a lamb for a burnt offering” (Gen 22: 8).
TakyM YUHOM, IUM BUCIOBOM IMIITIKYETHCS, IO
ABpaam noBHicTIO Biggascs Bory, mosipusim: Homy.
I B TO¥ MOMEHT, KO BiH OYB rOTOBHI1 BUKOHATH boky
BOJTIO, TOOTO MMPUHECTH Y )KEPTBY BIACHOTO CHHA: “And
Abraham stretched forth his hand, and took the
knife to slay his son” (Gen 22:10), 3’ aBuBcs Anron,
axui 3ynuHuB horo. Cnosa Surona (fearest God —
6oitica bora, not withheld thy son — He moxanis
CBOTO CHHA, thine only son — TBOr0 €IMHOTO CHHA)
MIATBEPAUIN Bipy ABpaama, akuil OYB TOTOBUH
MOKCPTBYBATH CBOEK) €IMHOI) LIHHICTIO — €IUHUAM
cuHoM: “And he said, Lay not thine hand upon
the lad, neither do thou any thing unto him: for
now I know that thou fearest God, seeing thou hast
not withheld thy son, thine only son from me”
(Gen 22: 12).

Bor ne 6axas cmepTi Icaka, kpim TOTO, Yepe3 HBO-
r0 MOBHHHA Oyn1a BUKOHATHCH OOILSIHKA INOAO PO3-
MHOKCHHSI HAIIATKIB, TOMY 3aMICTh HHOT'O HAIaB OBHA,
axoro ABpaam nobauus y ryiiasuHi: “And Abraham
lifted up his eyes, and looked, and behold behind
him a ram caught in a thicket by his horns: and
Abraham went and fook the ram, and offered him
up for a burnt offering in the stead of his son”
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(Gen 22: 13). OTxe, KOHLECNTYANBHUN JECKPUITOP
ODLPETIHHA BIPH naOyBae y 1IbOMY KOHTEKCTI
o3HaK BUKoHaHH cyioBa boxxoro, mokiprocti [ocoxny,
a CTPWXKHCBOW cTae koHuentyanbHa cxema OBPE-
TIHHA BIPU € JKEPTBA.

Hna toro, mo0 mpoiTi mngx A0 Bipu, ABpaamy
HEoOX1aHO Oy10 gorpumyBarucs ciiosa boxoro (thou
hast obeyed my voice), npsaMyBaTH AOPOTOI0 Mpa-
BEAHOCTI, OCKIJIbKH TakuM € 1 0Coap, AKuii BUKOHYE
CBOi 01aroCIIOBEHHSL, LIE M AKPECTIOETHCS TOBTOPAMHU
01aroCa0BEHB Y 3aBEPIICHHI OMOBIAHOI momii “arcep-
meonpunouenns cuna’. “16. And said, By myself
have I sworn, saith the LORD, for because thou
hast done this thing, and hast not withheld thy son,
thine only son: 17. That in blessing I will bless thee,
and in multiplying I will multiply thy seed as the
stars of the heaven, and as the sand which is upon
the sea shore; and thy seed shall possess the gate
of his enemies; 18. And in thy seed shall all the
nations of the earth be blessed; because thou hast
obeyed my voice” (Gen 22: 16-18). boxa kmaTBa
(By myself have I sworn), 1o 61arocioBeHHs BiATBO-
PHUTBCS 4epe3 Bipy V Hamaakax ABpaama, akUecH-
TY€ETHCS TIePOONIIHIMH 0OPA3HUMH MTOPiBHAHHIMU
(multiply thy seed as the stars of the heaven — po3-
MHO3KY TTOTOMCTBO TBO€E, HEMOB 3ipKu HEOSCHI, as the
sand which is upon the sea shore — HEMOB TICOK
Ha Oepesi mopsi, thy seed shall all the nations of the
earth be blessed — moGIArOCAOBAATHCH YCI HAPOIU
3emuti uepe3 TBoe ciM s1). “Bumnok Appaama cnyry-
BaB oMy OnmarocnoBeHHsIM. bor i3 KIATBOK mporo-
nocuB CBoro ODILMHKY, IO CTOCYBAJIACA HE TLIBKH
camoro ABpaama, a 1 HOro ceMeHi, B SIKOMY OTpHUMa-
FOTh OMarocI0BEHHs yci Hapoau 3emii” [15].

3MiHEeHHS BipH, sikoi BuMaras [ ocnoap, BiaOuTO
y koHuenryaapuux cxemax: HIJIAX J1O BIPU
€ 3IMCHEHHSA CJIOBA BOXOI0, MUIAX
J0 BIPU € BUKOHAHHA CJIOBA BOXOI'O,
HuIAax A0 BIPA € BIIAT'OCJIOBEHHA BOXE.

Orxe, xonuent HIJIAX JI0 BIPU yzaramsHioe
LUKJITIHUE TPOLIEC, TPOTIATOM SIKOTO JTIOAWHA TO M-
HIMA€EThCA HATOPY, 1AYYH LULIXOM BIPH, TO LIOPa3y,
POOISIYH TOMMIIKY, CITYCKAEThCS YHHU3, 3ATHIIAOYH
LIJISX BiPH, OO BUIIPABHUTHUCE 1 3HOBY TOBIpUTHCE Bory.
OcHoBHHI MOTHB po3noBini — “3yctpiv bora 3 mronu-
HOM ', JIe IOBICTYBAaHHA *OYAYETHCS OLTBIIO0 MipOXO
Ha po3MoBax bora 3 Aepaamom, HiXK Ha TPOCTOMY

BHKJIaACHHI x0oay moaiit ~ [12, ¢. 25-26]. Tomy mig gac
aHaMi3y MOBHUX 3ac001B MO3HAYCHHS BUITPOOYBAHHS,
OIMHUCAHOTO Yy AOCIIKYBAHOMY TMOBICTYBaHHI, Oyau
BHCBITIICHI IEBHI MOPATbHI HOPMH NIOBEIIHKH JTHOIHU-
HH, SKUMH BKa3yBalIOCsH Ha TC, SKHM LIIIXOM BapTO
WTH 1 Y¥ IPABUIBHO BiH OyB 0OpaHu, Iod BUKOHAII-
ca boxi 6r1arocioBeHHS.

HapatupHuli acmexkrt akrtyanizamii KOHLCHTY
HUIAX 10 BIPU B anrnomoBHOMY OI0TIHHOMY JHC-
KypPCl BUCBIT/IIOE TUHAMIYHHUH, TOCTATHUHI XapaKkTep
Horo BiaTBOpeHH B kKHuU31 bytra. JlnckypcusHe BTiCH-
HS1 JOCITIKYBAHOTO CKOKOHLIETITY YePe3 HOro KOHIIC -
tyaneHi ckaagauku (LIIJIAX, BUITPOBY BAHHA,
BIPA), aeranizoBaHi NCBHUMH HAPATUBHUMHU OIS
MH Ta MO3HAYCHI BIAMOBITHUMU KOHICITYATbHUMHU
JCCKPHITOPaMH, Ma€ 3aBEPLICHHUN XapaKTep 1 BiANO-
BiJae eTamaM MPOXOMKCHHS NULIXY ( “o0panus uiis-
xy”, “nowamox wnaxy”’ 1 “mema winaxy”, “2onoo”,
“obman”, “eocmunuicmv”, “HenoOpo3YMiHHA Midc
nacmyxamu”, “HapoOcennsa Ismaina”, “ocepmeo-
npunoutenns cuna’’). IIpocTexRyeThCs TCHIACHUIA
PO3ropTaHHs Ta iHTerpauii HU3KA KOHLENTYAIbHUX
CXEM, MOETHAHNX KIHOUOBUM ekokoHmenToM IIJISAX
J0 BIPU: LUJIAX O BIPU € TTOCIIY X, HIUIAX
J0 BIPHU € ITPABEJHICTD, IJIAX OO BIPU
€ TEPIIIHHA, IJIAX A0 BIPU € JOJIAHHA
TPYJHOLLIB, HUIAX A0 BIPHU € BUBIP, LIUTAX
110 BIPU € BUKOHAHHA CJIOBA BOXOTO,
4Kl Ha 3aBEPIICHHS MOBICTYBAHHS aAKTYaNI3VIOThCH
cxemamu LIISIX JI0 BIPH € 3AIMCHEHHA CJIO-
BA BOXOTI'O, HIIAX 1O BIPU € BJIAT'OCJIO-
BEHHA BOXE.

[lepcnekTUBHUM Yy Mexax pO3MIIHYTOI mpoOre-
MAaTHKA BUIAETHCS JOCIIIKCHHS peatizalli B aHIIO-
MOBHOMY 010mniitHOMY auckypci exokonnenty LIIJIAX
J0O IMPABEJHOCTI.
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VAK811.112+316
APT'YMEHTAIIIA Y CBITJII KOTHITHBHUX OITEPAIIIIA

(Ha MaTepiaJii HIMENLKOr0 ApryMeHTATUHBHOI'0 AUCKYPCY)

LI Hipoz, kauo. ¢hinon. nayx (Xapxis)

Y crarTi JOCI IDKSHO JITHTBOKOTHITHBHI MEXaHI3MH KOHCTPYFOBAHHS APTYMCHTAL Y HIMCLIBKOMOBHOMY JUCKYPCL.
OrrcaHo OCHOBHI JITHIBOKOTHITHBHI OIEPaLlli, sSIKi BUKOPHCTOBYIOTBCS UL CTBOPSHHSI aprymeHTarii. BeranosieHo,
0 Y KOHCTPYIOBAaHHI apTYMEHTALI, sIKa areIIroe 0 ParlloOHaILHOI Ta eMOIIHHOI cdep, 3aTisIH1 KOTHITHBHI oreparii
BHUCBITIICHHI, (DOKYCYBaHHs, 3aIIOBHCHHS KOHTYPIB, crierudikarii Ta nepeniekrusizardi. [ crBopenns oOpasHoi
apryMeHTariii samy4aerhesa Mmeradopusaris Ta OICH I HT

Kimouosi ci1oBa: aprymMeHTaris, IMCKypC, KOTHITHBHI OTICpaLiii, KOTHITUBHI HPOLICAYPH, KOHCTPYIOBAHEHSL.

Iupor U.U. AprymeHTanus B ¢cBeTeé KOTHUTHBHBIX ONepanuii (Ha MaTepra/ie HEMENKOro apryMeHTa-
THUBHOI'O [[I/ICKypca). CTabeI TIOCBAIICHA MCCIICAOBAHUIO JIMHIBOKOTHUTUBHBIX MCXAHU3MOB KOHCTPYHUPOBAHUS
apryMeHTALIMKM HEMCLIKOTO AucKkypca. Jiss KOHCTPYHPOBAaHUM apryMCHTALMU, alCITUPYIOMCH K palMOHAILHOMN
M OMOIIMOHAITBHOM c(hepe aapecaTa UCTIONB3YKOTCI KOTHUTUBHBIC OTICPalliy BBICBCUYMBAHKE, 3aITOJTHCHHUE KOHTYPOB,
(oxycupoBanue, crneunpuranys, nepenekTususanys. s cosganusa oOpasHOM apryMEHTALUHU 3aI¢HCTBOBAHBI
MeTahopU3aIsa U OICHIVHL

KimoueBnie ¢J10BA: apryMEHTALMS, JUCKYPC, KOTHUTHUBHBIC ONCPALMY, KOTHUTUBHBIC TIPOLICAY PBI, KOHCTPYHPO-
BaHWC,

Pirog I.I. Argumentation in the Aspects of Cognitive Operations (on the Materiel of Argumentative
Discource). The article deals with linguistic and cognitive mechanisms of argumentation formation. The main
linguistic operations, taking part in the construct of argumentation, are described. They are: prominence, filling in
patterns of contours, focusing, specificity, perspective. The dependence of the argumentation method on the

cognitive operations nature are established.

Key words: argumentation, cognitive operations, cognitive procedure, construal, discourse.

APryMEHTaTUBHHH JUCKYPC TepeOyBae B LEHTPL
VBaru HayKOBHUX JOCHIIKCHB Y MEXKAX PI3HHUX IIKLT
Ta HANPSMIB y2Ke JOCHTh TpuBaiui yac. Hapasi oco0-
JAUBOI AKTYyaibHOCTI HAOyBa€e KOTHITUBHUM IT1 X1
[0 BUBUCHHA apryMeHTauii. Lle moscHioeTbes, 3 on-
HOTO OOKY, CYTTIO JUCKYPCY SIK KOTHITUBHOTO (heHO-
MEHY, [TOB I3aHOTO 3 MEPEIAUCIO 3HAHD, OTICPYBAHHIM
HUMH ¥ CTBOPEHHSIM HOBUX |7, ¢. 23] Ta, 3 iHIIOro OOKY,
3araJbHOKO CPSIMOBAHICTIO CYYACHO! KOTHITUBHOI JTiHT-
BICTHKH Ha JOCITIIKCHHS CEMAHTHKH TEKCTY B ILIO-
LIUHI MCHTAJTBHUX MPOLICCIB.

Jns Hamoro po3yMiHHA JUCKYPCY BH3HAYAIBHU-
MH € IPUHLUT KOHCTPYKTUBI3MY. CMUCTH-KOHCTPYK-
TH HOCTAIOTh AK PE3YABTAT MOCIITOBHOCTI B3AEMHUX
3MiH Y KOMIICTCHLISIX KOMYHIKAHTIB 3 YpPaxXyBaHHIM
cuTvalii 1 KOHTEKCTY, SIK PE3yIbTaT TUCKYPCHBHUX
‘momosneHoctell’. 06’ €KTH 3HAHHS KOHCTPYIOKOTBCS

© TiporLl,2015

y AUCKYPCI, a HE TACHBHO BiOMBAIOTHCH Y HhOMY [ 13,
c. 15]. Tox muckypc po3yMieMO SIK «MHCICHHEBO-
KOMYHIKATHBHY JISITBHICTB, KA € CYKYITHICTIO ITPOLIC-
CY ¥ pe3ynbTary 1 BKIIIOYAE SIK MO3QTIHIBATBHUH, TaK
1 BJIACHE JIHrBabHUH acriek |14, ¢. 17], stk BupoO-
JICHHSI CTIITBHUX CMHUCTIIB HA OCHOBI IHTEPCYO €KTHOTO
HAIOBHEHHSI MOBHOI ()OPMH CEMIOTHIHOO 3HAYYILICTIO
[9,¢c. 21].

MeTa crarTi nonsrae y JOCHIIKCHHI MEXaHI3MIB
1 crocodiB opraHizanii KOHUEHNTYANbHOI CTPYKTYPH
apryMEHTATHBHOTO AUCKYPCY, 4 CaME V BHCBITIICHHI
OCHOBHHX KOTHITHBHUX OIEPALIi T IPOLCIY, IO Oc-
PYTh VUaCTh V KOHCTPYIOBAHHI apTYMCHTALII.

06’ exTOM AOCTIIKCHHS € (PparMeHTH PiI3HUX
THUIIIB HIMELIbKOMOBHOT'O JUCKYPCY, 10 MICTATb apry-
MCHTATHBHO MapkoBaHi BUcCIOBICHHA. [Ipeamer
CTaHOBIATh CHIOCOON KOHCTPYIOBAHHS apryMeHTAL]
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V IiaJOTriYHOMY T4 MOHOIOTTYHOMY HiMELbKOMOBHO-
MY AUCKYPCI, SIKi OMHUCYIOTECS B IIOIIUHI KOTHITHBHUX
oreparlii Ta IpoLeaAyp.

Ha cporoaninmHii acHb TEOPIS apryMeHTauii € 00-
LIHPHO c(eporo A AOCTIIKEHD, O MEPEXpery-
FOThCS IHTEPECH PI3HUX TUCLUILTIH: B1J JIOTIKH Ta (ino-
codii 10 KOTHITHBICTHKH, HEHPOTIHIBICTHYHOTO IIPOrpa-
MYBaHHS Ta POOIT 31 CTBOPEHHS [ITYYHOTO IHTCICKTY.
AHani3 HayKOBHX Mpalb OCTAHHIX POKIB CBIAYUTH,
[0 BUBYCHHS TIHIBICTHYHOI apryMEeHTaLli BEACTHCS
HA OCHOBI JTOT1KO-(1T0COPCHKUX HAMPAIFOBAHD 3 OITO-
poro Ha auckypcusHy mapaaurmy. Cepen icHYHOUHX
IM1AXO/IB BUALTIEMO TPH OCHOBHI: TIHTBOKOTHITUBHUH,
MParMaJIiHrBICTHYHUH Ta KOMYHIKATUBHHH. 3 TOUKH
30py JIHTBOKOTHITHBHOTO HiTXOAY apryMEHTALs —
LIC KOTHITHBHA TIOIS, META SIKOI TOJISITAE Y CTBOPCHHI
v azpecara eBHOI'0 MCHTAITBHOTO CTaHY, aKTyalTi3arii
(dbparMeHTIB 3HAHb, 3JATHUX CTATH KOMIIOHCHTAMH
npuidHaTTs pimess [ 1; 11; 19; 37]. Tparmaniarsictid-
HUH TIX1A TPAKTYE apTyMEHTALIO SIK BUA MOBIICHHE-
BOI JISUTBHOCTI SIK 0COONMUBY (hOPMY TUCKYPCY, IO Xa-
PAKTCPUIYETHCS BUKOPUCTAHHSIM MOBHHX 3aCO0IB A1
BHPILICHHS TpoOieM mpu po3dixkHocTi AyMok [ 10; 17].
VY KOHTEKCTI KOMYHIKATHBHOTO MiAXOAY — apryMcH-
Talis € KOMYHIKATHBHOO JISUTBHICTIO Cy0 €KTa 3 ypa-
XYBaHHAM BepOaNbHUX, HeBEPOATbHUX T CKCTPAIH-
I'BAJIbHUX YHHHHKIB, METOIO SIKOI € ICPEKOHAHHS a1~
pecara nuisIxoM OOIPYHTYBAHHS Y IPABUIBHOCTI CBOET
mosuti [3; 16; 25; 31].

MeToxonoriYHUM HiAIPYHTSIM PO3YMIHHS apTyMEH-
Tamii B HAMOMY AOCIIKCHH] € KOTHITUBHO-IUCKY]-
CHBHA MAPaaAUTMa, 3r1IHO 3 SIKOK JOCTIIKCHHS apry-
MeHTAIli nepeadadae BCTAHOBICHHS 1i POl v Mi3HA-
BabHHUX Hporecax, dikcarii, 30epexeHHs Ta BUKOPHC-
TaHHS JOCBIAY OCMHUC/ICHHS HABKOJIHUIIHBOI AIHCHOCTI,
BUPILICHHS TPoOieM MOBIICHHEBOL AiITBHOCTI [ 8, ¢. 65,
3 0gHOro OOKY, Ta 3AINCHEHHS AWCKYPCHBHOL islTb-
HOCTI, 3MICTOM SKOi € BUPOOICHHS CIITBHUX CMUCIIB
Ha OCHOBI IHTEPCYD €KTHOT'O HAIIOBHEHHS MOBHOI (hop-
MH CEMIOTHYHOK 3HAuUyIicTio [9, ¢. 21]. Aprymesn-
TaLI0 PO3YMIEMO SIK KOTHITHBHO-TUCKYPCHBHUH MPO-
LieC, MUCIICHHEBO-MOBIICHHEBY ISUTBHICTD, 3 YPaXyBaH-
HSIM HEBEPOATBHOTO Ta KCTPATIHT BATEHOTO ACTICKTIB
[3, ¢. 5], KOMILICKC KOTHITHBHUX OTCPALIIH, 110 KOHCT-
PYIOIOTh OCOONUBUH THIT TUCKYPCY.

3a P. Jlenekepom, OCHOBHOIO BJIACTHUBICTHO KOHIICTI-
Tyamizamii € ii guHamiuna cyTHicTh [30], mo Haxae
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ili Hablp MOXKJIMBOCTEH TIEBHUM YHHOM KOTU(iKyBa-
THCS y MOB1. Y mpoueci koHuenTyanizamii GopMyeTs-
€4 €NUHUH PIBCHb PE3CHTALI 3HAHb, HA IKOMY TP~
CTaBIICHO MOBHY, CCHCOPHY T2 CCHCOMOTOPHY iH(dop-
MALIo.

MeHTanbpHa penpeseHTalis Y TIHIBICTHLI PO3IIL-
JAETHCS SIK 00 €KT, 10 CTBOPIOETHCS 3aBASKH KOTHi-
TUBHUM OIICpaLisaM Ta mpouecaM i3 pedepeHuiHanx
3HAYCHb CIIEMCHTIB, SIKI CKIAJAIOTh PCUCHHS, PO3Y-
MIHHS MOBJICHHEBOI cUTyallli, (OHOBHX 3HAHb TOIIO
[12,c. 114].

'V KOTHITHBHIH JIHIBICTHLI BUPI3HSFOTH 1BA OCHOBHI
MIAXOAH A0 PO3YMIHHS MCHTAIBHUX PCHPEICHTALIIH.
VY pamkax mepIiioro miaxogy 3HAHHS Y CB1AOMOCTI
JEOIMHU 30€PIraroThes y BHIVILAL 00pasiB, TCIITANBTIB
[35]. 3 mo3umii gpyroro migxoay, MEHTANbHI penpe-
3CHTALIli TPAKTYIOThCS siK mpomo3uitii [21; 24], siki cTa-
HOBJIATh KOH(DIrypaIito KOHICHTIB, IO AKTUBYHOTHCS
y CBIIOMOCTI JIFOMHUHU B MPOLCCI KOTHITUBHO-KOMYHI-
KatuBHOI gisutbHOCTI [2, ¢. 92]. Tlig yac peamizarii
MEBHOTO MOBJICHHEBOTO aKTy MPOMO3WLis Bepdai-
3VETBCH, OJHAK 3aTIMIIAETHCA CYO EKTUBHOIO, OCK1ITh-
KH Pi3HI KOMYHIKAHTH MaIOTh Pi3HI MEHTAIBHI pPeIpe-
3eHTalli oHI€l 1 Tiel camoi curyairii [Tam camo, ¢. 95].
3rifHO 3 TaKUM TPAKTYBAHHIM MCHTAIBHHUX pPEIpe-
3eHTalil, 00pa3y € BTOPUHHUMH YTBOPCHHAMH, SIKi
HE HECYTh HOBOI iH(opMalii, a 0a3yIOThCI HA BKE
ICHYFOUHX TIPOTIO3UITIOHATEHUX JUCKPUITITIX [26].

KonuenTyanizaris apryMEHTaTHBHOTO AUCKYPCY
00yMOBJIFOETCSI BUOOPOM MEPCICKTUBH, IO BHU3HA-
YAETHCS SIK TICBHA mo3miist agpecanra. Jlo mosumiii
MAak0Th BIJHOUICHHS META, IHTCPECH, TOTJISLAN, YIOAO-
OaHHSs, MOPAJTBHI, COLIIAIbHI, STHYHI YHHHHUKH, BIATIO-
BIHO JO SIKHX aIPECAHT KOHCTPYIOE CBOKO apryMCEH-
TaLiko.

[Tpu kOHCTPYIOBaHHI APTyMEHTATHBHOTO JUCKYP-
CY B KOHTEKCTI KOHIECNTYATbHOI IHTErpanii, BaXKITHBH-
MU CKJIQJOBUMHU € KOTHITHBHI oneparii [ 14, ¢. 13].

Ha cporoanimmHiii A¢Hb Y KOTHITHBHIN JIHTBICTHLI
Opakye 4iTKOTO BHU3HAUCHHS TCPMIHIB, MOB SI3aHUX
3 KOTHITHBHUMH NPOLICCAMH ¥ OmepariisiMH, a TAKOK
PO3MEKYBAHHS TIOHSTh TIHIBOKOTHITUBHI OTICpaLiii»
Ta «IIHrBOKOI'HITUBHI IpoLieAypH». Y HAIIOMY AOCITi-
JOKCHHI MM CITUPAEMOCS Ha CHCTEMATH3ALIIO TIOHSATh
«JTIHrBOKOTHITHBHI IPOLIECHY, «ITIHI'BOKOTHITHBHI OIIE-
pauii» Ta «THrBoKorHiTHBHI npoueaypw» JLI. benexo-
Boi [3].



CEMAHTUKA | TTIPATMATUKA IMCKYPCY

KoruitusHuii mpouec (Bif jat. processus — “Xif,
PYX, IPOXOPKCHHSI, IPOCYHCHHS BIICPEA ) CTAHOBUTb
PYX OYMKH TIOIUHH, CIIPSIMOBAHUHA HA OCMHUCICHHS
MPEAMETIB, SIBUII[ TA MOTIH HABKOIHUIIHBOI TIHCHOCTI
3 METOI0 YHOPSIAKYBAHHSA, Kareropuisamii 3HaHb
mpo cBiT. JIIHrBOKOTHITUBHUH MPOLIEC OPIEHTOBAHHH
Ha BH3HAYCHHS XapakKTepy B3aeMOJii MiXK MOBOIO
i mucieHHsM. Bin cayrye tpancdopmariii obpasy
CHICTHYHOTO, MEPEAKOHLICITYATBHOr0 B 00pa3 KOH-
LENTYATbHO CTPYKTYPOBAHHH T OXOILTIOE HU3KY JIHT -
BOKOTHITHBHHUX OINCPALli Ta MIANOPSAKOBAHUX HUM
JTIHTBOKOTHITUBHHX MPOLEAYP, MO 3a0e3MEUYIOTh
OCTIOBIICHHS 00pa3y, BTIICHHS KOHLICNITYaIbHOI CTPYK-
TYPH B CIIOBECHY TKAHHHY TCKCTY.

JliHrBOKOTHITHBHA onepauia (Bix IaT. operatio —
‘;ig, cCIpsAMOBaHA HA BUPILICHHS SKOTOCh 3aBIAHHS )
BKJIIOYAE CYKYITHICTh IiH, CIPSMOBAHUX Ha OpMYBaH-
HSI CMHCITIB.

JIiIHrBOKOTHITHBHI IPOLICAYPH — 116 HU3KA TPHHOMIB,
[0 CYMPOBOMKYIOTh JIHTBOKOTHITHBHI Omeparii
Ha Pi3HUX eTanax GopMyBaHHI CMUCIIB.

Jlo MIHrBOKOTHITHBHUX OMNEPaLiii BIAHOCATE. CIIg-
nudikauiro (specificity), dokycyBanHa (focusing),
BUCBIUyBaHHS (prominence), MEPCICKTHBI3ALIIO
(perspective) |28, ¢. 55-84; nuB. Takox 6, c. 66-71];
3yMIHT, 3aIIOBHCHHS KOHTYPIB [38, ¢. 66—71] Ta iH.

P. ne Menao3za pospisusie GopmanpHi Ta 3MICTOBI
KOTHITHBHI orreparii. basyrounce Ha KOHCTPYKTax MOB-
HUX 3Ha4UCHb, opManbHi KOTHITHBHI ONepaLii € MeH-
TAJIbHUMU MEXAHI3MAMH, SIKl Jal0Th JOCTYI KOPHC-
TyBauaM MOBH JO BHOOPY, y3araabHCHHS, IHTErparii
KOHLENTYAIBHUX CTPYKTYP Al CTBOPSHHS Ta IHTEP-
nperarii BUCIoBneHb. Jlo 1iei rpyny KOrHITUBHUX OIIe-
paliii Hane:KaTh maKaska (cuing), cenekuis (selection),
y3araasHeHHS (abstraction), interpauis (infegration),
cyocrutyuis (substitution). CMACIOBI KOTHITHBHI OITC-
pawii J03BOISAOTE POOUTH JIOT14HI YMOBHBOAH HA OC-
HOBI 1HILIATBHUX KOHLENOTYAIBHHX PCHPE3CHTALIN,
CTBOPCHUX Y X0A1 GOpMaTbHUMU KOTHITUBHUMH OI1e-
pauismu. Lle excnancia (expansion) ta peayKuis
(reduction), xopensuis (correlation), mOpiIBHAHHS
(comparision), nocuneuus (strengthening) ta mo-
M SIKIICHHS (mitigation), mapaMeTpU3aLis — OIKC
($i3MYHUX TPOLECIB 32 AOMOMOIOK MapaMeTpiB
(parametrisation) |32, ¢. 85-221].

J1o KOTHITHBHHX OMNEPALlii BIAHOCITh TAKOK OJICH-
JUHT — 0araTOBUMIPHY MOJIEITb, B SIKIH CTPYKTYpa ABOX

49U OLIBIIOL KITBKOCTI CKIIAA0BHX (MCHTAIBHUX CBITIB)
MMPOCKTYETHCS B OCOOIUBHI HOBHIA 0Opas [20].

Takum YMHOM, KOTHITHBHI onepanii € MexaHi3ma-
MH, IO BUKOPUCTOBYIOTECS Y MPOLIECI MUCTICHHS IS
BIATBOPCHHS MCHTAJIBHUX PENpe3cHTALIMN, gKi 30epi-
rarTh Ta J00YBAKOTh HEOOXIAHY 1H(MOPMALIIIO.

30aTHICTh KOTHITUBHUX OIEpaLiii KOHCTPYIOBATH,
PEIPE3CHTYBATH Ta OOTPYHTOBYBATH IECBHI 3HAHHS
y TPOLECI KOHIIENTyaTi3arii poouTh iX HEBIA EMHUM
aTpuOyTOM apryMEHTATHBHOTO AWCKYPCY. Y HaBeae-
HOMY HIDKYC MPUKIAT] — JUCKYPCUBHOMY (parMeHTi
MyOTIUCTHYHOTO apPTYMECHTATUBHOTO JUCKYPCY —
aJPECaHT 3aCHOKOIE CBOI ayAUTOPII0, CTBEPIKYIO-
YU, 10 HIMELbKIH €KOHOMILII KPH3a HE 3aTPOKYE:

Exporteure befiirchten Wiihrungskrieg

Nein, der deutsche Auflenhandel ist nicht in einer
Krise (T).

Das ist schon aus den Zahlen deutlich abzulesen.
Waren im Gegenwert von 1134 Milliarden FEuro
wurden im vergangenen Jahr ins Ausland verkaufi,
das waren 3,7 Prozent mehr als 2013.(A1 — A.1.1).
Auch in diesem Jahr soll es weiter aufwdrts gehen,
um bis zu 4,5 Prozent auf dann 1.185 Milliarden
Euro (Al1.2). Im Gegenzug kaufen deutsche
Unternehmen zwar auch immer mehr Waren in
anderen Ldndern ein, der Exportiiberschuss wird
sich dennoch weiter steigern, von 217 Milliarden
Euro im vergangenen Jahr auf 231 Milliarden in
diesem Jahr (A2))

Anton Borner, der  Prdsident des
Bundesverbandes Grofhandel, Auflenhandel und
Dienstleistungen (BGA), kann die nicht

nachvollziehen. « Wenn es Deutschland gut geht,
geht es auch vielen Unternehmen in unseren
europdischen Nachbarstaaten guty (A3). (2)

Xoua 3aronoBOK CTATTI JEMOHCTPYE MeTadopud-
HE, 00pa3He MUCICHHS, Y X0l MOAAIBIIOI apryMEH-
Tauii aIpecaHT BUKOPUCTOBYE JIHILIC TOTIYHI APryMEH-
i, AprymeHT A, miaCHICHHH T0JATKOBUM apryMEH-
toM Al.l, Ta aprymeHT A2 anenowTe 10 HHHPOBUX
JaHuX, apryMeHT A3 — 10 aBTOPHUTETY, SKUH HE BU-
KJIUKAE 3amepeucHb. 1¢3a, BUPAKEHA CKCILIIIHUTHO,
€ IPUKIAI0M KOTHITHBHOI Oneparnii nepcreKTuBizarii.
IepcnexTuBizaiiist CTAHOBUTH KOTHITHBHY MPOLEAYPY,
CIpPSIMOBAHY HA MOLIYK BHUTIAHOI mo3uuii (vantage
point) abo pakypcy iHTepOperTanii, mo 3abe3neunTh
aJICKBATHICTh TPAKTOBKH apryMeHTawli. Y HaBeACHO-
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MY MPHUKI1 MEPCIICKTHBIZY €ThCS MIEPSKOHAHHS OO
cTablIbHOCTI ekOHOMIYHOI cuTyarii. [lepcnexTusiza-
LIS CYTIPOBOIKYETHCS KOTHITHBHOIO OTICPALIIEID “3aIOB-
HEHHS KOHTYpIB’: 1H(OpMaLis TOJAETbCS MOPLISMH,
3aMOBHIOKOYH KOHTYPH OKPECICHOTO VIBOIO aapecaH-
Ta MPOCTOPY.

BukoprcTtaHHsS MHOKHHHOI apryMeHTauii, To0To
MPHUBCICHHS OKPEMUX HE3aJCKHHUX OJHH BiJ OZHOrO
apryMCHTIB Ha MIATPUMKY TE3H, BKa3ye Ha TE, IO
V HaBEACHOMY AMCKYPCHBHOMY (pparmMeHTi HasBHA
TaKOXK KOTHITUBHA OTICpalisl ‘BHCBITICHHA . 30KpeMa,
B aprymMeHTI Al KTFOYO0BHM KOHIICTITOM € VERKAUFEN,
v aprymMeHTi A2 — KAUFEN. Xo4a JiecnoBa, ski BepOa-
JI3YIOTH 1l KOHLCITH, € AHTOHIMAMH, 3aBASIKH HAsIB-
HOMY KOHTCKCTY 0OHBA JOCUTh ICPEKOHIHBO I ITPH-
MYIOTh TE3Y, OCKITBKH BIOOPA’KAIOTh AKTHBALIIO Pi3-
Hux gomeHiB, Y. dinmop 3ayBakysas, IO AJIS PO3Y-
MIHHSI 3HAICHHS ACSKUX CJ1IB HEOOX1JHO PO3YMITH KOH-
LICTIT, IO SKOTO BOHH BIJHOCATHCS Ta IX KOHBCHIIIOHA-
mizanio y nesHoMy y3ycl. Miecnosa verkaufen ta
kaufen akTUBYIOTH 1 MOXYTh IyOmroBatd ¢peiiM Ko-
MEPIIMHI TPAHCAKINIL. Ane verkaufen «BUCBIUYE»
CJIOTH TIPOJIABEITS Ta TPOIII, & kaufen — TIOKYIIEI Ta
ToBAP. BUCBITIICHHS NeHOTaTHBHOT iH(OpMAITii TPH BU-
KOPHCTAHHI JIOTTYHHX APT'yMCHTIB CIIPHSIE IEPCKOHIIHBIH
apryMeHTaii.

KorniTuBHa omeparisi BHCBITICHHS BHKOPHUCTO-
BYETBHCSI TAKOK 1 IPH anessiiii 1o noayrris. Hampuk-
nan, y pomani E.M. Pemapxka «Drei Kameraden» npu-
OUpaNbHUL ABTO3AIPABKY BUIIPABIOBYIOUUCH, YOMY
BOHA BHITUJIA BECh KOHBSK CBOTO TUPEKTOPA, APTryMCH-
tye: «Herr Lokamp — Mensch is ein Mensch (1) —
erst hab ich nun dran gerochen und dann einen
Schluck genommen (A1) — weil mir im Magen doch
immer so faul is (Al.1) — ja, und dann muss mir
der Satan geritten haben. Man soll ein armes Weib
auch nicht in Versuchung fiithren und die Pulle
stehen lasseny (A2).

Te3y iIMIIIKOBAHO Y TABTOJOTYHOMY BUCIOBICHHI]
«Mensch is ein Mensch» — Ppaseomabioni po3no-
BIAHOI CTPYKTYpPH, IO MAae TaBTOJOriYHY (popmy
Ta IPYHTYEThCA Ha GopMatbHOMY 30iroBi aprymMeHTa
U mpeankara i CIyrye A akTyamizanii IMIUTIKATypu
[5, ¢. 5], vy upoMy BUNAIKY IMILTIKATYpa Ma€ BUTTIS
‘JIromuni mputamanHa ¢aadkicTe. S — moanHaA, TOMY
MeHI mputaMaHHa caadbkicts’. B iMrmiikaTypi Bupa-
JKEHO TE3y, HAa MIATPUMKY SKOI BUOYIOBYEThCS apry-
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MEHTALiS Ta K BUCBIUYE JHIIC [ICBHY YACTHHY KOH-
LENTY JIOJMHA.

¥ HactynmHOMY npukiIaai repoii pomany ©. Kadku
«[Ipouec» Beae BHYTPIMIHIA AlalOr, HAMATAKOYHChH
nepexoHatH cede, 1o BiH y Oesneui: Was waren denn
das fiir die Leute? Wovon sprachen sie? Welche
Behdorde gehoren sie an? K. lebte doch in einem
Rechtsstaat (A1), iiberall herrschte Friede (A2), alle
Gesetzte bestanden aufrecht (A3), wer wagte ihn
in seiner Wohnung zu iiberfallen? (1, c. 6)

[Tpu moGynoBi aprymMeHTAaLii BUKOPHUCTAHO MPOAK-
TUBHHUH CIIOCIO MOEAHAHHS, TIPH SKOMY CITOYATKY Ha-
BOJTBHCS API'YMCHTH, 3 SIKHX BUTIKA€ TE3a, BUPaXKe-
Ha IMILUTIUTHO. APTYMEHTAaLIs KOHCTPYIOETBCA 32 JO-
MOMOTOIO KOTHITHBHOI orieparii OKyCyBaHHS.

®dokycyBaHH € BiZOOPOM KOHLICHTYAIBHOTO 3MICTY
MoBJIeHHEBOT akTyanizauii. [1ig wac aprymenTarii aa-
pecaHT npuiiMae pIeHHS, SKY 1HQOPMALIII0 BUCYHYTH
Ha MEPEAHIN MIaH, a 9Ky — 3ATUIIATH Ha 3aJHbOMY
miaHi. OcobnHBICTIO KOTHITHBHOI onieparii GoKycyBaH-
HS € TAKOXK 3JaTHICTh (JOPMYBATH CKJIATHI CTPYKTY-
PH 3 IPOCTHX — 1JETHCA MPO TAK 3BAHUH «CHMBOIIb-
HUM MOHTAK». [HIIMMHU CITIOBAMH, CEPE BCIX TOMEHIB
v MaTpuui (Tob6To 3a HAOOPOM JOMEHIB) V ICBHIH CH-
Tyauii akTHBYETHCS THUIIC MEBHA KUTBKICTh JOMCHIB.
Lle cnoci6 BiaGopy. Y apryMeHTAaTHBHOMY AUCKYPCI
oOpaHi JOMECHU aKTUBVIOThCA, (POKYCYIOUH TOJIOBHY
aymky. [Ipumipom, aprymentu Al, A2 1 A3 e «do-
HOMY, a pimeHHs (Te3a) — «dirypory. OTKe, rojaos-
HUH repoit, GokycyrouH yeary Ha (axTi, o BiH KUBE
v MPaBOBil AeprkaBi Ta, HABOIIYN AOKA3H LbOTO, I1C-
pekonye cede, mo A0OPOMOPSIIHOMY TPOMATSIHHUHY
HIYOrQ HE 3arPOXKYE.

Hna crBopeHHs 00pa3Hoi apryMeHTalli y HiMEIb-
KOMOBHOMY NYOTILHUCTHYHOMY apryMEHTATHBHOMY
JUCKYPCl aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTbCS MeTadopa
ta Onenaunr. Hampuknan, aprymMeHTamio y cTarTti
«Schlachten schlageny (Markt, Ne 35) mobynosano
Ha BUKOPUCTAHHI MeTA(OPUIHUX BHCIOBIICHb B PO
aprymenrtiB: Die ersten 100 Arbeitstage sind gerade
fiir Berufsanfinger eine harte Probe. Uberall
laufen Gefahren und Fetindpfchen, Dutzende
unbekannte Gesichter und Namen, interne
Abkiirzungen, Rituale, Dresscodes — das alles
prasselt geballt auf die Frischlinge ein. <..> Der
Flurfunk in Teekiichen, Sekretariaten und Kantinen
offnet Neulingen die Tiir zu einer versteckten Welt:
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den inoffiziellen Strukturen und Netzwerken im
Unternehmen (4). OOpasHe 300paskeHHS CHUTyawii
no30aBsie agpecanTa HEOOXIAHOCTI BUOYAOBYBATH
JOTIYHY aPTYMEHTALII0. 3aMiCTh MOLIYKY JIOTTYHO Be-
pudikoBaHHX AOKA3IB aJpecaHT Hagae MeTadopHIHi
XaPaKTCPUCTHKH.

Jns cTBOPEHHS NO3UTUBHOTO Y HETaTUBHOTO 00-
Pa3HOro apryMEHTY Ma€ 3HAUCHHS Tany3b-IOHOP BiJ-
noBiaHOi Meradopuunoi mpomosuuii. Hanpuknan,
10 MeTtadop 3 MO3UTUBHUM O0PA3ZHUM CMHCJIOM BITHO-
CATB TaKi, O CTOCYIOThCA CEPU-TOHOPA WELLE, LICHT,
MOTOR (XBHJISI, CBITIIO, MOTOp). HeraTuBHe 3HAUCHHS
otpumye Meradopa, o A3aHa 31 cheporo-I0HOpOM
BERG (ropa) abo SPIRALE (CITipasib), sSiKa aCOLIFETHCS
3 HEBIABOPOTHICTIO.

Otxe, meradopa BHABIIETbCS BAKIUBUM CIIC-
MEHTOM apryMeHTanii Ta 3abe3neuye BUCOKY 1HTCH-
CHBHICTh BIUIUBY Ha aapecarta. Meradopa 3aaTHa
dhopMyBaTH EPEKOHAHHS apecara. Y mpoLeci Crpuii-
HATTA MeTadopu BiAOYBAETBCA CBOEPIAHHMH 3aIyCK
HCOOXITHUX ACOLIALIN, aAPECAHT BTITYEThCS OC3IIO0-
CEpEIHBO B IEPCIKUBAHHS CUTYALT 200 EpEeKUBAHHS
€MOITii.

VY xoxi IpoOBEACHOTO aHAI3y Oy/0 BCTAHOBICHO,
IO A7 KOHCTPYIOBAHHS apryMEHTAlli, IO areiroe
JI0 pauioHanbHOI Ta EMOLIHHOI cdep BaXKIIUBY POIb
BIJIrPAOTh KOTHITHBHI OMCpallii BUCBITICHHS, (OKYCY-
BaHH;I, 3AMOBHCHHS KOHTYPIB, crieriudikarii, mepcrek-
tuizamii. Jns crBopeHHs o0pasHoi apryMeHTaumii
3anyvaeTscs MetadopHu3aris.

OToke, 3aCTOCYBaHHS 1HCTPYMCHTAPIIO KOTHITH-
BICTHKH, @ CAME, 3HAHHSI PO KOTHITUBHI OTeparlii, Bu-
JAETHCS JOCUTh MEPCIECKTUBHUM M aHAMIZY ap-
T'YMCHTATUBHHUX JUCKYPCIB PI3HHUX THITIB.
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JUCKYPCUBHI IIXOAH
Y ®PAHILY3bKI T'YMAHITAPHIN CBIJIOMOCTI

B.I ITacunok, ookm. neo. nayk (Xapkis)

Crarrst cliupaeThest Ha TIOCTYIIATH TIPOBI IHKX (DPAHLIY3bKHX JIIHTBICTIB 3 IPOOIeMu Teopii Auckypey. B it pos-
TIAIAF0THCA OCOOTHUBOCTI AUCKYPCY 3 TOYKH 30PY 1CTOPUKO-CTICTEMOIOTTYHOTO Mmaxoay. B poOoTi HazaeThes KOH-
LICTITYATbHHUM aHAaITl3 Ta OITHUC TCOPETHYHUX TIO0YIOB Ta JOCTIIHAIBKHUX METOAIB (PPaHIy3bKUX YICHUX CTOCOBHO
JUCKYpC-aHai3y.

Kiro4dosi ¢jioBa: auckype, AUCKypCc-aHai3, JUCKYPCHBHI KOMIICTCHLIIT, 1CTOPUKO-CITICTEMOTOTTIHUH T AX1,

Hacemok B.I. AuckypcuBHbIE MOAX0ABI BO ()PAHITY3CKOM TYMAHUTAPHOM co3HAHNI., CTaThsi OCHOBBIBA-
eTCs Ha MOCTYIaTax BeAYIHX (PPaHLy3CKUX TMHIBHUCTOB I10 MPo0IeMe TEOPHH AUCKypea. B Helt paccMaTpuBaroTCs
0COOEHHOCTH THUCKYPCa € TOYKU 3PESHHS HCTOPHUKO-3ITHMCTEMOIOTHYECKOro noaxoaa. B pabore mpeacrasieH KOH-
LIENTY JIbHBIN aHAJIHU3 M JAHO OMHMCAHUE TCOPETHYECKUX MIOCTPOCHUH M MCCIISI0BATEIbCKUX METOA0B (DPaHIyy3CKuX
YUYEHBIX C TOYKHU 3PCHUA JUCKYPC-aHAIN3A.

KimoueBbie ¢J10Ba: AMCKYpC, OUCKYPC-aHAIHM3, JUCKYPCUBHBIC KOMIICTCHLIMH, MCTOPHUKO-IITUCTEMOTOTHICC-
KU ITOIXOM.

Pasynok V.G. Discourse approaches in French humanitarian reflection. The article is underpinned with
the postulates of leading French linguists concerning the problem of theory of discourse. It considers the discursive
features in terms of historic and epistemology approach. The paper presents a conceptual analysis and description
of theoretical constructs and research methods of French scientists in terms of discourse-analysis.

Key words: discourse, discourse-analysis, discursive competence, historic and epistemology approach.

AKTYyaldpHICTh CTATTI 3YMOBICHO aHAaIi30M
JUCKYPCY Y (hpaHLy3bKil HALIIOHATBHIN CBIAOMOCTI,
PO3IIISAAL KOHLENIT PO3BUTKY JUCKYPCY B AlaxXpOHid-
HOMY aCIEKTI CKPi3b MPHU3MY JOCITIAKCHD POBITHUX
dpaniy3pkux mHrBICTIB [auB. 15-25]. 06 exktom
€ MOBO3HaBY1 PO3BIAKH Mpailb BU3HAUYHUX (inocodis
1 mureicTiB ®panuii. 3a yac cBoro icHyBaHHs (ppaH-
Iy3bKa IIKONA aHAII3y AUCKYPCY CIPHSIA PO3BHUTKY
(imONOTTYHUX HAYK, MOBJICHHEBOI JiSTTBHOCTI, BILTHBA-
J71a Ha PO3BHUTOK 11eH caMOOYTTS Ta M XHECCHHIO 1HHO-
BaL[IHHUX MPOLICCIB Y KYIBTYPI.

IcTopuko-emicTeMONOriYHUN TIAXIA A0 aHATIZY
(dbpaHIy3pKOI AUCKYPCOJIOrii 0a3yeThCsl HA MOCTY/IO-
BaHIH CHCTEMI KOOPIHHAT, SIKA BKIIOYAE aKTyami3a-
1i0 npodiaeM 3aralbHONIHIBICTUYHOTO XapaKTepy,
BUALTCHHA JOMIHYIOUOI HAYKOBOI MapaurMH, IHTEICK-

© Iacunrox B.I', 2015

TyanbpHOl 0a3M, fKa CKIanacs V paMKax BHBIAEMOI
JIHTBICTUYHOI TPAAMINI, & TAKOXK KOHLICTITYAJIbHUN
AHAJIi3 TA OIMKC TCOPSTUIHHUX [TOOYA0B Ta JOCIITHHIIb-
KHX METOJIB KOHKPETHUX yueHUX. Po3podka koHmen-
TYaJIbHO-CIICTEMO/IOTTYHOI MOAC] AHATI3Y TUCKYPCY
€ BHECKOM Y METOJOJIOTII0 HAyKOBOI 1HTEpIpeTamnii
KOMYHIKaTHBHO-OPI€EHTOBAHMX JTIHI'BICTHYHHX TCOPIH
[5, c. 235]. IcTopis dpaHLy3BKOTO AWCKYPCY BHU3HA-
YAETHCS TCOPSTUUHUMH JOCATHCHHSIMHU HALIOHATBHOT
dinocoii, cuxosorii ta corrionorii. OCHOBHO PHUCORO
(dpaHIy3pKOTO AUCKYPCY € HOr0 Pi3HOMAHITHICTD.
Ha eiaminy Big iHmux kpain €spomu, @paHuis miareep-
JOKy€e BigoMui aopusM, IO «CKIIBKH JIHTBICTIB,
CTUTBKH JTIHTBICTHK,

VY ¢paHuy3bKiii HAYKOBIH AyMLI HOHATTS «TUCKYPC»
BHKOPHUCTOBYETHCS K MMO3HAUCHHS METOAUYHO-THC-
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LUILTIHOBAHOTO MOBJICHHS 200 BUPAKCHHSI 33 TICBHOIO
temaTuroro (aus. P. [lexapt ‘Discours de la Methode”
(1637), I JIeiibnin ‘Discours de Metaphysique’ (1686),
JK-K. Pycco “Discours sur les sciences et les arts”
(1750)). LIi 3HaueHHS TEPMIHY «TUCKYPC» OYITH aKTy-
ai30BaHi B CTPYKTYpaTiCTChKIH Teopii ‘Linguistique
de discours’ (®@. ne Coccrop). Y 20 cT. auckypc-aHai3
3HANmOB BUKOpHUcTaHH: vy ncuxoananisi K. Jlakan),
ictopuko-reHeanoriuaomy (M.Dyko) 1 ceMIOTHUHO-
JCKOHCTPYKTUBICTChKOMY mocaimkernsx (XK. Heppi-
ma, I1. ne Man, JK.-®. Jliorap). OcoOauBuii BILIHB BiH
MaB Ha JIITePaTypy, COLIONOTiro Ta PeMIHICTCHKI TCOPIi.
OcHoBHOW 11 paHHbBOTO nepiony CeperHboBIU-
Ys CTajaa MOAENTb KOHTAKTHOI Oe3mocepeqHboi KoMy-
HIKaIlll, KA € CHHKPETUYHO MOIi()YHKIIOHATBHO
3 JOMIHAHTAMH KOJIEKTUBHOI BIATIOBIAAJIBLHOCTI 3 I10-
BIIOMJICHHS B (popmaTi HOro iHIUBI YA IbHOTO BUCTIOB-
mroBaHHs. [lapanenpHo 3 HEO PO3BUBAIOTHCS H MHO-
CTYIIOBO BUTICHAIOTH ii B mizHeOMY CepenHboBIUH
Ta B 400y BiapomskeHHS 1HII MOACTI, IEPSIYCIM TaKI,
AKi 3aCHOBYIOThHCS HA BCE OLTBIIIH KAHPOBO-IUCKYP-
cHBHIH criermamzanii GyHkuii, Ha rudepeHLianii ayan-
TOPIi, THIII OB TOMIICHHSI, 4aCOBO-IPOCTOPOBHX KOOP-
JUHAT, HA TOCUJICHHI aBTOPCHKOI BIAMIOBIAAIBHOCTI.
Boanouac mepBicHA MOAEIb MEPEOCMHUCITIOETHC
B JIHMBOMOCTHYHIH MEPCHEKTUBI 1 BATOPHU3YEThCA
K CCTETUYHHH (PECHOMEH, JKAHPOBA CTPYKTYPA, CKIIa-
JI0Ba XyIOKHBOTO 00pasy [6, ¢. 23-29].
MoKTUBICTD TPOCTIIKYBATH 33 CBOOLIEI) TYMKH,
ska icHyBaia y @panrii 18 ¢T. y Teopii MOBH Ta HOBUX
norngaax Ha (ppaHIy3bKy MOBY, BUKJIAICHUX Y $ino-
co(ChKHX TPAKTaTaX, FPaMaTHKaX Ta MEMyapax, pH-
BOJIUTH J0 BUPILICHHS IMHPOKOTO KOJa 3aBAaHb, SIKI
€ YaCTHHOIO 3arajIbHOI Teopii 3HAHP PO MOBY, 00 eKTOM
€ MOBJICHHEBI IIOIIYKH B TpyAax ¢inocodis @paniryss-
koi mpoceitu — E.b. ne Konapinesxe, I1. K.-XK. Ka-
Ganicra, XK .-O. Jlamertpi, QpaHIy3pKHUX IPAMATHCTIB
18 ct. K. brodwe, 11. Pecro, o Mapce |25, ¢. 129—
132]. B enoxy Bigpomxkenns, 3azHaqae [1. Pikep, anc-
KyPC CTa€ LTI TAPHO MOOYI0BAHOTO MOBJICHHSI, TILIS-
XOM, SKWH Beae Bif «inventio» uepes «disposition»
Ta «elocution» g0 «inemoria» Ta «pronunciato» [24,
¢. 256-263], ToOTO 11e METO, IKHMH 32 JOIOMOTOO 10~
CKOHAJIOTO CITOCO0Y BUPAKCHHS APTUKYITIOE 3aC00HU PO-
3yMy Ta BHKPHBA€E ICTUHHM 13 CYTHOCTI mpeaMeTy [2].
OnHOUaCHO BIAOYBAETHCS MEBHA AOTMATH3ALIS CAMO-
0 JUCKYPCY. «JIHCKYPCHBHIMY CTAI0 HA3UBATHCS TAKE
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CHCTEMATHYHE, MCTOAWYHE, a, 0COOIHBO, IMOHSTIHHE
MUCJICHHSI, SIKE € TIOC/TLIOBHUM, YACTHHAMU TPSACTAB-
JISIE €IMHE 1/IC 1 pOOUTH Horo ymizHasanbauM |7, ¢. 101].

VYV 18 c¢r. dpaHIy3pKa IIKOIA aHAMI3Y JUCKYPCY
OB I3Y€ThCA 31 MIKOIOK «AHHATIBY, WO Oyrna OyH-
TOM IPOTH YTBEPPKCHHX VSBJICHD B icTopiorpadii mpo
0C3YMOBHHI MPIOPUTET MUCBMOBHX, 30KpEMa apXiB-
HUX JOKYMCHTIB, Kl HAJaBalld MEPEBary «ictopii
TIOIH: MO BIHCHKOBHX, ITOJITHYHMX, CKOHOMITHHX,
purmmoMatTiaauX Tomo. JI. @epp Ta M. biok Hamara-
JMCS TICPEKOHATH ICTOPUKIB HAATH NIPEBary He aka-
JCMIYHIN ICTOPII, IO SIBIsiIa COOOK «HAYKY HOMKHULIb
Ta KJICIOY, 1 KA BUBYAJIA JIUIIC TCKCTH, OIUCKY4l 10-
MOBIil Ta JUcepTaii, a 3BEPHYTH YBAary Ha IpoOIeMu
CY4acHOCTI, Oparu 10 yBaru 3J00yTKH JTIOACH 3 MH-
HYJIOT0, THM CAMUM B1APOIKYFOUH HKUTTS LIUX JTFOACH
v BCIH HOTr0 MOBHOTI — IX 3BUYKH BiT1YBATH, MUCJIHTH,
ix moBcaxacHHC XUTTA [9, ¢. 136—138]. Bukopucro-
BYIOUU 3HAHHA Ta JaHl 3 pizHuX Hayk, JI. ®eBp Ta
M. Brok Hamaramvcs BIATBOPUTH HE OKPEMI CTOPOHH
JIHACHOCTI, a LITICHI VSIBICHHS JIFOACH MPO XKUTTSI —
«3 wioti Ta kpoBi». llogo BiATBOpEHHS HLTICHOCTI
JI. ®esp numcas: «JlroxmHY MOXXHA NPUTATHYTH
JI0 CIIPABH 3a IO 3aBTOAHO — 32 PYKY, 32 HOTY, 1 HABITh
32 BOJIOCCSL, aJI¢ JIUIIC MU TOYHEMO TATHYTH, MU 000-
B SI3KOBO BUTATHEMO JTIOIMHY TOBHICTIO, 00 ii He MOXKHA
PO3ALIUTH HA YAaCTHHH — BOHA 3aruHe» [20, ¢. 122].
Inei mxomu «AHHAMIBY ABIAIN COOOK OMO3HUIIIO
0 1eH MO3UTHBICTCHKI-OPIEHTOBAHOI 1CTOPHUYHOI
mikosu [ 14, ¢. 115-121]. TpaauiiiiHo MO3UTHUBICTCHKI-
OpiEHTOBAHA IIKONA HAacaMIepea Opana 3a 00 KT BH-
BUCHHS AISITBHOCTI BETUKUX JTFOICH, OMUC ICTOPUIHUX
MOIH Ta MOMITHYHUX 3MIH 1 JOCIIKYBaJ1a BCI 1]l KOM-
[TOHCHTH OKPEMO, CTABHJIA Y LICHTP CBOTO JTOCIIXKCH-
HS LIUTICHICTB TA [JIMOMHHI MPUXOBAH] CCHCH, IO BKpai
BIAPI3HSLIO IO NIKOTY Bi TPAIUIIHHOI TO3UTHBICTCHKI-
opieHTOBAHOI KoM, Takui miaxi ] BUMAaras 3BCPHCH-
Hsl 1O BIAMOBITHUX HAyK: ETHOMOTII, COLIOOTIi, r¢o-
rpadii Ta THTBICTHKH AJIS1 KOMIUICKCHOTO TOCITIKSH-
Hs TekcTiB [18, ¢. 110-115]. Takum uuHOM, IIKOIA
«AHHAIIBY) CTajla HOBOK ICTOPUYHOK HAYKOIO, SIKa
cama ¢opMyBana 00’ €KT AOCTIIKEHHS Ta BU3HAYAA
METOH, 110 OV BUKOPUCTAHI i 9ac AOCTIIKSHHS,
KOHCTPYIOOUH lajor 3 MHHYJIUM, HC 3aiMAaIOIHCh
MOLIYKOM OKPEMUX (DaKTiB.

VY ®panuii nosgBy aHATI3Y AUCKYPCY K HAYKOBOI
JUCLIUILTIHYA ACOLIIOIOTH 3 BUXoA0M y 1969 pori criery-
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aJpHOrO HOMEpY KypHany “Langages”, B sikomy OyB
pozain “L’analyse du discours™ Y 70-80 poxu XX cr.
JOCTKCHHS (PPAHITY3bKOI IIKOIH aHATIZY AUCKYPCY
ITOB’s13aHI 3 AaHATI30M MUCHMOBHX MOTITHYHHUX TCKCTIB
MOHOJOrTYHOTO Xapaktepy [17, ¢. 196-204]. Ha aymky
K. Hetpi, I1. Ci6no ta B. Bepin, y pamkax mi€i mkonu
Ci TOBOPHUTH CKOPILIE MPO «aHATI3H TUCKYPCIB»
y MHOKHHI (CaM¢ TaKHi 3aroI0BOK MPOMOHYETHCS
V XKYPHAIi, J¢ PO3LIHUPIOETHCS CIICKTP AOCIIIKCHb
3 TIOSIBOIO POOIT 3 YCHOTO TA AIAJIOTIYHOrO THITIB JHC-
KypCy, 3aCTOCOBYETHCS MPArMaTHYHUN MAXIA OpU
aHami3i B3aeMofil mapTHEpiB Mo KoMyHikamii) [15,
c. 3—18]. I. MenreHo po3mupIOE 101 BUKOPHUCTAHHS
TEPMIHY «AUCKYPC». Lle He TUThKH BUPA3-MPOLIEC, SIKUIH
POBIIAAAETECA B IHTCPAKTUBHOMY ACIEKTI K 00 €KT
BHBYCHHS B TCOPISIX MOBICHHS T4 MPATrMATHKH, ale
1 IK CHCTEMa YMOB, SIKi JETCPMIHYIOTh MOPOIKCHHS
OC3KIHEUHOT KITTBKOCTI BUPA3iB 3 EBHOI coLianbHOI 260
17ICOTOTIYHOL TO3MUIIIT, & TAKOK SIK CKBIBAJICHT TEKCTY —
MHUCBMOBOTO BUPA3y, KM (PIKCYE ICTOPHUHHI, COLIATBHI
Ta IHTENeKTyanpHi npasuia 20, c¢. 153-156].

Ixona anamiza auckypey Mimens Ileme crama
MOYATKOM MOJABIIOrO OUIbII (PYHIAMECHTAIBHOTO
JOCTIKCHHS TCKCTIB Ta CMHUC/IIB, TPUXOBAHUX B HUX.
Ineonoriunnii migxix 10 aHAMI3Y JUCKYPCY XapakTe-
pusyiote podotu M. Ileme Ta Horo moci10BHUKIB.
VY uux poborax AUCKYPC € ACTCPMIHOBAHO 14C0I0TIH-
HOO (hopMartieto, 1¢ Cy0’ €KT BUpasy 3HUKAE, AJIC B TOH
K€ Yac BIAOYBAEThCS HOrO CTAHOBIICHHS B 3AJICKHOCTI
3 1ICOJIOTIEI0 COLIIYMY, /IO SIKOTO BIH HAJICIKUTh.

I1. Cepio y crarTti «AHanmi3 auckypey B ¢paH-
Iy3bKIH mKomi» Xapaxrepusye xyMku Mimens [lemme
4K «rpouec (popMyBaHHS TEOPii AUCKYPCY, SIKA CTAHE
TCOPIEr0 BUSBICHHS S(EKTIB 3HAUCHHS, 110 OyIe IM0-
B f3aHAa 3 TCOPIEIO 11C0MOTii Ta 3 TCOPI€I HECBIAOMO-
ro» [11, c. 70-71]. Jluckypc BU3HAYAETHCS K TOHAT-
T, SIKC HC MOXKHA MTOPIBHIOBATH HI 3 MOBJICHHSIM, Hi
3 TEKCTOM; BOHO CTA€ 30BCIM HE3AICKHUM MOHATTSIM,
SIKC HE MOYKHA OB SI3aTH 3 By 3bKOK KOMYHIKATHBHOIO
koHueniiero MoBu. M. Ileme Boepie 3BePTAETHCS
1o pobit ®@. xe Coccropa, sikuii OpaB 33 OCHOBY 1ACH0
cumeTpii auxoromii MmoBa/mMoBieHH: [ 19, ¢. 215-223].
Bin yBOoAMTE HOBE VABICHHS PO MOBY — MOBA K CH-
cTeMa, Ky Ha3WBA€ «COCCIOPIBCBKHM MEPECIOMOM)
[22, ¢. 123-128]. Tooto Mimens [leme yssase auc-
KyPC K «HOBE (POPMYBAHHS COCCIOPIBCHKOTO MOBJICH-
Hsl, 3BUIBHCHOT'O BIJ Cy0 €KTUBHUX IMIUTIKALIIY [Tam

camo, c. 130-131], 3Bepratoun yBary Ha Te, IO 3aB-
JKIU TMOTPIOHO MPUTPHUMYBATHCH TOYKH MEPETHHY
3 MOBOIO (B COCCIOPIBCBKOMY po3yMiHHi). Takum 1uu-
HOM, HOBE yaBiacHHA M. Ileme mpo aAuckype HE cTa-
BaJIO OIMO3UIIE 0 COCCIOPIBCHKOI qux0TOMII MOBa/
MOBJICHH:I, & HABIIAKH PO3BUBAJIO TA JOIOBHIOBAJIO II.
VY ueit yac Oyau BBEIACHI TPH OCHOBHI HOHSTTS
OO0 aHAMI3Y AWCKYPCY — MPEKOHCTPYKT, 1HTEPANC-
Kypc Ta inTpaguckypc. [IpekoHCTpyKT BU3HAYAE MicLie
MOBH B TCOPIli JUCKYPCUBHUX HPAKTHK A8 (ikcarii
(heHOMEHY TUCKPETHOTO AKTA VBJICHHS TOTO YH 1HIIO-
ro JUCKYpPCY B 1HIIOMY auckypcl, Ta 3rigHo [1. Cepio
MPEKOHCTPYKT SIBISIE COOOK0 «IIPOCTE BHCIOBICHHS,
ke OVI0 B34TO 13 MONMEPENHIX AUCKYpCiB abo Oymo
Hama"o HUMM» [11, c. 145-146]. Iarepauckypc —
L JUCKYPCUBHHUH Ta 10COTOTTYHUHA IPOCTIP, B IKOMY
ICHYIOTh IUCKYPCHBHI (popManii 3 iX BIXHOIICHHIMHU
MPOTHUPIY, 3aJCKHOCTI OAHH BIJ OJHOTO YU HE3AICHK-
HocTi. [loHATTS iHTEpAucKypcy OVIO TICHO OB’ sI3aHe
3 «ehexrom MroHxay3eHay, poaHanizoBaHoro Mirme-
nem [lemme: HeOe3neky AOCTiHKEHHS «cy0 €KTa AMC-
KYPCY B AKOCTI JKepena ¢y’ eKTy AUCKYPCy» [22,
c. 78—80], unM 1 HOACHIOETHCS KPYyroBa peduiekcis,
IKa OB s3yBanacs 3 abCTPaKTHICTIO. 3HAYCHHS
Ta Cy0 EKT TUCKYPCY HE € (hIKCOBAaHUMH JAHUMH, BOHU
CTBOPIOKOTBCS B ICTOpii, TOMy BOHH € JCTCPMIHOBA-
HUMH — 3 LbOTO 1 BUILJTUBAE MOHATTS «IHTCPIUCKYPCY
[21, c. 102-122]. TTix iHTPAAKCKYPCOM PO3YMIETHCS
«(YHKIIOHYBaHHS AUCKYPCY IO BITHOIICHHIO 10 HbO-
r0 caMoro (Te, IO s KXy Terep, Mo BIAHOMIECHHIO J0
TOTO, IO ST KA3aB PAHIIIE 1 4O TOTO, IO S CKAXKy MOTIM
[4, c. 239]. Takum unHOM, Mimens [leme cTBep kY-
BaB, [0 JUCKYPC YTBOPIOETHCS 13 AUCKYPCHBHOTO 3aB-
»kaum icaysasworo. Hacnpasnai, M. Ieme we ctBopro-
BaB IIKOJIH, BiH JHUIIC CTBOPUB AHAJI3 HOBOI AUCIIMII-
niHy y OpaHmii Ta HomMpHB HOro Ha 1HII KPaiHH.
Hocnimxenns [1. Cepio 3 anamizy JUCKYpCY OTpH-
Mano cBO€ BiZoOpakeHHS B kHUrax Analyse du
discours politique sovietique™, a Takoxk y «Ksagpary-
pa cmucmay. I1. Cepio Buginse BiciM 3HAYCHD TCPMi-
HY «IACKYPC»: 1) eKBIBAJICHT MOHATTA «MOBJICHHSD);
2) oauHUI, 10 33 po3Mipamu mepesuinye dpasy;
3) BILTHB BUCIOBIIOBAHHS HA HOTO OJCPIKyBaya 3 ypa-
XYBaHHAM CUTYalii BUCTOBIIOBAaHH; 4) Geciaa gk oc-
HOBHUH TUIT BUCJOBIIOBAHHS, 5) MOBJICHHS 3 TO3UIIIT
MOBLISI HA MPOTHBATY ONOBIIAHHIO, KE TAKY MO3HULIO
HE BPaxoBye; 6) BXKHBAaHHSI MOBHHX OAWHULb, iX MOB-
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JICHHEBY aKTYaJi3alli0; 7) COL[IaIbHO YU 11CONOTIIHO
0OMEIKCHUH TUIT BUCTIOBIIOBAHb (HATP., MOTITHYHUHA
JUCKYPC); 8) TEOPETUUHUH KOHCTPYKT, PU3HAUCHHUH
JJIs BUBYECHHA YMOB IPOAYKYBaHHS Tekcty [l1,
c. 156-158].

10.C. CrenanoB po3’ aCHIOE JUCKYPC Y PO3YMiHHI
I1. Cepio sik «Hacammepen 0CoOIMBE BUKOPUCTAHHS
MOBH ... [ BUPAXKCHHS OCOOIHMBOI MCHTAIBHOCTI,
B LIbOMY BHITAJKY, TAKOXK 0COOIUBOI 1Ae0morii; 0co0-
JMBE BUKOPHUCTAHH, SIKC TATHE 32 cOOOK aKTHBi3a-
L0 ACAKUX PUC MOBH 1, 3pELITOI0, OCOOIHUBY Ipama-
THKY ¥ 0cO0UBI TpaBuia Jekcukm» [ 12, ¢. 239-241].
10.C. CrenanoB yBaxae, mo IUCKYPC HE MOXKe OyTH
3BEACHUH A0 CTUJIIO — JUCKYPC € IEBHOKO MiIMOBOKO
B MOBI, MOJKJIUBUM aIbTCPHATHBHUM CBITOM Y CBITI
MOBH. BueHnii nos’ s13ye auckype 3 0coOIMBUM CBITOM,
«3a SKHM TOCTa€e 0cOOIMBA rPaMaTHKa, OCOOIUBHN
JICKCUKOH, OCOOMHBI PaBHIa CIIOBOBKHUBAHHS, 0CO0-
JUBA CCMAHTHKA, 4 TAKOXK BJIACHHH 11CaabHUH aape-
car, mo npeacrasisie coboro, Ha aymky L1 Cepio,
KOHCTHTYIOIOUH PHCH JUCKYPCY» [TaM camo].

M. dyko BBOAUTE iCTOpUKO-aHATMITHYHE (Popma-
wilfiHe MOHATTA AUCKypcy, a E. berpeHict po3ymie avic-
KYPC SIK IPArMaTHYIHO OPIEHTOBAHUI TEKCT, JKUBY MOBY,
KA BKJTIOYAE KOMYHIKATUBHI KOHTEKCTH (PO3MOBILI-
FOUOTO, CIYXAKUOro, IHTCHIID, MICIE, YaC MOBJICH-
Hi) [2, ¢. 244-245], To0TO AUCKYPC V HOTO TPAKTOBLII,
1ie — (OYHKITiE MOBH v skuBOMY MoBJicHHI. E. Bensenict
OYB OIHUM 3 IEPIINX, XTO HAJAB TEPMIHY «IUCKYPC»,
KUl y paHIy3bKil TIHMBICTHYHIN TpaauLii MO3HAYAB
«MOBa B MOBIICHHI» a00 «TEKCT» TEPMiIHONOTIYHOTO
3HAUCHHS, TIO3HAYAIOUH IM «MOBICHHS, SIKE MPHCBO-
I0€Thcsl MOBLEM» [Tam camo]. [liarpumyroun wmro
TEOPito, PpaHIy3bKa JNIHIBICTHKA PO3YMIE AUCKYPC
K EMIIIPUYHUH 00 €KT, IKHH CHOHYKAE A0 MUCICHHS
PO BIAHOIICHHS MK MOBOIO, 1ICONOTIEI0 Ta JTKOIH-
Howo [8, ¢. 101-106]. Lli kareropianpHi 03HAKH «MOBH
V JKUBOMY MOBJICHHI» Ta 3B SI30K 3 «ITIOAUHOI PO3-
MOBJISIFOYIOIO» JIATTH B OCHOBY PO3YMIHHS AUCKYPCY
B (panuy3ekidi Haykosil mkomi. Pannii XK. [epina
HA3UBAE AUCKYPCOM (OKUBE YIBICHHS MPO TEKCT
Vv JOCBiAl mUIOy4Hx Ta yuraroanx» [1, ¢. 356-358].
Bix auckypca Biapi3HIETBCS TEKCT, SIKHH YKE BLIUY-
JOKCHHH B1J aBTOpa MPOCTOPOBHMH, YaCOBUMHU Ta
IHIIMMH 1HACKCAJPHUMH HapaMeTpaMu [Tam camo).
«ns quckypcea, — nucas Ilone Pukep, — cmocobom
ICHYBAHHSI € aKT, HOr0 HEBIAK/IATHICTh, SIKa MAE TIPH-
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poxy momii» [24, c. 256]. byab-sxuii BUCTIB BUKOHYE
TY YH 1HITY KOMYHIKATHBHY CTPATET10 B TOMY YH 1HIIO-
MY COLUOKYIBTYPHOMY KOHTEKCTI 1 HAEXKHUTD 0 TOTO
YH IHIIOTO poAy Auckypey [16, ¢. 258-259]. Ocrannii,
3a cnoBamMH Pukepa, «IpHCYTHIH B MEHI SIK IYCTOTA,
aKa Mae OyTH 3alOBHCHA CIIOBAMH» [TaM camo,
c. 388].

3rigao B.b. Bypbeno, Bu3Ha4aIbHOK THITOIOTIY-
HOIO 03HAKOK0 OYIb-IKOTO THITY AHCKYPCY € HOro Ko-
MYHIKATUBHUH Moayc. Y mepiox CTaHOBICHHS 6a30-
BOi (pPaHKOMOBHOI KAHPOBO-TUCKYPCHBHOI CHCTEMHU
B yMOBaX (ppaHKO-TATUHCHKOI ABOMOBHOCTI CaMe BiH
BH3HAY4B OCHOBHI BEKTOPH ii PO3BUTKY, 30KpeMa BH-
OKPEMJICHHS XyJAOKHBOI CJIOBECHOCTI Ta MOCTUYHOI
¢vHkLii, o nepedysae B ii ocHosi [3]. HocmiakenHs
y (bpaHIy3bKIH AUCKYPCOIOTI] 3AIHCHIOKOTHCS B PaM-
KaxX KOMYHIKaTHBHO-()YHKIIOHATBHOI Tapa urmMu 3 ii
MOSICHIOBATbHUMU NPUHLIMIIAMH JiSITBHOCTI, AHTPOIIO-
LeHTpru3Ma Ta PpyHkmioHanizMa. Brmus crpykrypatis-
MY SIK VHIBEPCATBHOT'O METOAY aHAMI3Y Ta MPEACTAB-
JICHHS HAYKOBOTO 3HAHHS BU3HAYAEThCS MPUHLATIAMU
IHBAPIaHTHOCTI, CHCTEMHOCTI Ta 1€papXxIivHOi OpraHi-
3arii MOBHOI AisTTEHOCTI. | OTOBHUMH XapaKTePUCTH-
KaMH (QpaHIy3bKOi JUCKYPCHBHOI TPAANLI] €: MOIYK
VHIBEPCATBHHIX 3aKOHIB Ta 3aKOHOMIPHOCTEH, 0 00-
IPYHTOBYIOTH ICHYBaHHS Ta PO3BUTOK PI3HOMAaHITHUX
MOB CBITY, aKLICHTYIOTh YBary Ha palioHaIbHUX, iHTE-
JICKTYaIbHHUX SIKOCTSX MOBH, Ha ii 3B 513Ky 3 JIOTTYHUM
MHCJICHHSM, Ha IHTCJICKTYaTbHO-PALlIOHATBHUX ACTICK-
Tax MoBJeHHEBOI komyHikari [8; 10]. [Tixxig 10 moBu
SIK CHCTEMH Ta AiSTbHOCTI CIIPHUSIB BUSBICHHIO Ta OITU-
cy cy0’€eKTHBHOCTI K HOro yHAAMEHTAIBHOI PHCH 1
PO3BUTKY MPIOPUTETHOTO Y (HPaHIY3bKIH JUCKYPCOIOTI
20 cT.: «cy0’ EKTHICTB Y MOBI1», «THOIUHA B MOB1». EBO-
JIFOLLISE TTLAXO/TIB BiJ PO3LVISLAY JIFQAMHH, IO POIMOBIISIE
4K YO €KTa PO3yMOBOI ALIIBHOCTI, O PO3LIsAAy HOro
y SIKOCTI Cy0 €KTa KOMYHIKALIi MIATBEPIKYE KOHIICTI-
TyaJdbHY €IHICTh V PO3YMIHHI KaTeropii cyd €KTHB-
HOCTI Ta MOSCHIOE CHICTEMOIOTTYHY MOCIiAOBHICTD
¢panLy3bKoi guckypconorii [23, ¢. 116-124].

TeopetnuHnM Ta NpakTUYHUM (PYHAAMEHTOM J0-
cniakeHpb y ppaHny3pkii auckypeonorii 21 cr. € aBa
BUTOKH — IICHXOIIOT0-CEMAaHTUYHHH Ta COLIIOIOro-npar-
MaTHYHUMN, K1 BUHUKIH B cepeauti 19 cr. Merogomo-
riYHA 3HAYYIICTh THOCCOMOTIUHOL (DYHKIII] MOBICHHE-
BOTO 3HAKY MOCTYIIOBO MEPEMILIYETHCS HA KOMYHIKa-
TUBHY (DVHKLIIO, 1 MOBA PO3INISIAAETHCS HE TUIBKH K
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3acib 30epeKEHHS 1 HAKOITMYICHHS JOCBINY HALii, ane
151K 3aci0 0OMiHY 1H(popMaLiero HA CHHXPOHHOMY 3pi3i
[13,c. 96-98]. Y paMkax ¢paHIy3bKOi TIHBICTHIHOI
MParMaTUKd MOBA BHBYAETHCH K IHTEPCYD €KTHBHA
CHCTEMA 3HAKIB, SIK (DEHOMCH OHOYACHO AUCKYPCHB-
HUH, KOMYHIKATHBHUH Ta COLIAIbHUM, B SIKOMY IIpar-
MAaTHKA CIIBBIIHOCUTHCS 3 JIJIbHICHO-KOTHITUBHUMU
VYMOBaMH, 10 3a0€3MeUyIOTh CaMy MOKIHBICTE MOBH
Ta KOMYHIKATHBHY B3aEMOJIIO JTIOICH, CTBEPIKYIOUN
JUHAMIYHY CYTHICTb TUCKYpCy. PpaHIy3bke cipsamy-
BaHHS aHAMI3y JUCKYPCY HA KOHBEPCALIMHUHN aHami3
CYTTEBO 30IHKCHO 3 3apyODKHUMU TEOpissMU (TSOpist
MoBicHHeBUX akTiB [[x. Ceprs, Teopis KOHBepcaLiii-
HUX MaKCHM Ta «J1oriku MosieHHM» [1. I'paiica, dpyn-
KIIOHATbHA MOJC/b KoMyHikaiii P. lkoGcona, eTHor-
padist moBnicHHs Ta kKomyHikars J1. Xaiimca, k. am-
nepua, teopis intepakuii E. [oddman, Mixpoctpyk-
typHui anam3 iHtepaxuii I. Caxca, E. Llermosa,
I Dxxeddepcona, x. M. Cinkaepa, P.M. Kynrxap-
Ja Ta Makpoctpykrypuuii anamiz ®. lyrtue, mia-
Joriynicts Ta nomidonis M.M. baxrina), 3anozudy-
I0Th IXHIO METOAOJIOTIIO, TCPMIHOIOTIYHHHA amapar
Ta 3ATUIIAKOTHCS BIPHUMH HAIIIOHATBHUM TPAJULIISIM.
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IMILVIIIUTHO-TIPATMATHYHI 3BHAYEHHSA
PECITIOHCUBHMUX PEILUIIK Y CYHJACHOMY
AHIZTIOMOBHOMY NOBYTOBOMY JUCKYPCI

JLB. Conougyk, ookm. ¢hinon. nayx, C.€. Yemumenro (Xapxkis)

CrarTio MPUCBIICHO aHATI3Y PECIIOHCUBHUX PEILTIK aApecara 3 IMILTIUTHUMU CMUCTIAMH Y CYYaCHOMY aHIJIO-
MOBHOMY ITOOYTOBOMY J1aIOTIYHOMY JMCKYPCl. BUABICHO, 110 OCHOBHOIO METOK YHUKHCHHS TPAMOI HETaTHBHOL
BIATIOB1/Il apecaTa Ha IIMTaHHs aIpPeCcatTa € IMOM AKIICHHA KaATeTOPHUYHOCTI 3arnepeyroi sianosial. [Ipoananizosano
BepOanbHI Ta HEBEPOAIBbHI 3aCO0M BHPAKCHHS IMIUTILIMTHUX CMHUCIIIB Y CYYaCHOMY AHIJIOMOBHOMY ITOOYTOBOMY
JTaJTOTTIHOMY JUCKYPCI.

Kmrouosi ctoBa: anpecar, BepOambHUM, IMILTITATHHE CMUCIT, HEBEPOATbHUM, TIOOYTOBUIN 1aJIOTIIHHMH TUCKYPC,
PECITIOHCHBHA PETLUTIKA.

Comomyk JI.B., Yerumenko C.E. IMIIIMIATHO-TIPArMATHYECKHAE 3HAYCHUS] PECMOHCUBHBIX PENJINK
B COBPEMCHHOM AHIVIOSI3BITHOM OBITOBOM MHCKYpPCe. CTaThs MOCBSIICHA aHATU3Y PCCIIOHCUBHUX PEIUTHK aapeca-
Ta C IMIDTMIIATHEIMA CMBICJIAMH B COBPEMECHHOM aHITIOA3BIMHOM OBITOBOM JHATOTHYCCKOM AucKypce. OOHapyKeHO,
YTO OCHOBHOM LICTIBIO M30CKAHIMS MPSIMOTO HETATUBHOTO OTBETA apecaTa Ha BOIIPOC aAPSCAHTA SIBILICTCS CMSTICHHUC
KaTeTOPHUYHOCTH OTPULIATCIIBHOTO 0TBeTA. [Ipoananmsuposanbl BepOaTbHBIC U HEBSPOAIBHBIC CPSACTBA BHIPAKCHIS
HUMITTULMTHBIX CMBICJTIOB B COBPCMCHHOM aHITIOA3BI'THOM 6BITOBOM AUATTOTHICCKOM JUCKYPCE.

KmroueBnie ciioBa: agpecar, ObITOBOM AMATOTHYCCKHE JUCKYPC, BEPOATbHbIN, MMILTHIIATHEBIN CMBICIT, HEBEP-
OasIBHBIH, PECIIOHCUBHAS PCIUIHKA.

Soloshchuk L.V., Ustymenko S.Y. Implicit and Pragmatic Meanings of Responses in Modern English
Every Day Dialogical Discourse. The article deals with the analysis of an addressee’s responsive statements with
mmplicit meanings in modern English every day dialogical discourse. It is discovered that the primary purpose of the
evasion of an addressee’s direct negative response to an addresser’s question is categoricity softening of a negative
answer. Verbal and non-verbal means of expressing implicit meanings in modern English every day dialogical
discourse are analyzed.

Key words: addressee, dialogical discourse, implicit meaning, non-verbal, responsive statement, verbal.

KomyHIKaTHBHO-TUCKYPCUBHA MapagurMa JiHT-
BICTUYHHX PO3BIJOK MPOMOHYE JOCTIKYBATH JUCKYPC
SK IPOSIB OCOOHUCTOCTI TFOAWHU 3 TOUKH 30DV ii BILTHBY
Ha KOMYHIKaTuBHUH mpouec. [Ipexverom BUBUCHHS
Ta aHAJTI3y JIHTBICTIB CTA€ HE TINBKU (hopmanbHO-Tpa-
MATHYHUH aCIEKT, Y Pakypci SKOro mepeOyBaroTh
MOBHI SBHIIA 3 MOITIIAY iXHBOI opMu, mapagurma-
TUYHUX BHSBIB, CHCTEMHOTO OIHCY Ta CTPYKTYPYBaH-
HS, & MIEPEaYCIM — KOMYHIKaTUBHO-(DYHKLIOHATBHHIH
(mparMaTUYHUI) ACTICKT, JOCITIIKSHHS SIKOTO 3BEPHEH1
JIO MPOLIECY JIFOACHKOI KOMYHIKALIIT, JO THX YUHHHUKIB,
AKI BILTHBAIOTh HAa PO3TOPTAHHS Ta nepedir MOBJICH-
HeBOI aisuibHOCTI [12]. [l MOBIICHHEBOI AiSUTHHOCTI
JFOIMHH BIACTUBOIO € HASBHICTB SIK CKCIUTIIIUTHOI, TaK
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1 iMmrinuTHOI iHpopmaii. Cknagna Ta cyd €KTHBHA
MPUPOJA OCTAHHBOI MPUBAOIIOE YBATY MPCICTABHHUKIB
pizHEX HayK. JlocTiIKEeHHS V rany3i AUCKYPCUBHOTO
aHam3y OyJid HNEPEBAKHO CIPSIMOBAHI HA BUBUCHHS
PO agpecaHTa B OpraHizamii KOMYHIKAaTHBHOTO MPO-
LIECY, HA HOTO KOMYHIKATUBHO-TIPArMaTHIHI 1HTCHITI,
crparerii 1 TAKTUKKA MOBJICHHEBOI 1HTepakmii [12;
17; 18], y Toli uac sk cneumdika oprasizaii pemmik
ajpecara e norpedye ACTaIbHOIO Ta CHCTEMHOTO
aHaII3Y.

Hianoriuauii JUCKYPC € OCOOTHBUM HAMPSIMOM
PO3YMOBO-MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI TKICH, Cy0 €KTIB
Mi3HAHHS Ta CHINKYBAaHHA Y GOpMI «3amUTaAHHSI-
BIATMIOBIbY, KA CIOPSIMOBAHA HA 3M00YTTS TOUYHIIIO-
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T'0, MOBHILIOr0 3HAHHS PO 00’ €KTUBHHH CBIT 1 HOIIYK
HOBOI 1H(opMmarii [5]. 3 uiuto 3ade3ncucHHs mparma-
TUYHOI 3B SI3HOCTI JIaIOTIYHOIO CILIKYBAHHS HEOO-
X1THUM BBKAETHCA AOTPUMAHHS NPUPOJHUX 3aKOHIB
CIIOYyYIYBAHOCTI MOBJICHHEBHX AKTIB, KOJNK 32 3aIlv-
TaHHSIM [MOBHUHHA CJIAYBATH BIATOBIAb, TOOTO PEILIi-
KH IIOBHHHI Y3ro[UKYBaTHCS 32 VTOKYTHBHOKO (PyHK-
miero [10, ¢. 307-308].

3 mesaKuX MPUYUH aApecaT MOPYLIVe TOTTIHHH s
J1aIori9HOro MOBJICHHS 3MiCTOBHHH Ta KOHCTPYKTHB-
HUUN 3B 30K PEILUIIK TA HE HAAAE MPSIMOI BIAMOBIAlL
HA 3aIHUTAHHS, TAKUM YHHOM PEaTi3yIOuH CBIH KOMY-
HIKATUBHO-NIPArMATHYHHN HAMIpP — CKCILTILUTHO 260
iMuTiUTHO. CaMe TOMY OJHIE) 3 AKTYaIbHHUX MPO-
0eM Cy4acHUX JIHIBOMPArMaTHYHUX JOCHTIIKCHB
€ ICKOOYBAHHS KOMYHIKATHBHO-TPArMaTHIHHIX HAMIPiB
ajgpecara.

MoBo3HaBYl JOCTIIKEHHS IMILUTIIUTHUX CMUCIIIB
OB s13aH1 3 MPAarMaaiHIBICTHKOIO, SIKA 3HAMCHYBAJIA
[OBOPOT BIiJ CTPYKTYPHHX OCOOIHBOCTEH MOBH 10
0co0NMMBOCTEH peanizamii MOBH V MOBIICHHI, HACKPI3b
npoHuzanomy HeOykBanpHicTIO [2]. M.B. HikiTin
I IKPECITIOE, IO IMILTILIATHI CMUC/IH «CTAHOBJISITh BAXK-
AuBHH 1 HeoAMIHHHMY, 1HPOPMAIHHO HAA3BUYAHHO
€MHUH KOMITOHCHT BepOaIbHOI KOMYHIKAIII, 110 TOTIOB-
HIO€ ¥ MOIU(DIKye CKCIUTIUTHI 3HAYCHHS MOBJICHHS
Ta BIHCYE iX Y CYKYITHY 3MICTOBY CTPYKTYPY KOMYHi-
karii» [8, ¢. 646]. ImmminuTaa iHGOpMAaITia — 11¢ He-
BIAMOBIAHICTh CKA3aHOT0 (HAIMMCAHOTO) Ta MOYYTOrO
(MPOYHUTAHOrO), TOMY TISUTBHICTh PELIMITI€HTA 1 BKIEO-
YA€ HE JTUIIC POMIH(PPOBKY 3HAKIB, & i YUCIICHHI BUC-
HOBKH, K1 BIH pOOUTb HA OCHOBI MIATEKCTY 1 BIACHUX
(horoBux 3HaHb [7]. [TpoOnema IMILTIUTHOCTI HEOAHO-
pa30BO craBana MPeagMETOM AOCTIIKCHHS BUCHUX
Ha matepiam pisaux moB [1; 3; 9; 13; 14; 15; 16]
Ta iH. BIHAPHICT SKCIUTILUATHOCTI T IMIUTIIATHOCTI
€ B1100PaKCHHSIM OIO3ULIIT “‘CKa3aHe ;| IMILIIKOBAHE
a JI0 MIEBHOI MIPH HABITh IPUPIBHIOETHCS A0 OMO3HULI]
“cemanTHKa | mparmaruka’ [14, ¢. 40].

Merta wmi€i cTaTTi MONArae y po3KPUTTI NPHIHH
3MiHH KOMYHIKATHBHO-IPArMaTiIHOI CIPSMOBAHOCTI
Jlanory axpecaToM Ta aHami3i BepOalbHUX Ta HEBEP-
GambHUX 3ac00iB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTBCS ISl LIBOTO
V CYYaCHOMY aHIIOMOBHOMY MOOYTOBOMY Jianorid-
HOMY JHCKYPCI.

06’ €KTOM IOCTIIKCHHS € PECIIOHCHBHI PETUTIKH
aapecara, ki MOPYIIYIOTh 3aKOHH MPArMaTH9HOI 3B 13-

HOCTI1 PEeIITiK 32 UITOKYTHBHOK (DYHKLIEK V €THOCTI
«3aMUTAHHS-BIAMIOBIAbY, TOOTO BUMAAKH, KOJIH aape-
car YHUKAE BIIOBI/l HA 3AITUTAHHSL, ITPOITOHYOYH CBOI)
JIHIFO TTOAAITBIIOrO NEPeOIry A1aory.

IIpeamer AOCTIIKEHHS CTAHOBIISATH 3aCO0HU BH-
BEACHHS! IMILTIIUTHUX CMHUC/IIB PECIIOHCUBHUX PEILTIK
ajapecara y Cy4aCHOMY aHITIOMOBHOMY HOOYTOBOMY
JaOTIYHOMY AUCKYPCI, SIKI HE € TIPSIMOKO BIAIOBLA IO
HA 3AITUTAHHS.

IIparmaruka opieHTOBaHA HA BUBYCHHS S(PEKTUB-
HOTO TIepebiry KOMYHIKATHBHOI TisTBHOCTI, PO3POOKY
CTPATETIYHO-TAKTUYHOTO KOMIUICKCY Ta BUSBICHHS
AKCIOMATHKH CIILIKYBaHHS. J|/1st MOsICHEHHSI 1 €1 aKCio-
matuku I'I1. Ipaiicom 6y710 BBEAEHO KOOMEPATHBHMIA
MPUHIUI KOMYHIKAI[li, KOO MOBIII, SIK QUIKY€EThHCH,
OynyTe morpumysarucs [16, c. 45]. 3okpema, mopy-
LICHHS OJHIET YU JACKITPKOX KOMYHIKATMBHUX MaK-
CHM — MaKCHUMU KIJTBKOCTI, MAKCHMH SIKOCTI, MaKCH-
MH MAHEPH 1 MAKCHMU PEIICBAHTHOCTI — 3aBAYKAE MAK-
cuManbHO edeKTUBHIN nepeaadi iHdopManii Ta Ipu-
3BOAUTH A0 HEOOXIMHOCTI BUPOOJICHHS HABHYOK, HE-
OOXIZHMX Ans IHTEpHpeTaLii TEKCTY, Ta BUIBICHHS
HMOro IMIUTILIUTHUX CMUCITIB.

INuranHs 3roau Ta HE3rOAU € KITFOYOBHUMH ITOHST-
TSAMU B 3araJIbHOIIOACEKOMY MOBJICHHEBOMY KOHTAKTI
MIXK aIPECAHTOM Ta aapecaToM. 3a crmocoboM BUpa-
JKCHHSI BHOKPEMITFOEMO CKCILTIUTHI Ta IMIUTIIUATHI
MOBJICHHEBI aKTH 3rOJd Ta HE3roau. LIIOKyTHBHA
(hopMyIa eKCILTIMUTHUX MOBIICHHEBUX aKTiB Oe3noce-
PEAHBO CHIBBIAHOCUTHCS 3 JOKYIIIEK) BUCIOBIIOBAH-
Hs1, TOOTO 3 MPONO3ULIITHUM 3MICTOM BHCIIOBIIOBAH-
Hs. MOBJICHHEB] QKTH 3rO1 TA HE3rOAM, B IKHUX IHTCH-
LISt MOBLISI BIPI3HSAETHCS BiJl 3HAUCHHS HOTO BUCJIOB-
JIOBAHHS HA3UBAKOTh IMILTIIUTHUMH (HSPSIMUMH, HE-
OykBajabHUMH) [4, C. 45].

Y no6yToBOMY AUCKYPCI KOOMEPATHBHOI CIIPSIMO-
BAHOCTI YXHJICHHS aapecaTta BiJ mpsMoi BIAMOBIII
Ha 3alMTAHHS € 3ac000M MITIrari, mo seae 10 30e-
pexeHHs 00paHoi cTparterii KOOMEPaTHBHOCTI Ta HO-
JIOBKCHHSI KOMYHIKATHBHOTO MPOLECy. AJpecar pea-
Ai3y€e IMILTIUTHUN MOBJICHHEBHIA aKT BIAMOBH, aOu
IOM SIKIIIUTU TOH BIAMOBHY a00 ITOrOJKEHHSI 3 3alle-
PCYHOIO MPOTTO3ULIEI0 Ta 3pOOUTH HOTO O1TBII KOPEK-
THUM Ta J0OPO3ZULTHBUM:

() William: ... with you, I'm in real danger. It took
like a perfect situation, apart from that foul
temper of yours — but my relatively inexperienced

59



BicHuxk XHY Ne 1155

2015

heart would, I fear, not recover if I was once
again... cast aside, which I would absolutely
expect to be. There are too many pictures of you
everywhere, too many films. You'd go and I'd be...
well, buggered, basically.
Anna: I see. (pause) That reality is a real ‘no,’
ismtit?
William: [ live in Notting Hill. You live in Beverly
Hills. Evervone in the world knows who you are.
My mother has trouble remembering my name.
Anna: Okay. Fine. Fine. Good decision. (pause)
The fame thing isn 't really real, you know. Don't
forget — I'm also just a girl. Standing in front of
a boy. Asking him to love her. (pause) She kisses
him on the cheek.
Anna: Bye.
Then turns and leaves. Leaving him (5).
Ajpecar mopyuiye MakCHMY KIIBKOCTI, HAAAK4YH
y BiAMOBIAl OLIbIne iHGOPMALi, HIXK HEOOXITHO TS
BIATIOBITl HA MOBJICHHEBHUH aKT KBECCHUTUB Y (DYHKII KOH-
crarusa (1 hat reality is a real ‘no, isn t it?). Immniur-
HUI CMHCI BUCIOBICHHS aapecarta «/ [ive in Notting
Hill. You live in Beverly Hills» nonsarae y tomy,
o BiH >kuBe v parioni Horriar-Xin y JlonnoHi, ae npo-
JKUBAE CEPEIHIH K1ac, a AHHA — Y HAMMPECTHKHIIIOMY
paiioni Jloc-Anmxeneca y CLLIA, Bona — Bigoma KiHO-
3ipKa, a BIH — 3BUMAHHHIA YOJIOBIK 3 IPOOIEMaMH Y PoO-
JWHI. A ipecaT IMIUTIMTHO MOSCHIOE, TIO MK HUMH MaJio
CHIJIBHOTO 1 TaKi CTOCYHKH HE MAKOTh MaOyTHBOTO.
YHUKHCHHSI TIPSIMO] HETATHBHOI BIAMOBIAL agpeca-
Ta HA MUTAHHS MOBL Y MOOYTOBOMY AIAJIOTIYHOMY
JUCKYPCl TOSCHIOETBCS METOIO IEPEKOHATH HOTO
V IPaBHIBHOCTI CBOTO PIIICHHS Ta HOM SKIOHTH Ka-
TETOPUYHICTH 3aNePEUHOI BIANOBIAL. AXpecar anemntoe
JIO MOILIIH Ta MOYYTTIB MOBIIS, K¢ HAH3MICTOBHI-
ma iHdopMaris, sKa He NpodyIKye eMOLii TFOTHHH,
3aMIIAE JIIOAUHY OalIyKoK Ta HE MOke OyTH 3aco-
OOM MEPEKOHAHHS
(2) Vogler: You gonna cut that tree down?
Pauline: Well, we grew up with that tree and
we 're getting married under it Saturday and ...
She waits for Malcolm to jump in. He doesn?.
Vogler says softly, but sternly:
Vogler: The roots are growing into our property.
1ts rotting, its killing our plants.
Pauline: We had a tree doctor out and he said it
was healthy (4).
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PecnioncrBHa perntika agpecara MICTUTh IMILTILUT-
He 3anepeucHHs: «Mu He 30upaeMocs 3pydaTu Le ae-
PEBO, TOMY IO B HAC 0aratro Crorasiis, MOB‘I3aHUX
3 LIAM JEPEBOM, T MH 30UPAEMOCS OAPYKUTHCS M
HUM Y cyOoTy». B3aemMoais mpocoauuHOro KOMIIOHEH-
Ta («says softly, but sternly») 3 BepOanbHOI0 CKIa-
JIOBOIO BHUCIOBIIOBaHHs aapecanta («The roots are
growing into our property. It§ rotting, it’s killing
our plants») MATBEPAKYE NMPABUILHE JCKOAYBAHHS
IMIUTITATHOTO CMUC/TY MOBJICHHEBOTO aKTY 3aIICPCUCH-
HS T2 BKa3ye HA KOMYHIKATHBHY HalallTOBaHICTh
MOBIISI HA KOOTICPALIIIO.

IMOmiUUTHUA CMHUCT 3amEPeueHHs ACKOAYEThCS
3a paxXyHOK KOTHITHBHOTO MOTCHIIATY aApecaTa, SIKHH
BHUBOJUTHCS 31 CIUTBHUX (DOHOBHX 3HAHB 200 CIIBHOT
KOTHITUBHOI 0a3u 000X KOMYHIKAHTIB!

(3)A little later. They are sat at dinner. Bella next to

Anna.

Bella: What do vou think of the guinea fowl?

Anna: (whispering) I'm a vegetarian.

Bella: Oh God (35).

Ha npomno3uuiro ckymryBatu M SCO LeCapKu ai-
pecar peatizye IMILTIITUTHUN MOBJICHHEBUH aKT 3aIic-
peucHHA: «5 He Oyay, ToMy IO g He iM M°saca», Tak
4K YC1 3HAIOTh, IO BereTapiani He iaate M saca. [Ipo-
COANYHUH HeBepOaTbHUHM KOMIIOHCHT Whispering 3a-
Oe3reuye KOMYHIKATHBHY JOSAIBHICTE PEILTIKK axpe-

cara. Axpecat JEMOHCTPYE, INO BiH HAMAraeTbes

VHUKHYTH JIUKONPUHIKCHHSI CIIIBPO3MOBHUKA, 3HIKY-

IOYH KATETOPUYIHICTh BIAMOBH 33 PAXYHOK BUMOBIISH-

HS PEILTIKH TUXHM FOJIOCOM.

HecranaaprHa BIANIOBI AR HA 3alUTaHHS Y MOOY-
TOBOMY AMCKYPCI 3a0e3Meuye JOTPUMAHHS COLIAb-
HUX HOPM Ta 3pa3KiB MOBEAIHKH, SKi PErIAMEHTYIOTh
BITHOCHUHU MIXK YQJIOBIKAMU Ta KIHKAMHU Y CYCILIb-
CTBI:

(4) They have arrived at the end of the arcade.
Anna: Here we are. (pause) Do you want to
come up?

William: There seem fo be lots of reasons why

1 shouldn 1.

Anna: There are lots of reasons. Do you want

fo come up?

His look says yes.

Anna: Give me five minutes.

He watches her go — and stands in the street.

Music plays (5).




CEMAHTUKA | TTIPATMATUKA IMCKYPCY

BucnosmoBaHHS CKIAIHOMAPIIHOI CTPYKTYPH
3 OiAPIOHUM O3HAYAIbHHUM peucHHIM «1here seem
fo be lots of reasons why I shouldn t» micTuTth npe-
cynosuuito «/ shouldn t». KoMyHIKaATHBHOO THTCHLIIEFO
ajpecara € JOBECTH aJpPECaHTy, IO HOMY HE CIIij
miaiiMaTHcs A0 Hel y rocti, 60 icHye 6arato npuiIrH
Ha 11e. AJPECaHT NOTOMKYETHCA 3 PECYHO3ULIHHIM
CMHCIIOM BUCJOBJICHHS aapecarta, ale 3aluTye
e pa3. Y BIANOBIAP HA TC 3K CAMC 3AMMUTAHHS, SIKS
MOBTOPEHE BAPYTE, aIpecar He BIANOBLIAE Y BepOasib-
HUH c0ci0, ane A00irae 10 BUKOPHUCTAHHS HEBSPOAIb-
HUX KOMYHIKATHBHUX KOMITOHCHTIB, SIKI XapaKTepH3y-
IOThCSl CaME 3IATHICTIO A0 NPUXOBAHOI Ta HENPIMOi
nepenaui ingopmari [11]. ormsa agpecara «His
look says yes» neMOHCTpYE 3roay 3 BepOATEHUM BU-
CIIOBJICHHAM aJpECaHTa.

IMmutiuTHIM 3aC000M BUPAKSHHS HE3TOH 3 MPO-
MO3HLIEI0 MUTAHHS € HENpsAME 3amepeucHHs (PaxTis
4YePE3 BCTAHOBJICHHS XHOHOCTI JyMKH aJpecaHTa:
(5) Phil: (kindly) You didn't do anything wrong,

Stephanie, and I'm not tired of you. It s just that

I don't have time for a real relationship right

now. I told you that the first time we went out.

Stephanie: (getting close) Everybody says that

at the beginning of a relationship.

Phil: (gently pushing her away) I'm different.

I really meant it! Things are really starting fo

move for me now. I'm not going to be doing the

weather for the rest of my life. I was just talking
to the CBS guy about a network job. I want that.

This is just the beginning for me. I cant waste

any more time.

Stephanie: Are you saying our relationship was

a waste of time?

Phil: Our relationship? We went out a total of

four times! And only twice did anvthing happen.

It was fun but I don’t see that as a big

commitment.

Stephanie: (closing in again) I had our charts

done. My astrologer says we're extremely

compatible. There may even be some past lives
involvement here.

Phil: See? So we 've already done this. Let’s move

on. Next case.

Stephanie: You know what's wrong with you,

Phil? You're selfish. You don't have time for

anyone but yourself (7).

AJzpecat He Ja€ OpsAMoi BIAOBIAL HA MPECYIO3H-
LIHHUH MOBJICHHEBUI AKT KOHCTATHB aApecanTa « fou
mean that our relationship was a waste of timey.
Haromicte, agpecar gopmye 1inicHE BUCTOBIIOBAH-
H{, COPSAMOBAHE Ha TC, OO MOSCHUTH aIPECAHTY
T€, MO MUK HUMH HEMae CEpHO3HHUX CTOCYHKIB. Bin
HE MOTOUKYETHCS 3 MPECYMO3NLIHHAM CMHCIOM MOB-
JICHHEBOTO aKTY aApecaHTa Ta 3anepeuye gaxru ms-
XOM TMOSICHEHHS XUOHOCTI Horo IyMKu: «We went out
a total of four times! And only twice did anything
happen. It was fun but I don't see that as a big
commitmenty. MoxHa BUBECTHU TaKe IMILTILIATHE 3HA-
YCHHS PECIIOHCHUBHUX perutik axpecara: «Te, mo 6ymo
MDK HAMH, HE MO’KHA HA3BATH CTOCYHKaMUY.

s moM’SKIICHHS 3anepeucHHs, HaJaHHI HOMY
IMILTILIUTHOTO XapakTepy 4YacTO BUKOPUCTOBYETHCS
HeBepOanpHI 3aCi0 «MOBYAHHS» Y BIAMOBIAb HA 3a-
MUTAHHS
(6) Phoebe was waiting for her in The Dungeon.

“What happened?” she asked eagerly.

Emma ignored the question and walked directly

over to her chair, where she collapsed. Life had

taken on a sense of unreality. She felt as if she

were watching a silent movie flicker across a

screen, the actors’ movements jerky and abrupt

(3, c. 24).

3a 1omoMoror HeBepOaTbHIX 3aC00IB KOMYHIKALIT
azpecar BTUTIOE CTPATCTIYHUN HAMIP VXHISTHHS BiJ
HEraiHOro Ta MPsAMOTO pearyBaHHs Ha ICTHHHUH CMHUCT
MPOIO3ULi Ta HaMaraeThcs abo B34TH Yac Ha OOMIpKy-
BaHHS BIANOBI 1, 200 VHUKHYTH KPHU30BOI CHUTYALIII:

(7) “Cal, please,” she managed when she found her
voice. “Theres someone else I'm interested in.”
He froze and instantly released her.

Linnette lurched backward. “I'm sorry. I've

known Chad Timmons for some time and well,

I accepted this date to make him jealous. That

was wrong. I apologize.”

He stepped away from her as though in a daze.

Because of his Stetson she couldnt see his eyes.

She didn t need to. She felt his disappointment,

his frustration — his pain.

“I feel dreadful.” She shouldnt have told him

about Chad. It was too hurtful, too cruel.

“Will vou forgive me?” Without a word, he

turned and strode out of the kitchen.

“I'm so sorry,” she said again.

61



BicHuxk XHY Ne 1155

2015

But his only response was the slamming of her

door (2, ¢.143).

Ajpecar iIMIUTIUTHO Tiepeaae iH(OopMaLIito mpo Te,
mo He Bubavae agpecanTta. Aapecar BiIMOBISETHCS
MOBIAOMIATH MEBHI (QakTH 13 CBOTO XKUTTHA, TOMY
BAAETHCS 10 MOBYAHHS SIK CLUICHIIIATBHOTO KOMITOHCHTY
KOMVHIKaLli 1 HABMHCHO ITHOPY€ 3aIUTaAHHSL.

BoxuBaHHS Vv peCIOHCHBHUX PEITIKaX 3aralbHOBI-
Jomux (hakKTIB HA MO3HAYCHHS MO3UTUBHOI BiAMOBIAL
Hajae eMouUiliHe 3a0apBICHHS Ta MiACHITIOE 1TLTOKY-
LIEO M ATBEP,KCHHS:

(8)Bella and Max are in the kitchen.

Max: He's bringing a girl?

Bella: Miracles do happen.

Max: Does the girl have a name?

Bella: He wouldn't say (5).

Peaxmiero axpecara Ha mpoNMO3ULIHHUAN 3MICT 3a-
ranbHOTO uTanHus « He s bringing a girl? » € iMmminmr-
HU MOBJICHHEBHH aKT MATBEPIKEHHS «Miracles do
happen», sxull MICTUTB IMILTINUTHUN cMuch «Jlusa
COpaBIl TPAILIAIOTCS 1 HOMY HAPEIITI HOMIACTHIION.

VYV Bumaakax, KOau HEOOXITHO HAAATH BIAMIOBIIb
Ha OpPAME 1 IYKE BIOBEPTE 3aMUTAHHS, aApecaT IS
MOM SIKLICHHSI PECTIOHCHBHOI PETLITIKY TOYHHAE ii 3 KO-
MCHTApIB Ta OLIIHOK OCOOHCTOCTI aapecaHTa, TaKuM
YHHOM OOIPYHTOBYIOMH HCOOX1THICTD HAJAATH KOHKPET-
HY BIANOBLAb. AJIC 3aTPUMAHHS OPIMOi BIAMOBIII
y 9aci CTPUMY€E HETaTUBHI HACITI KA KOMYHIKATHBHO-
ro MpOIECY, BUMAralTh BiA aJpecaHTa TaKoro K
BBIWINBOTO IMOBOKEHHS
(9) Kate: You look restless. Is anything wrong?

Rachel: Hard to hide anything from vou, Kate.
I've been thinking, I should go back. Back to
the States (1, ¢. 371).

[ToromxeHHs agpecata 3 MOBJICHHEBHM aKTOM
JIOKOPY aIPeCaHTa PEIPE3CHTYE CTPATETIYHO OOMIPKO-
BAaHUHU TAKTHYHUH MPHHOM TS ICPEBEACHHS KOMYHI-
Karii y KOOTIepaTHUBHE PYCIo:

(10) “No, I can take them to Disneyland and the
beach. You'll be working all the time, you'll
either be up all night writing someone out of
the show, or running in for rehearsal or to watch
them air, or frantically rewriting something else.
When was the last time yvou tfook the bovys to the
Bronx Zoo, or anywhere for that matter?”
“All right, all right..so I work too hard...so
I'm a terrible father or a bastard or a rotten
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husband or all of the above, but for chrissake,
Les, for years we were starving to death. And
now look, you can have anything you want,
and so can they” (6, c.6).

AJpecaHT-ApyKHHA HEBIOBOJICHA TUM (HakToM,
o ii YOJTOBIK MOCTIHHO 3aHHATHI PODOTOXO Ta 30BCIM
HE Mae 4acy i aitei. Yoa0BIK IMIUTILIUTHO HOTOA-
KyeThes 3 mpecynosutieto (« You took the boys to
the Bronx Zoo or anywhere long agoy), BUNPaBIO-
BYETHCS, UOMY HE MPHIUTIE TITIM AOCTATHRO VBaru
Ta € MOTaHUM OATBKOM Ta YONOBIKOM («I work too
hard», «I'm a terrible father or a bastard or a
rotten husband or all of the abovey). IMnninuTHIHA
CMUC], 3aKIaACHUN v BiAMOBLAL axpecara «JlificHo,
s AYKE AABHO XOAWB 3 JIThMH [0 300MAPKY 1 MPH-
JULII0 MAJIO YBAr APYKUHI», IKHH MOXKHA IHTEpIIpe-
TYBATH K BUOQUCHHSI, KOHTPACTYE 3 KOMYHIKATHBHOIO
THTCHLIEIO — ICPEKOHATH APYKUHY Y TOMY, IO BiH PO-
OUTh BCE MOXKIIHBE, abu y CIM‘i Oy/10 yce HeoOX1aHe,
aJpKe paHille BOHU LIBOTO HE Ml («for years we
were starving to death. And now look, you can have
anything you want, and so can theyy).

VY mapeHTaIbHOMY JlaloriYHOMY AUCKYPCl 6aThb-
KM, BIATIOBIJAIOYH 3aITUTAHHAM HA 3aIIUTAHHS, BUKO-
PHCTOBYIOTb LI€ SIK HATOAY [T BUXOBAHHS T4 EMOLIO-
HAJTBHOTO MOSICHEHHS OYCBUAHOTO TUTHHI, V TaKHH
cnocib po3muproroH ii KOrHITUBHY 0asy. Skimo peak-

TUBHUI MOBJICHHEBUH aKT 3 JUTOKY TUBHOO CHJIOHO BiJI-
MOBH-HECXBAJICHHS 3 IMILTILIUTHAM CMUCIIOM «Y TakKy
MOTOy HEMA CCHCY iXaTH Ha pUOATIKY, TOMY IO AVKE
XOJIOTHO» € 3PO3yMUTUM, TO 1H(OPMALIiS PO TC, 1O
V XONOAHY MOrony puda MOraHo JTOBUTHCS, CKOpIIE
3a BCE € HOBOIO ISl AUTHHU:
(11) Dad: Will you come out fishing with me on
Saturday?
Michael: Fishing! In this weather? We'd be
frozen. and what would we catch? (1, c¢. 369).
TakuM YHHOM, HEBIAMOBIAHICTE CEMAHTUKH PEC-
MOHCHBHOI PEILTIKH 1i 11TOKy THBHOMY 3HAYCHHIO B AHT -
JOMOBHOMY MOOYTOBOMY IialOT1YHOMY AMCKYpCi
€ 3ac000M OpraHizarii KOOIIEPaTHBHOCTI CIILTKYBAHHSL.
BuxopuctaHHs IMILTIHUTHUX MOBJICHHEBHX aKTiB
3MIHCHIOETBCS TS JOCATHCHHS IICBHOI METH (ITOM SIK-
LICHHS KATETOPUYHOCTI 3aMEPEYHOI BiATIOBiAl, 00rpyH-
TYBAHHS HENOTIYHOCTI SKOTOCh 13 KOMIIOHEHTIB a0
BCBOT'O TBEPKCHHS, CTBEPPKCHHS XHOHOCTI JyMKH/
Jii mapTHepa, HebaskaHH MOPYIIYBATH COLIATBHI HOPMU
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Ta 3Pa3Ky NOBEAIHKY, YHUKHCHHS CHUTYALIi, IO MOXKe
MPHU3BECTU 10 KOHPIIKTY). IMINIIUTHICTE HAJA€E Bid-
TOBI1TI EMOIIIHOTO 3a0aPBICHH Ta T ACUIIOE UIJIOKY-
uito miarsepxenns. CtpaTeriunuii HaMip aapecara
VHHKHYTH NPSAMOTO PEaryBaHHs HAa iICTHHHHI CMHCT
MPOMO3ULIT MUTAHHS YCHILITHO BTUTFOETHCS BEpOATbHH-
MU Ta HEBEPOATHIUMU 3aCO0aAMH KOMYHIKAIL].

[lepcnmexkTuBU AOCTIIKCHHS BOAYAEMO y PO3-
PoOLI MparMaTHIHUX MOJCICH ACKOIYBAHHS IMILTILIUT-
HUX CMHUCIIB V PI3HUX THIIAX CYYACHOTO aHTTIOMOBHO-
r0 JUCKYPCY 3 YPAXYBAHHSIM FCHICPHUX 1 COLIATBHUX
taxTopis.
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TRANSFORMATIONS
OF EXPRESSIVES THROUGH HISTORY
IN COGNITIVE-COMMUNICATIVE PERSPECTIVE

Iryna Shevchenko, PhD, Full Professor (Kharkiv)

This article is based on cognitive-communicative approach to discourse in historical pragmatics: it first surveys
a variety of different approaches to discourse studies, then takes a close look at the theoretical issues of emotions
and finally suggests our understanding of emotional discourse. The article centers on the minimal unit of emotional
discourse — a corresponding speech act, with a special emphasis on the historic change of expressives
with negative modality, various aspects of these speech acts and their functioning in the English discourse in the
16%— 21 centuries.

Key words: cognitive-communicative approach, emotion, English discourse, history, speech act.

HMlesuenko L.C. IcTopuuni Tpancdopmanii ekcnpecnBiB: KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHIT anamm3. Crarrs
0a3yeThCsl Ha KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHOMY IMIXOAI A0 JUCKYPCY B paMKax ICTOPUYHOL MParMaTHKHU. B HIH
POBIIITAROTHCS PI3HI T AXOAM A0 JOCIIDKSHD JUCKYPCY, TCOPSTUHMHI ITPOOIeMU SMOLIIH 1 IPOTIOHY €ThCS TPAKTYBAHH
EMOIIHHOTO TUCKYpCy. CTaTTs TOCTTKY € MIHIMAIBHY OTHHHIEO SMOIIHHOTO JUCKYPCY — BLATIOBI THHH MOBIICHHEBHI
aKT 130CepepKeHa Ha ICTOPHYHIX 3MIHAX CKCTIPECHBIB 3 HETATUBHOK MOJATBHICTIO, HA KOTHITUBHUX 1 ITParMaTHIHUX
aCTeKTaxX LMX MOBJICHHEBHX AKTIB 1 iX (DYHKUIOHYBaHHS B aHDIHChKOMY auckypcl X VI- XXI cromite.

Kmro4oBi ¢1oBa: aHmmiHACHKUI TUCKYPC, €MOILILA, 1CTOPIA, KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHUM TT1TX11, MOBJICHHEBHIH
aKT.

Hlepuenko U.C. UcTopuueckue TpanchopMaun IKCIPECCHBOB: KOTHUTHBHO-KOMMYHIKATHBHBII
anam3. CraThsi OCHOBaHA HA KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOM TIOAXOAC K TUCKYPCY B PAMKaX HCTOPHUYCCKOH
MParMaTyKY: B HCH PacCMaTpPUBAKOTCA PA3IMIHBIC MOAXOIb! K UCCTICAOBAHMAM TUCKYPCA, TECOPETHUCCKUE TPOOICMBL
SMOLMH U TPSAIATACTCS TPAKTOBKA IMOLIMOHAIBHOrO AuCKypca. CTaThs HCCICAYET MHHHUMAIBHYIO CIHHHLLY
SMOLMOHANBHOTO AUCKYPCA — COOTBCTCTBYIOIIUM PCUCBOM aKT U COCPEAOTOUCHA HA MCTOPUYCCKUX M3MCHCHUAX
3KCIPECCHBOB ¢ OTPULIATSIIBHOM MOAATEHOCTHIO, HA KOTHUTHUBHBIX M [IPATMAaTHICCKUX aCIICKTaX ATUX PCUCBBIX AKTOB
¥ X (PYHKUMOHUPOBaHMS B aHrHUCKOM auckypee X VI — XXI Bekos.

KimoueBbie ¢JI0BA: aHIIMIACKUM AUCKYPC, UCTOPHS, KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHBIN ITOIXOM, PCUCBOM KT,
SMOLYS.

1. Introduction
This article is aimed at both theoretical and practical
issues: on the one hand, it is to sum up the theoretical
approaches to discourse analysis and suggest a
cognitive-discursive understanding of a specific type
of discourse — emotional one. On the other hand, an
expressive speech act is considered here the minimal
unit of discourse, and this analysis is centered on
expressives with negative modality.

Emotions are an integral part of human
communication, they stipulate the speaker — hearer
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interchange and at the same time are negotiated in it.
In psychology, emotions are understood either from a
Superordinate Dimentional or the Discrete emotional
perspectives. The latter helds emotions to differ in kind,
though the resulting category system doesn’t have
sharp boundaries and rather is a fuzzy set of
constituents. The cognitive-discursive perspective
emphases emotive mental processing. Being a part of
human social and cultural practice cognition is of
historic nature. I argue that historic variation of
expressive speech acts is rooted in historic
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transformations in the worldview due to the fact that
communicating emotions goes alongside with their
mental processing.

In this essay, I will first highlight the issues of the
discourse and its emotional vector; then I will define
negative emotions and the two major approaches to
their study. Adopting a discrete perspective to negative
emotions I will then present evidence from English
literature to demonstrate the tendencies of historic
development of negative expressives in the English
discourse of the 16®- 20" centurics with the focus on
the interface of their cognitive and communicative
(semantic-pragmatic) aspects.

2. Discourse and emotions
The cognitive approach in modern linguistics is based
on the assumption that linguistic meaning is
experientially grounded, encyclopedic and not separate
from other forms of knowledge of the world [3]. These
ideas correspond to the anthropocentric, functional and
explanatory view of linguistics, and have lead to the
formation of a cognitive-discursive paradigm of
knowledge [6]. Within the framework of this paradigm
discursive activities are described against the
background of internal mental processes.

Understanding human communication in this
paradigm introduces a new vector into pragmatic
studies known as Cognitive Pragmatics:

“Pragmatics is a capacity of the mind, a kind of

information-processing system, a system for

interpreting a particular phenomenon in the world,

namely human communicative behavior™ [2, p. 128-

129].

Cognitive Pragmatics focuses on mental operations
related to meanings construed in discursive situations;
its subject is meaning production and interpretation
viewed as mental / cognitive phenomena in linguistic
interaction. In a cognitive-communicative perspective
discourse is “an integral phenomenon, mental-and-
communicative activity, which takes place in a broad
social — cultural context; being a unity of the process
and result it possesses continuous and dialogic
character” [12, p. 28].

Emotions are vital in the human communicative
behavior; this makes the emotional sphere the object
of research of a number of sciences: evolutional biology,
physiology, neurophysiology, psychology, cybernetics,

philosophy, psycho- and sociolinguistics, general
science of language, stylistics and other. Each of these
branches tries to create the fundamental theory of the
emotions.

The problem of the emotions and senses is one of
the most ancient being in the focus of attention beginning
with Plato and Aristotle, in whose works one can find
the definition and the description of separate elements
of the emotional sphere. Later Herbert Spencer,
Baruch Spinoza, David Hume, Immanuel Kant gave
detailed philosophical definitions of the essence and
the characteristic features of emotions. In philosophy,
the role of emotions in forming the subjective image of
the real world was described as well as the heuristic
aspect of their analysis. According to Cartesian theory
of reflection, a person in his perception and notions
reflects the outward reality through a complex mixture
of sensual experience and mental experience, thinking,
needs, emotions.

From the physiological point of view, emotional
processes form an important and integral part of the
functional system of human behaviour. Though a
definition of emotion is still debatable, emotions are
generally viewed as internal mental states representing
evaluative valenced reactions to events, agents, or
objects that vary in intensity. Emotions are short-lived,
mtense, and directed at some external stimuli [4]. It
was proved that the emotion is a complex phenomenon,
which consists of neuro-physiological, neural-muscular
(expressive) and phenomenological aspects [4]. R.
Nabi sums up the theoretic foundations for emotions:

“Although different theorists define emotion by

emphasizing different physiological, subjective, or

motivational factors, general consensus suggests
that emotion is a psychological construct consisting
of five components: (1) cognitive appraisal or
evaluation of a situation; (2) the physiological
component of arousal; (3) a subjective feeling state;

(4) a motivational component, including behavior

intentions or action readiness; and (5) motor

expression” [10, p.153-154].

Each emotion is the system created by these
components and a result of their interaction. In linguistic
analysis, the focus is on the cognitive evaluative process
as well as on emotion’s motivation in the human
activities and on linguistic means of emotions’
actualization in discourse. The former suggests a
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universal character of the concept EMOTION in the
worldview and the latter supplies a deeper insight into
the emotional linguistic means. The data of
physiological surveys of emotions enabled the linguists
to penetrate into the meaning of various metaphorical
statements which describe physiological changes in
the organism and definite emotional states, as in [6]
and others:

e.g. She became scarlet from head to foot. —

She was scarlet with rage.

In psvchology, emotions are defined as a special
class of subjective psychological states, which are
reflected in the form of direct perceptions, pleasant or
unpleasant person’s attitudes to the world, the people,
the process and the result of his practical activities
[11, p. 367]. The psychology of emotions presents a
unity of the intellectual and the emotional, though these
two forms of human consciousness are still argued
upon. Human emotions, on the one hand, are a part of
the objective reality, i.¢. they are the reflected objects
of the worldview, and on the other hand, they take
part in its construction. The specific character of
human emotions is revealed in the fact that they are
both an object of linguistic reflection and the instrument
of human self-reflection and reflection of other objects
of reality.

There are two basic theoretical models of emotion:
dimensional and discrete. Dimensional theory focuses
on emotion as a generalized motivational state
characterized by two broad affective dimensions:
activation (high / low) and valence (pleasure /
displeasure) [8]. Researches from this perspective
typically focus on how the degree of positive / negative
feeling affects various cognitive and behavioral
outcomes.

Discrete emotion theory, on the other hand,
mainly focuses on categorical emotional states
(emotions, feelings, affects) typically identified by
the unique set of mental patterns, underlying them
[9]. Relative to one’s goals these patterns lead to
certain emotions. Researchers who apply discrete
emotion theoretical perspective understand human
emotion as consisting of unique basic emotional
states that emerge primarily from individuals’
cognitive appraisal of their environment [9]. This
reveals the dynamic nature of the concept
EMOTION and suggests it can be modeled as a
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frame-scenario of emotion production comprising a
successions of slots BASIC MOTIVATION >
CATEGORIZING STIMULI (good :: bad) >
APPRAISAL > EMOTION. The key slot in this
scenario is cognitive evaluation (cf.: according to
Izard, the key underlying process according to the
discrete emotional perspective is cognitive appraisal
that leads to an individual’s interpretation of his/her
interaction with stimuli in the environment in order
to organize adaptive responses [5]). R. Nabi
claborates:

“The associated physiological changes, together

with the emotions” particular action tendencies (€.g.,

flight for fear, retaliation for anger), motivate
perceptions, cognitions, and behaviors in ways
consistent with each particular emotion’s adaptive
goal. Only states with unique appraisal patterns,
subjective experiences, and action tendencies are

considered discrete emotions™ [ 10, p.154].

In discreat perspective, emotions are divided into
positive and negative ones. The terms ‘positive ::
negative” are used here to define the emotions caused
by actions, states or processes with more or less
probable desirable:: undesirable consequences.

3. Historic change of negative expressives
In human society, positive emotions are taken for
granted and comprise fewer shades of emotionally
evaluative attitude than the negative ones. While
linguistic pragmatics mostly focuses on such emotional
states as fear, anger, disgust, sadness [10], cognitive-
discursive paradigm enables researchers to consider
anger, contempt, disgust, fear, shame, grief and
suffering [1], though there are clashes of certain
emotions and states and their properties should rather
be viewed as clusters than separate entities.

The concept EMOTION is of universal nature and
presents both the process and result of cognitive
appraisal. Schemes of more particular emotions share
the slots CATEGORIZING STIMULI (good :: bad)
and APPRAISAL, but each separate feeling differs
in the slots of BASIC MOTIVATION and
EMOTION. In cognitive-discursive perspective, the
semantic-pragmatic subtypes of the expressives,
according to T. Bytsenko [1], can be schematically
presented in the following way (based on BASIC
MOTIVATION and APPRAISAL):
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Anger — I hate smth / smb or I am angry;

Contempt — [ despise smth / smb.;

Disgust — I loathe smth / smb.;

Fear — I fear smth / smb.,

Shame — I am ashamed;

Grief and Suffering — I grieve / I suffer.

In the 16% — 21% cc., these semantic-pragmatic
subtypes of expressives share common markers
which indicate direct expressives: on the level of
lexis — emotionally marked vocabulary (interjections
(which are the most vividly varied), emotionally
evaluative words; stylistically marked words,
metaphors (including zoonimic ones), epithets,
comparisons, qualifying synonyms, hyperbole, meiosis
etc.); on the syntactic level — nominative, unfinished
or broken sentences as well as elliptic structures,
inversion, parceling, repetitions, parallelism, expletive
sentences, 1solation.

Indirect expressives may have the structure
of imperatives, interrogative sentences, subjunctive
mood etc.

The historic change in negative emotions for the
last five centuries is the most vivid in Anger, Contempt,
Disgust, Fear, Shame, Grief and Suffering [1]. The
historic variation of semantic subtypes of expressive
speech acts, on the one hand, goes alongside with the
linguistic development, the change in lexis, stylistics
and grammar; and on the other hand, it correlates with
the change in the worldview, in particular, with the
switch of ethic social-cultural norms of the British
linguistic comunity from predominantly positive in the
16" ¢. to negative in the 21% ¢. (in terms of the
politeness principles). Transformations of expressives
through history demonstrate both common and varying
tendencies. Among the former is a considerable
reduction of intrejections (A4y, Alack, fie went out of
use after the 16% century) and other lexical
intensificators, vulgar words (slave, rascal, rogue,
damn'd) and blasphemies (By Gis and by Saint
Charity in the 16® ¢, Jesu! in the 17® ¢., zound (in
the 18" ¢.), by Heavens, Gad in the 19" ¢., Dear
God/ in the 20" ¢.).

Varying tendencies of historic change for particular
emotions comprise: in speech acts of Anger epithets
become less frequent; in Disgust vulgar words vary
and become more diverse in the 20" ¢.; in Fear
blasphemy becomes less diverse though it functions

quite frequently over the last five centuries; in Shame,
Grief and Suffering the number of broken sentences
and repetitions grows in the 20% ¢. [1].

4. Conclusion
In this article I have tried to show that a cognitive-
communicative approach to discourse on the whole
and expressive speech acts in particular supplies
relevant instruments for the analysis of speech acts
and their diachronic variation. It has been proved that
historically expressive speech acts of negative
emotionality demonstrate stability of their pragmatic-
semantic properties and historic change of the aspects
of locution and context (speech act variables). The
former is based in the relevant stability of the universal
concept EMOTION and the latter is a result of the
transformation of the worldview, namely politeness
principles, and the system of the language through
history. The historic variation of pragmatic-semantic
subtypes of expressives of negative emotionality
reveals a general tendency of reduction of emotional
markers.

The results obtained may suggest further insight
into emotions in cognitive-discursive perspective both
in historic and cross-cultural aspects.
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KOHBEPCAIIUOHHBI AHAJIN3
PEYEBOI'O AKTA OAOBPEHUA

H.A. Buzynosa, kano. ¢unoa. nayk (Odecca)

Crarps coobmiaer o pe3y/IsraTax MpOBCACHU KOHBSPCALIMOHHOTO aHATN3a PSICBOTO aKTa 0J00PCHUS B aHIJIO-
SI3BIMHOM XYIMKSCTBCHHOM JUCKYpce. OmoOpeHHE ONPEACIICTCS KaK MOJIKUTEIbHO-OLCHOYHBIN SKCTIPSCCUBHBIN
CHHKPETHICCKHU PA, 00BEKTOM OIICHKH B KOTOPOM SBIISFOTCS MPSAMETHI, HACH U ABICHM. B X016 KOHBEpCalMOHHO-
ro aHanm3a (hakTUMeCKOro MaTepuana yCTaHOBICHO, uTo PA omoOpeHust riaBHBIM 00pa3oM (HOopMyIHPYeTCst Kak
PEarupyIOILKI MITH HHHULIMUPYIOIIHE KOMMYHHUKATHBHBIN X0, 3HAYUTCIIBHO PEKS OHOOPCHHC BBITIONMHACT (DY HKLIHEO
[IOCTICCIOB S JTMOO BXOAWUT B COCTAB IMOOOYHOTO 3MIM3014a.

KaroueBnie ¢10Ba: KOMMYHHUKATHBHBIN X0, KOMMYHUKATUBHBIN IIar, OJO0OPCHHUE, PCUCBOM aKT, PCUCBOM
SITH301.

Birynosa H.O. KonBepcaniiinmii aHATi3 MOBJIEHHEBOTO aKTy cxBaJieHHsI. CTaTTs MOBIIOMITSIE TIPO PE3yab-
TaTH MPOBEICHH KOHBEPCALIWHOTO aHAII3y MOBICHHEBOTO aKTy CXBAJICHHS B AHITIOMOBHOMY XYIOKHBOMY IHC-
kypel. CXBajCHHS BU3HAYAETHCS SIK TIO3UTHUBHO-OLIHHHMU CKCIIPECUBHUM CHHKPSTHYHUN MA, 06 €KTOM OLIHKH
B AKOMY € TIPSAMETH, 17¢l 1 siBUIa. B X011 KOHBepCamMHOTO aHamizy (PaKTHIHOTO MaTtepiady BCTAHOBICHO, IO
MA cxBaJICHHSI TOJIOBHUM YHHOM (DOPMYITFOETHCS SIK PCaryr0upid a00 IHILIFOFOMHMIA KOMYHIKATUBHUM X1, 3HATHO PLAIIC
CXBAJICHHS BUKOHYE (DYHKLIIO TC/IMOBY 200 BXOAMTE IO CKIIALy MOOIMHOTO CITi30.Y.

Kimi040Bi ¢10BA: KOMYHIKATUBHHM KPOK, KOMYHIKATHBHHI X1/I, MOBIICHHEBH KT, MOBIICHHEBHH CITI301, CXBa-
JICHHSL

Bigunova N.O. Conversation analysis of approval speech act. The article reports on the results of approval
speech act conversation analysis in English artistic discourse. Approval is defined as a positive evaluative syncretic
speech act, the object of evaluation in which is inanimate objects, ideas and events. In the course of the conversation
analysis of the factual data it has been established that approval speech act is mainly framed as a responsive or
mitiative communicative move. Far less often approval performs the follow-up function or becomes a member of
a side-sequence.

Key words: communicative move, communicative turn, approval, speech act, speech sequence.

OO0uicHUe B peaibHOH KOMMYHUKAIIUUA MOXKET
JUTATBCSL OT HECKOMBKUX CEKYHJ A0 MHOXKECTBA Ha-
cOB. B Xyno:KeCTBCHHOM TEKCTE, HMUTHPYIOIIEM pe-
aJTbHYI0 KOMMYHHKALIHIO, ABTOP CTPEMUTCS IICPEIATh
TOJIBKO HHTCPECHBIC, BAXKHBIC 11 ABTOPCKOTO 3aMBIC-
Ja, MOMEHTHI o0wmeHus. TeM He MeHee, OTHOMOMCHT-
HOC AMAJIOTHYCCKOE OOIICHHE IBYX WIH 00JIee MEPCo-
HaXKEH MOXCT 3aHHUMATh B XYJOKECTBCHHOM TEKCTE
HE OAHY CTpaHuLy. BeicKasbIBaHHUS NONOKUTEITBHOU
OLICHKH «BIUICTAIOTCS» B ODIICHUE MEPCOHAXKEH ca-
MBIMH Pa3HOOOPA3HBIMH U NPUYVITUBEIMH Y30PaMH.
Ha nannoM »Tane Hameli paboTEl BOSHUKAET BOIIPOC:
BO3MOXKHO JIM BCE MHOTO0OPA3ue OLCHOYHBIX (hpa3
PA3JIOKUTh MO MPUBBIYHOU KOHBEPCALMOHHOU CXEME
«CTHMYI — PeaKLys»?

© burynosaH. A, 2015

ObocHoBaHuE BBHIOOPA TOBOPSIIUMU SI3BIKOBBIX
U HES3BIKOBBIX CLIOCOOOB OOIICHHS € YIETOM MPHCYT-
CTBYIOLIMX Yy ajapecara MpeIICCTBYIOMINX 3HAHHH
U OKUJAHUH, IOSICHEHUE HAPYIICHUNH CMEHBI KOMMY-
HUKATHBHBIX POICH, MPEACTABIACTCS BO3MOMKHBIM
IPY MOMOLIH KOHBEPCALIHOHHOTO AHATH3A.

KonBepcanmonHbIi aHamu3 OblI BIEPBBIE pas3pa-
6oran B uccnegosanusx I. Cakca B Hauane 60-x ro-
o8B B yHueepcurere mrara Kamudopuaus [11]. Tlo-
muMo [ Cakca, 3T0 HanpaBICHUE TAKKE TECHO CBS-
3anHo0 ¢ nmMeHamu J. llermosa u I, [lxxeddepcon, omu-
CaBLIMMH PUTYATIBI MCHBI KOMMYHHKATHBHBIX POICH
[13; 14; 8]. KonBepcannoHHBII aHAIN3 VIUTHIBACT
TaKOW mapameTp, Kak THLO NapTHEPOB oOLIeHu (Co-
XPaHCHHS CTATYCa M POITH KOMMVHHKAHTA, OAlaHC,
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MTOBBIIICHUE CTATYCA UJTH MMOHMKCHHUE €T0), UX UMUK,
CTpaTeruu U crnocoOsl ux peanuzanud. OH H3ydaer,
KaK MPOUCXOTUT CMCHA PONCH B AHATIOTHYESCKOM 00-
LICHHH, KaK COOCCCIHUKH CIPABISIOTCS C 3aTPyIAHE-
HusiMH B o01eHuu [ 7, ¢. 169].

AKTyaabHOCTh JAHHOW CTAThH, MOCBSIICHHON
KOHBCPCALTHOHHOMY aHAITH3Y BEICKA3bIBAHUH 0100pe-
HUS B XyI0KECTBCHHOM TUCKYPCE, ONPEACISICTCS TEM,
YTO IO CHX MOP PCUCBOH aKT OXOOPCHHS HE U3VUCH
C TOYKH 3PCHHS €r0 KOMMYHHKATUBHOW CTPYKTYPBHI.
Bonee Toro, HEMHOTOUMCIICHHBIC HCCICAOBATEIIH,
sanumasiinecs aanasiM akrom (H.B. KopoGosa,
E.B. Apomesuy, T.B. KaGankosa), He orrpaHuunsa-
IOT €r0 OT CMEKHBIX MOJIOKHTEIBHO-OLICHOUHBIX aK-
TOB MOXBAJIbI, KOMIUTUIMCHTA U JICCTH.

OO0OBEXTOM JAHHOIO HUCCIEAOBAHUS ABIACTCS
peueBoii akt (manee PA) omoOpenus, peaan3yeMblid
B aHITIOA3BIYHOM XyI0KeCTBeHHOM auckypee. [Ipen-
METOM HCCIICIOBAHHS CIY>KAT KOMMYHHKATHBHBIC
XOJbI PA3HBIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB, B PAMKAX KOTO-
prix Gpopmynupyercsa PA oxoOpenust.

Lenpro paboTH SBISETCS ONMUCAHUE KOHBEpPCA-
LUOHHOrO aHaau3a PA oxoOpeHHs B COBPEMCHHOM
AHITTOS3BIYHOM XYAOKECTBCHHOM AWCKYPCE.

OnoGpenre onpeaensieM Kak MOI0KUTEIbHO-OLE-
HOYHBIH SKCIIPECCUBHEIN CHHKpeTHdyeckui PA, axpe-
€aT KOTOPOTO HUKOTAA HE BEICTYIACT OOBEKTOM OLICH-
ku. OGbexTaMu 0100PCHIUS ABIIAIOTCA HEOIYIIICBIICH-
HBIC MPEAMETHI, UACH U SBICHUS. B nuamoruueckom
JHUCKYpce 0T00pEHHE PEaTN3yeT TAKUE CTPATETHH HO-
3UTUBHOW BEKITUBOCTH, KAK KOHTAKTO-YCTAHABIHBA-
IOLIVIO CTPATETHIO U CTPATETHIO CMATUCHUS BBICKA-
3bIBAHUS, CTPATCITMH SMOLMOHAIBHOTO BO3ACHCTBHS
Y MAHHITYTAPOBAHUSL.

MarepuanoM HCCIEIOBAHUSA IOCITYKUIN TEK-
CThl 52 COBPEMCHHBIX AHTJIOA3BIYHBIX XYIAOKCCTBCH-
HBIX MTPOU3BEACHUH 001IM 00beMoM 18380 crpanuir,
13 KOTOPHIX OBLTH 0TOOpaHbI BEICKA3BIBAHHS 000pe-
uust. Beibopka cocrasiasier 743 PA onoGpenmust.

B xoHBepcanmoHHOM aHanM3e 4acto PUrypUpyeT
TEPMUH cumedicHas napa (adjacency pair), daxTu-
YECKHA COOTBETCTBYIOUIUH IIUPOKO YHOTPEOISCMOM
B OTCUCCTBCHHOH JTHHTBHCTHKE KATCTOPUU OUANOSU-
yecrkoe edurncmeo. Bee oHEM 0003HAYAIOT SBICHHUC,
COCTOAIIEE U3 CTCPCOTHITHOTO OOMCHA pDeniuKaMU,
TouHee, xooamu. [loaToMy 3aech MpeANOUTCHHE
OTAAaHO TEPMHUHY 00meH (exchange).
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«Turn» — «KOMMYHHUKATHUBHBIH IIATY HUITHA «PEILIH-
KOBBIU IIar» B KauecTBE (POpMaIbHO-CTPYKTYPHOU
CIUHULBI TUAJIOTA ONpEAcsIeTcs Kak (pparMeHT avc-
Kypca OJHOT'O TOBOPSIIETrO, OTTPAHUIEHHOM PEUBIO
apyrux [3, ¢. 9; 10, ¢. 15]. Ilar — 310 BCE, UTO TOBO-
PHUT OIUH COOECEAHNK OO0 TOrO, KaK APYro# codbecen-
HHUK HAYUHACT rOBOpUTE [12, ¢. 701].

k. Cunaknep u M. Kayncapn «maromy (furn)
HAa3BIBAIOT MUHUMAJIBHYIO SAUHALY TAATIOTHYECKON
pEUH, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX AacT 0Opa3oBaHUE,
uMEHyeMoe «xomom» (move) [15, ¢. 87; 6, ¢. 247]:
«KOMMYHHUKATUBHBIH XOJ SIBISICTCS MHUHHMAJIbHOU
CBOOOJHOM CAMHULICH TUCKYPCA U COCTOUT M3 OJHOTO
WJIH HECKONBKUX marosy |15, ¢. 23]. 3aberas Bniepen,
OTMETHUM, YTO, MO HALIEMY MHCHHUIO, MOXKET OBITH
U Ha0OOpOT: IIar MOXKET BKJIIOYATH HECKONBKO KOM-
MYHHKATHBHBIX XOJ0B.

Ban leiik onpeaenser peveeoii x00 Kak GyHKIHU-
OHAIBHYIO €AMHHULTY TIOCIEI0BATEIbHOCTHU ACUCTBUIA,
KOTOpas CIIOCOOCTBYET PELICHUIO TOKATBHON N [0~
OasTbHOM 3a,Ja4H MO/ KOHTPOJIEM cTparterud |2, ¢. 274].

MEr npuaepKHUBACMCS TOYKH 3PCHUS, COTNIACHO
KOTOPOH pernnuka — ik popMaibHas equauna. Pen-
JUKOBBIH IIAr ¥ KOMMYHUKATHBHBIA XOA — CAUHHIIBI
Pa3HOM IPHUPOEL, TOITOMY OHH HE BCTYNAIOT B CHC-
TEMHBIC WA HEPAPXUICCKHUE OTHOLICHUS. UTHUIMaTHB-
HBIMH U PCAKTHBHBIMH HE MOTYT OBITh HH PCILTHKH,
HH PEUCBBIC AKTHI. DTO KAYCCTBO NPHUHAICIKUT TOJb-
KO KOMMYHHKATHBHOMY XOIY 1 OOy CIIOBJICHO €ro (pyHK-
LUOHAJIBHOW HAMPaBICHHOCTBIO.

KomvyHHKaTHBHAS HAITPaBIEHHOCTD X0A IPOTrpec-
CHUBHOTO MOPSIKA HA3BIBACTCS UHUYUUPYIOUeli, a 00-
parHasg KOMMYHHKATHBHAs HAIPaBICHHOCTh paccMar-
pHUBaETCA KakK pedazupyioujas — cOoriacyromasncs
C TETIEBOH HAIPABICHHOCTHIO HHUIMHUPYIOIIETO XOA.
HNunnumpyromee BbICKAa3bIBAHUE TOBOPSILIETO MOABEP-
raeTCs MHTEPIPETALHH COOCCEIHUKA, KOTOPRIN Mpe-
JaraeT CBOIO MHTEPIIPETAIIIO B OTBETHOM PEIUIHKE.
Opnaxo, MHTEpaKUMA HAa 3ToM He 3akaHuuBacrcs. Co-
OCCEAHUKY MOXKET OBITh BAXKHO Y3HATB, HOHSI JIH €O
PEAKIINI0 MHHUIMATOP, MPHUEMIIEMA JIH €T0 PEAKIIHA,
Y TIPaBUIIBHO JIA OH MHTEPIIPETUPOBAIT BEICKA3bIBAHHE
HWHULIHATOPA HHTCPAKIUH. DTO MOXKET moTpeboBaTh
JanbpHCHIero Bkmaaa nanmuatopa [ 16, ¢. 375, 9, ¢. 32].
Takum obpazom, B KA onepupyror ere oguum odpa-
30BAHHEM — peyeguiM dMU3000M, TPEACTABISIOLIIM
HauOONBIINN HHTEPEC /1Sl HALIETO UCCICAOBAHHSL.
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TepMmun peueeoii anu300 (sequence) HanMeEHee
SICHO ompeacneH uccaeaopareasivu. OH Tak ke, Kak
¥ KOMMYHHKATUBHBIH XOJ, COCTOUT u3 00jICe, 4eM
OJHOTO, KOMMYHHKATHBHOrO Iara. JMU30] HE BCET-
Ja IBIAETCA CMEKHOM mapou, MHOrJa OH COCTOUT
W3 TPEeX WM geThIpex maros [17, ¢. 9].

Cornacno /. Cunknepy u M. Kynrxapay, ananu-
3UPOBABIINX OOIICHUE YIUTEISI U YICHUKOB HA YPO-
KE, PEUCBOM OOMEH COCTOUT U3 TPEX XOJ0B. MHULIMH-
PYIOIIMH ar yYUTEIs, PECIIOHCUBHBIM 1A YUCHUKA
u nocnecnosue yuaurens (follow-up). Ilo ux MHEHHIO,
B MPEACaxX Ka)XJOro mara, COBESPIICHHOTO OJHUM
TOBOPSIIUM, MOXKET ObITh ABa x07a [15].

PeueBoii 3mmz304 OTIHYASTCS OT CMEXKHOW Maphbl
TEM, YTO OH MPESAJIAracT HE ABE, a TPH COCTABHBIC
yacTu s uaTepakuuu [17, ¢. 12]. Omu b.M. Lyu
HACTAWBACT HA TOM, YTO TPEX-3BEHBEBOH (TPEexco-
CTaBHBIH, TPEX-WICHHBII) 3130/ O0sice yOSAUTEICH
[IPH OMUCAHUU 0A30BOI SAMHUIIBI KOHBEPCALIMOHHON
OpTaHM3ALNH, YCM CMCXKHASA mapa [Tam ke, ¢. 23]
Ovu B.M. lyu npeanaraer B kadecTse 0A30BOM ¢au-
HULbI HHTCPAKIUH (OOIICHUS) TPEX-UICHHBIH SITH30.1
(oOMeH) co CIenyIOMUMH CTPYKTYPHBIMH 3JIEMEHTA-
MU HHULHALTAS, PCAKLIAS U IOCICCIIOBHE [TaM Ke|.

OyHKIUS nOCeciosus ONPeaSsieTCss MHOTUMHA
KCC/ICAOBATCIIMU KaK HCKITFOYUTCIBHO OLICHOYHAS,
YTO MPEACTABISCT OCOOBIH HHTEPEC ISl HALICTO HC-
cnienosanus [4; 6]. Tlo macauio Ovu b.M. Iyu, xox-
MOCJICCIOBUC SBIISICTCS OUYCHb BAXKHBIM 3JICMCHTOM
PEUCBOro 3MM3042a. ITO BIEMEHT, Ha KOTOpoM (asu-
pyercs manmpHeimee odmeHne. OH BBIMOTHSIET 00-
1yr0 GYHKIHEO TIOATBEPKACHHUS PE3YIIBTATa OOIICHU,
KOTOPOE COCTOSIIO U3 HHUIIUUPYFOIIETO U PECIIOHCHB-
Horo (orBeTHOrO) x0408B |17, ¢. 34]. Tpu xoxa Tpex-
YJICHHOTO 3MHU30a COOTHOCITCS APYT C APYTOM TakK,
4TOOBI KQKIBIA XOA MOATOTABIUBAJ MOCISTYFOIINN
xox. B oOwenuu face-fo-face xoa-mociaecioBue
YACTO PCANU3yeTCss HEBEPOATbHBIMHU CPEICTBAMHU,
TaKHMU KaK KUBOK, YIIbIOKA, JABMKCHUEC OPOBCH U T. 1.
[Tam ke, ¢. 37].

Pa3HOBHAHOCTBIO PEUCBOrO 3MU30A, BKIIOYAIO-
mero Oonee ABYX INATOB, SBISCTCH CMCXKHAS Tapa,
BCTABJICHHAd BHYTPb APYroil mapsl, Ha3BaHHAA
9. lernodd ecmasnvim snuszodom (insertion
sequence) [13]. B corw ouepens, I. Jxxeddepcon
NpeAnaractT TEPMHUH HOOO0uHbIH 2nu300 (side
sequence), KOTOPBIH HECKOIBKO OTIHUYACTCS OT
ecmagroeo snusoda . Wernopda. [ToGounsiii smu-
301, KOTOPBIU YUCHAS KBATH(DHUIHPYET KAK MH30X
cbos (Heyaaun) (misapprehension sequence), cOCTO-
uT 13 00JICE YeM OJHOUM CMEKHOMU MAPBI; TAHHBIH 3TH-
301 BKITIOYACT LIArH YTBEPKACHUS, HEAONOHUMAHHUS
U Pa3bACHCHHUS, A TAKXKE BO3MOKHBIA KOMIIOHCHT 3ITH-
304a — TepMuHATOp (3HAK 3aBepuucHust) [8, ¢. 317].
CraenosarenpHo, no MHeHUIO . xeddepcon, nobou-
Hbli 911300 COCTOUT U3 TPEX HIIU YCTHIPEX IIATrOB.

s 0603HAYCHUS CIIOKHBIX CTPYKTYP HOIb3YIOT-
CS TEM JKE TEPMHUHOM oOmen [exchange — 15; 3] nnu
interchange 10, c. 35]. IlppuHIUONATEHOTO TEPMU-
HOJOTHYCCKOTO 3HAYCHUS YUCIIO IIATOB B IOXOOHOTO
poza Mozensx odMeHa He umeert, mosromy M.JI. Ma-
KapoB C MOIHBIM OCHOBAHHEM COBETYET MPHMCHSITD
KO BCEM €€ Pa3HOBHIHOCTIM (ABYX-, TPEX- U YCThI-
PEXMECTHBIM) CAWHBIA TCPMHH OOMEH, YTOUHSS €ro
00BEM MpHUIAraTelbHEIMU #pOocmodl (I AByX-IIa-
TOBBIX CTPYKTYP) U CHOJiCHbIl (IS TPEX- U YEThI-
PEXMECTHBIX CTPYKTYp) [3].

KouBepcanmonHslii aHamu3 HAICH BHIOOPKH Ha-
MPABJICH HA U3YUYCHUE CTPYKTYPHI PEUCBBIX SMTU3010B
(manmee P3J), BKIIOUAOIUX BBICKA3BIBAHUS 0O100pe-
HUs. BBIAenMioTcs HHULMUPYIOIIUE, Pearupyiomue,
MOCTICCTIOBHBIC U TOOOYHBIE KOMMYHHKATHBHBIC SITH-
300bl. MeHa KOMMYHHUKATUBHEIX POJICH HOCPEACTBOM
XOJOB, BXOISIIUX B CTPYKTYPY SIU30/a, Pa3BOpauH-
Bactca o caeayromum cxemam: 110! — P, C - T10;
C-P-1I0uC-H-T1IO.

KonnuecTBeHHBIC MOKA3aTETH HCIIOIB30BAHHUS
BBIJICICHHBIX THIIOB KOMMYHHKATHBHBEIX XOAOB IPH
BBIPAXKCHUH OXOOPEHHS IPEACTABIICHEI B CIICAYIOMICH
tabnuue:

LTIO - monoxuTeNnbHO-0IeHOUHOE BhicKasbiBanue, C — ctumyit, P — peakius, H — HepononumManue.
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Tabruya

Peanuszanus ogo0peHHsI KOMMYHHKATHBHBIMH XOAAMH
Pa3HBIX CTPYKTYPHBIX THIOB

Tun KOMMYHHKAaTHBHOTO XO/d, B paMKax Konnuectso ynorpeOneHuid,
KOTOPOro (hopMymUPYETCs OA00pEHHUES B %
WHULMHAPYIOIHH KoMMYHHKATHBHBIH X071 (I10-P) 41.8
pearupyroupii komMmyHukaTieHbIN x01 (C-P) 47.6
IMocnecnosue (C-P-110) 75
ITo6ounmiii 3nuzoq (C — H — 110) 3.1

[pexae Bcero, PA onobpenns moxer $yHKIHO-
HUPOBATh B KAYCCTBC WHULIMHPYIOLIETO KOMMYHHUKA-
tuBHOTO Xo4a. Ilox «MHHULMAanUEl» MOHUMAETCH
HE TONBKO PEUEBOC 00Pa30BaAHHE, OTKPBIBAIOLICE -
aJI0T: HHALIMHPYIOLIHH XapaKkTep UMCIOT U KOMMYHH-
KaTHBHEIC XOJBI «BHYTPH» THAIIOTA, «MOO BCSIKOE BBIC-
Ka3bIBAaHHUC YPEBATO OTBETOMY [1, €. 437].

Bcero 41.8% BrickassiBaHUH OZOOPCHUS BBICTY-
MAIOT B POIM MHHUITUHPYIOMETO PETUTMKOBOTO IIara.
Crnenyer OTMETUTD, YTO OXOOPECHHE KAK KOMMYHH-
KaTUBHBIH XOJ XapaKTePHU3yeTCs KPATKOCTBIO: OH, KaK
MPABHJIO, BKIIIOYACT BCETO OMUH PEIIMKOBBIH IIIAT, YTO
OTIMYACT €ro OT TAKHX 3HAYUTEIBHO 0OJice MHOTO-
CIIOBHBIX BBIPKCHHUH MONOKUTECIBHON OLCHKH KaK
[TOXBaJIa WM JIECTh. B emoM, KpaTkoCcTh XapakTepu-
3VeT BBIPAXKCHHE OXOOPCHUS BHE 3aBHCHMOCTH OT
BH/JId KOMMYHUKAaTHBHOTO XOJAa, KOTOPBIH OH COOOM
MIPEACTABIACT.

[ToBomoMm A1 HHULEALNN 0J0OPCHUS, KAK IPABH-
J10, CIy>KHUT HOBBIM «BUTOK» B Pa3BUTUH JCUCTBUI, T.€.
HOBOE JNEHUCTBHME WM MEPEMEHA MECTa. HaIpHuMep,
BBIXOJ Ha YUY WM BXOX B PECTOPaH, moaava Omroaa
WJIM HAITUTKA, KaK HAPHUMED, B CIEYIOMEM dITH30€E:

She took several gulps of the amber liquid.

“Mmm, lovely” |20, ¢. 58].

B nannom PO B kauecTBe nHUIIMALINY (DYHKITMOHU-
PYET 3KCIPECCUBHBIA KOMMYHUKATUBHBIA XOI B 3I-
aunTHICCKor opMe, HITOKY THBHOH LIETBEO KOTOPOTO
SIBJSICTCSL OA00pSHUE.

Nunnuupyromuii KOMMYHUKaTUBHBIN X0 0no0pe-
HUS, COCTOSIIUH U3 ABYX PEIITHKOBBIX IIAT0B, BEI3BAH
HOBBIM JIEMCTBUEM — 3aBEpIICHHEM mporyiaku Kedt
Y €€ BO3BPAILCHUEM B JOM JpyTra:

Kate returned to West Street glowing. “It’s so

lovely! I never knew it was so lovely!” |26, c. 108].

Kpowme toro, nanummpyromuii mar ogo0peHus Ja-
CTO CIEAYET paccMaTpHUBaTh KaK BTOPOCTEIICHHBIN
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[mar B COCTAaBE IMIABHOTO KOMMYHHKATHBHOTO XOJA,
Hanpumep, O1aroJapHOCTH:

She opened her eyes, and cleared her throat. It

was time. “Excuse me..” she called out. The

courtyard fell quiet. “I'll be brief I dont want
this wonderful food to go cold. [ just want to
thank vou all for coming. I still can't believe

I'm sixty year sold... ” [24, c. 7].

B mpuseaeHHOM 3nM301€ TTaBHAS HIUTOKYTHBHAS
LENTb XO3IHKH OaHKETa — BRIPAKCHUE OIaroaapHOCTH
coOpaBIMIMMCS TOCTAM, & BHIPAKCHUE 0J00pCHHUS
OXKHJAIOMIEMY UX MHUPIICCTBY — LETb BTOPOCTEIICH-
Has. Takum 0OpazoM, KOMMYHUKATUBHEIA X0 B TaH-
HOM CIIY4ae COCTOHT M3 MHOXECTBA LIATOB. M3 DKC-
MPECCUBA-U3BUHEHIS, IPOMHICHBA, ACKIAPATHBA, SKC-
MPECCUBA-OIArOAAPHOCTH H €LIe PsAAa JCKIApaTHBOB
1 3KCIIPECCHBOB.

B xauecTBe KOMMYHHKATHBHOTO XOJa-PCaKLIHH
AKTUBHEE BCETO VIOTPEOIAIOTCSA BBICKA3BIBAHUS
onobpenus (47.6% Bcex peanusanuii 0T00PCHUN).
Bo-niepBEIX, JaHHBIH aKT MOMKET BEICTYIIATH KaK CO-
IJIACHE C PAHEC BHICKA3aHHBIM MHCHUECM, HACCH, TPe.I-
JIOKEHUEM, TO €CTh MPEACTABIATH COOOH pearupyro-
U KOMMYHHUKATUBHBIHN X0/, KaK, HAIPUMEP, B Cle-
JOVIOIIUX CUTYALHIX:

o  “So if you really think its so dangerous here,
Moose, then we should move back home.” “Good
idea,” I say, my voice low and hard |18, ¢. 84].

o  “People arent satisfied just to have their trinket
be worth a fortune. No, it is better, far better, if
they bought it on the cheap from some
unsuspecting rube. No one considers the feelings
of the unsuspecting yard salesman who was
cheated, who lost out.” “Good point” |19, c. 49].
Kpome Toro, og00peHHEe MOKET MPEACTABIATh

co00H MONOKUTEIBHYIO PCAKIMIO HA HOBOCTb, KaK

HAIpUMEpP, B CUTYALlUHU, KOTAA MYK COODIIACT JKCHE
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0 TOM, YTO OH ONH30K K MOBBIIICHUIO MO CIVKOE,
1 OHA OTHOCHTCS K 3TOMY OZOOPHUTEIBHO:

“I can feel that I'm close, Sadie. Damn close.

I can smell it.” — “That’s great” [27, c. 262].

Pearmpyromuii KOMMYHHKaTHBHBIN X0 CO 3HAME-
HUCEM OJOOPEHHS TAKKE COBEPIIACTCA aAPECAHTOM
KaK CPEICTBO MOAACPKAHUS KOHTAKTA, KAK CHTHAT
0 TOM, YTO CACTAHHOC M CKA3aHHOC COOCCETHHKOM,
BOCIIPUHATO U ONOOPEHO, KaKk HampuMep, B Takom PA
OOOpCHHST:

“I thought you'd appreciate the flowers,” says

Loretta. “Kind of cheap and cheerful. But —*

“It’s lovely, Loretta, thanks” [tam xe, ¢. 117].

B npuBeacHHOM 3TTH301€ PCarupyIOLINI XO1 MPea-
cTaBIgeT cOOOH OBa IIAra-3KCIpeccUBa: OA0OPCHUE
U GIaroJapHOCTb.

Hcnonp3oBanue NOCICCIOBHOIO KOMMYHHKATHBHO-
ro xoxa B PA onoGpenus (7.8% Bcex x0q0B) BIOTHE
3aKOHOMEPHO: KOMMYHHMKAHT OTIIPABICT 3aMpoc, Mo-
JY4YAET Ha HETO OTBET U BBIPAKACT YAOBICTBOPCHUC.
Hanpuwmep, ManeHbkoH ASBOYKE OUCHD BA?KHO Y3HATH,
HE MOACMATPHUBAT JTX OTEL, KOTAA OHA TOTOBHJIA JIS
HETO CIOPIPHU3, TIO3TOMY MOCITE HHULUUPYIOLIETO X0Aa-
KBECHTHBA CICAYCT HE TONBKO PEardpyromui Xoi-
JCKIIAPATHB, HO M OUCHb BAKHBIH XO-TIOCIECIOBHE,
KOTOPBIH BBIPAXKACT OJOOPCHUE OTPHLIATETIBHOM pe-
aKIuH coOeCe THHUKA!

“Daddy, you didn't look, did you?” said my

daughter.

1 smiled and shook my head. “Didnt see a thing,

angel.” “Good” 122, c. 99].

Hpyroi BOZMOKHOM CXEMOM ABIIACTCS OTIIPaBIIC-
HHUE 3ampoca O HEKOTOPOM OOBEKTE, TIONYUCHHE OT-
BETA U MOSCHCHUE MMPUYMHEI CBOCTO HHTEPECA K TaH-
HOMY OOBEKTY — OH HPABUTCS KOMMYHHKAHTY:

What are those flowers in the pot, Lily? "—

“Pansies. "—"“That’s a lovely scent” |21, c. 60].

B orser Ha crumyn-kBecutus «Kak nema?y skeHa
COODIIACT MYXKY, YTO YyBCTBYET ceOst aydine, (op-
MYIHpYsl pearupyromee onodopenue. Myx cHauana
BBIPAJKACT VAMBICHUC, a 3aTCM YAOBJICTBOPCHUE —
onoOpeHue-niocaeciaoBue. Bropas peuesas maprus
My’Ka COCTOUT M3 ABYX 3KCIIPESCCHBOB!

“Are you sure you're OK?” “I'm feeling.. so

much better about everything.” Tom's shoulders

drop away from his ears. “Really?” he asks.

He looks more boyish all of a sudden, like a

weight § been lified off him. “That’s good, really

good, to hear” |27, c. 212].

Peaxmueli Ha TPOMUCCHB B CICAYIOLIEM IPUMEPE
13 BBIOOPKH (MPENNOKCHUE MPUTOTOBUTE PEOCHKY
VIKHH) SBISICTCSl OTBETHBIA ACKIapaTUBHBIN X0x (CO-
OOIIEHHE O TOM, YTO YKHH VK€ TPUTOTOBJICH), KOTO-
PBIH, B CBOIO Oouepenb, BBI3BIBACT 0A00peHHe cobe-
CEOHHUKA B BUJIC MOCICCIOBHOIO KOMMYHHKATHBHOTO
xoma “Great™:

“I'll fix Danny supper.”—"“Already fed and

watered,” Tom says proudly, like hes conquered

a small continent rather than just done the thing

I do every day. “Itookhimout.” — “Great” |tam

xe, 46].

BxroueHue BRICKA3BIBAHNN MOIOXKUTEIBHOM OLIEH-
KH B CTPYKTYPY MOGOYHOTO SMU304a HMEET MECTO J0-
BOIbHO penko (3.1% BrickassiBaHUE 0700pCHHUS).
On00peHIe BKINHUBACTCS B IOOOYHBIN SMH30 B Ka-
YECTBE PAa3bsICHCHHS BO3HUKIICTO HCTIOHNMAHHST MEK-
Y KOMMYHHUKAHTaMH.

IMonoxuTeapHas OLCHKA ITPU 3TOM (hopMyIHpYeT-
€ KaK KOMMYHUKATHBHBIA X0/ TICPBOrO KOMMYHUKAH-
Ta B OTBET HA HEMOHMMAHUE BTOPOro THOO0 Kak pern-
JMKOBBIM IIar BTOPOro KOMMYHHUKAHTA BCIIEH 32 IIa-
TOM HCMOHUMAHHUS, CACTAHHOIO NepBhIM. Takum 00-
PasoM, BOBMOXKHBL, KAK MUHUMYM, ABE (HOpMYIbI HO-
oounoro smuzona; C — PH — IO (ctumyn-yreep:xae-
HHE, PCaKLUI-HCAOMOHIMAHHE, TOJIOKUTEIbHAS OLICH-
ka kak pazpscuenue) u C — H + [1O (ctumyn-yTBep-
JKICHHUE, PEaKLNA-HECOINIACHE + MONOKUTEIbHAS OLICH-
Ka Kak pasbsicHeHue). QOgHAKO, HCOHUMAHUC WU
HECOTNIACUE HE BCETAA VCTPAHSICTCS OAHUM OTBETHBIM
xomoM cobecennuka. MHorna so3Hukaer 3-4 u Oomee
xoga. Ctpykrypa nobouHOro ¢pparMeHTa ¢ BKparie-
HUCM OLICHOYHBIX XOJOB MPEACTABIACTCS CIOKHOU
U BAPUATUBHOU.

B oTBer Ha mpenokeHHE MOAYMATH O MOJOXKE-
HUH Ae71 B KoMnaHun OIun BHPakacT COMHEHHE
B HCOOXOJUMOCTH IMOIOOHBIX PA3MBILINICHHIN | ¢ 0100-
PCHUEM KOHCTaTHPYET VCIEXu KoMmaHuu. Beipaxe-
Hue onobpenns npoucxomut no cxeme C — H + I10:

“We need to think about it."— “Well, there isn't

much to think about, surely?” Flip asked,

lighting a new cigarette. “The company’s more
successful than ever. It’ll be a matter of
transferring your shares, signing over power

of attorney at some stage” |24, c¢. 124].
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Vsuae o Berpeue Jlmna ¢ Muase, Kapna capkac-
THYCCKH 3adBiseT, uTo Juape HaBepHIKa TOBOPHUIT
6e3 yMonky, ¢ ueM JIuH cormamaercs, 3asBISs, OX-
HAKO, 4TO 3TO OBLIO HHTEPECHO — 0O0OPCHHE BEICTY-
MAET KaK MPOTHBOPEYHE CO CTUMYIHPYIOMECH perLiu-
KOH cOOECETHUIIBL:

“I think Didier would've done most of the

talking,” she guessed. — “Well, yes, he did, but

it was interesting. I enjoyed it. It 5 the first time

we ‘ve ever talked like that” |23, c¢. 58].

CxeMa mpUBEACHHOTO NOOOYHOTO 3MU304a TaKO-
BA: CTUMY/I-ACKIAPATHB, 3aTEM PEarupyrOLIHH X0, CO-
CTOSLINH U3 JBYX ACKIAPATHBOB. YACTHYHOIO COIrMa-
CHS ¥ BO3PKCHUS, OXOOPCHUI-IKCIIPECCHBA U CIUE
OJHOTO JECKIAPaTHBA.

Bornee cioxkHYIO CTPYKTYpPY HMEET 3MU301, B KO-
Topom CaliMOH mbITacTCS YBECTH CBOIO KeHY Keppu
OT pasroBopa O CBOCH MaTepH, OH MEPEOHBACT ce
U 3aroBapHBacT O TOM, K UeMY OH caM Obl OTHECCH
¢ 0100peHUEM B MOMEHT PEUH:

“About last night,” she said. — “I kmow.” — “If

isn 1t very easy to explain —“— “Nothing is,” Simon

said. “Nothing bloody is, right now. Thats why,
in the midst of all these problems, twenty minutes
of happy, uncomplicated sex would have been so
great.” — “I know,” Carrie said. “Your — your
mother —“— “What the hell has my mother got fo

do with our sex life?” [25, ¢. 157].

B npuBeacHHOM MpHMEpe X0 IEPBOTO KOMMYHH-
KaHTa PE3KO CMEHSCTCS XOIOM BTOPOTrO, 3aTeM Mep-
BBIH MBITACTCA AOBECTU CBOKO MBICIB A0 KOHIA,
OJHAKO, BTOPOH CHOBa €ro mepeOUBACT, BBIpaXKas
HECOTNIACHE U 3aTE€M ONOOpPCHHC-TIOKETAHHC.

Taxum 06pazom, Ha CMEHY TEPMHHY «THATOTHYEC-
KOE CAMHCTBOY, IPEANOIAraOIEMY TOIBKO OAHY (op-
MYy — PEILTHKA-PECAKLHS, MPUXOTUT TCPMHUH «peHe-
BOH 3MH30/1», BRICTYNAONINY 0a30BON SIUHULICH KOH-
BepcannoHHOH opraHuzauuu. CTpykTypa pewegoco
9Mu300d, B OTITHYUE OT ABYX-PEILTHKOBOTO TUAOTH-
YECKOrO ¢IUHCTBA, OTJMYACTCS BAPUAHTHBIM Xapak-
tepom. [ToMUMO TpamWIIMOHHOH CcMeNHCHOT nApvl
(cTUMyn-peakuus), PEUCBOH 3MHU30] MOXKET MPEACTAB-
JATE COOOH TPEX-WICHHOE CANHCTBO (MHULTHHP YOI
XOJI, Pearupyroui X0, X0A-MOCICCIOBHUE), & TAKKE
Gounblice 00pa3oBaHUE, ECITH B CTPYKTYPY OCHOBHOTO
3IU301a BKIMHUBAETCA NOOOYHBIN SNU300.

BrinonHeHHbIH KOHBEPCAMOHHBIH aHATIN3 (aKTH-
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YEeCKOr0 MaTepraa H OTo0paXkaroImas ero HToru Tad-
JAULA CBUACTCIBCTBYIOT O ToM, 4T0 PA omoOpeHus
yaie GopMYyTHPYETCI KaK PearupyIoHi KOMMYHH-
KaTUBHBIH XOX (3TO MPOHCXOAUT MOYTH B MOJOBUHE
BBICKa3bIBaHu oxo0peHust — 47.6%). Onobpenue
B KauCCTBE PCAKLUHU BBEICTYIACT KaK COTNIACHE C pa-
HEE BBICKA3aHHBIM MHEHHEM, HACCH, MIPEITTOKCHUCM,
KaK MMONOKUTEIBHAS Peakuusl Ha HOBOCThb. Heckoms-
ko pexe — B 41.8% Bbicka3biBaHUIH 0Z0OpECHHUE BbI-
crynaer uHAIUHpyIomed permkod. [lopomom ama
HWHHULHAITIH OTO00PEHUS, KaK MPABUIIO, CITYKHT HOBBIH
«BUTOK» B Pa3BUTHH JCHCTBUS, T.C. HOBOC ACHCTBHE
WM IEPEMEHA MECTA. HAIPHUMEP, BBIXOA HA YIULY
WM BXOJ B PECTOpaH, mojadya OMIona MU HAITUTKA.
B 7.5% BrIcka3piBaHMi 0Z0OPEHUC BHITOTHSCT QYHK-
LU0 HOCIICCIOBHS: KOMMYHHKAHT OTTIPABISICT 3aIIpoc,
MOTYYACT OTBET M BRIpAXKaeT yAosiaeTBopeHue. py-
roll BO3MOYKHOU CXEMOM SBIAETCA OTIPABICHUE 3a-
Mpoca 0 HEKOTOPOM OOBEKTEC, MOMYUCHHE OTBETA
U MOSICHEHNE MPHYHHBI CBOCTO HHTEPECA K JAHHOMY
0OBEKTY — OH HPABUTCS KOMMYHUKaHTY. JInmib B 3.1%
SMH3010B ONO0OPECHHE BXOIUT B COCTAB MOOOYHOTO 311U~
304a.

[TepcnexTUBOH HACTOSIIETO UCCICIOBAHMS SIB-
JSIETCS CPABHUTEIBHOC MPOBEACHUE KOHBEPCALIUOH-
HOTO aHAJTN3a CMEKHBEIX PA MONOKUTETBEHON OLICHKH:
0I00pCHUS, MOXBAIBI, KOMILIMMEHTA U JICCTH.
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BJACHI IMEHA SIK CKJIAJOBA YACTHHA
MOBHOI KAPTUHH CBITY

T.0. Mu3un, kano. ¢inon. nayk (Kuis)

VY crarti posrisgaersest npouec hopMyBaHHs (DOHIY BIACHUX IMCH aHITIMCHKOI MOBH. AHATI3YIOTBCS CKCTPa-
JIHTBICTHHHI (DAKTOPH, SIKI BIUTMHY/IH Ha PO3BUTOK CUCTCMU HAHMCHYBAHH:. BHAIIICHO STHUMOITOTIMHI XapaKTePUCTH-
KM BIACHUX IMEH. JIOCITIKCHO CTPYKTYPY BIACHOTO IMCHI HA PI3HMX €TAITaX PO3BUTKY aHTIIHCHKOI MoBH. [liakpec-
JFOETHCS 11651 MAKCHMAITBHOI 3HAYUMOCTI BIIACHHUX 1MCH, SIKI PO3TIIIIAR0TECS 1K OUTaTepaIbHIN MOBHHMM 3HAK. Bri-
JICHO iXH1 CEeMaHTHYHI 0CoOmMBOCTI. J{oBEICHO, 1110 BITACHI IMCHA € HAHOLITBIN CTIMKUM (DaKTOPOM KYIIBTYPH HAPOIY.

Kmro4doBi ctoBa: BacHe 1M1, SKCTPATIHTBICTHYHIE (PAKTOP, CTUMOMOTIYHI XapaKTCPUCTHKH, CEMaHTHYHI 0C00-
JIUBOCTI.

Muzun TA. JInuyabie TMEHA KAK COCTABJISIONAS YACTH A3BIKOBOI KAPTHHBI Mupa. B craree pacemarpu-
BacTCs rporiece (hopmupoBaHus (POHIA THIHBIX MIMEH aHTITUHCKOTO A3bIKA. AHATUZHPYIOTC SKCTPATUHIBUCTHYCC-
KHC CI)aKTopr, TIOBJIVAIBIIWEC HA PA3BUTHUC CUCTCMBI HAUMCHOBAHW:. BBII[GJ'IGHO STUMOJIOTHICCKUEC XaAPAKTCPUCTHUKHU
JTUYHBIX UMCH. MceaenoBaHo CTPYKTYPY JIMYHBIX MMCH Ha PasHBIX 3Tamax ux passurtus. [lomuepkuBaertcs uues
MaKCUMAJTBHOM 3HATUMOCTH JIMIHBIX MMCH, KOTOPBIC PACCMAaTPUBAROTCS KaK OMITaTePaIbHBIH SI3BIKOBOM 3HAK. Boine-
JICHO MX CCMAHTHUYCCKUC XapakTepucTuky. JlokazaHo, YTO TIMIHBIC MIMCHA SIBJISIFOTCST HAUOO0IICE CTOMKUM (DakTopom
KyIBTYPBI HAPOAA.

KimoueBbie ¢J10BA: TMMHOE UMSI, CCMAHTHICCKUE OCOOCHHOCTH, IKCTPATTMHI BUCTHICCKUH (DaKTOP, ITUMOJIOTH-
YECKHUE XaPAKTCPUCTHKH,

Myzyn T.O. Proper Names as the Language Picture of the World Constituent Part. The article deals with
the formation process of the proper names fund. The author analyses extralinguistic factors that influenced the
development of the nomination system. Etymological characteristics of proper names are defined. Proper names
structure on different stages of their development is researched. The idea of meaningfulness of proper names
which are considered bilateral signs is emphasized. Their semantic characteristics are singled out. It is proved that
proper names are the most stable factors of the people’s culture.

Key words: etymological characteristics, extralinguistic factor, proper name, semantic peculiarities.

VY cy4acHii JIHIBICTULI CHOCTEPIra€ThCs 3HATHUI
IHTEPEC A0 POOIEM OHOMACTHKH, TOOTO A0 BUBICHHS
BJIACHUX IMEH, IO 3YMOBJICHO, 30KpPEMa, PO3BHTKOM
AHTPONOLECHTPHUYIHOI ITAPAAUTrMH MOBO3HABYO! HAYKH.

BriacHi iMeHa BiAIrparTh BAXKIHBY POIb Y JKUTTI
Hapoxay. BoHu 3aiiMaroTe 0COONMBE MICIIC B MOBI,
B HOMIHATHBHIHN JisUTbHOCTI TEonuHu. CripaBeajvBo BBA-
JKAETHCS, IO BOHU € HAHBAXKIUBIIINM MATEPIAIOM
y JOCITIPKCHHI IUTAHHS PO JIHTBICTUYHE BIA0OpaKeH-
Hs KapTUHH CBITY. BnacHi iMeHa MpeaCTaBIMOThH CO-
0010 YHIKATbHHUN MPOLIAPOK TCKCHKH, SIKUH T03BOISIE
MPOCTEKUTH BUTOKU CTAHOBICHHS MCHTAIITETY Ha-
poay. Bouu sBistirorh CO00K0 0COOIMBY KaTeropiaib-
HY IPYIy BCEPEIUHI MOBH SIK crielu(pivHOi cemMiono-

© MuzuaTO., 2015
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IYHOI KOMYHIKATHBHOI CHCTEMHU.

AKTyanpHICTh TEMHU JOCIIKCHHS 3YMOBJICHA
Ba)KJTHBICTIO MOAATBIIOI PO3POOKU TCOPETHIHHX MO~
JIO’)KCHb OHOMACTHKH 3 OJHOTO OOKY, Ta CCMaHTHKH —
3 1HIIOTO, HEIOCTATHBOK BUBUCHICTIO mpoiecy (op-
MyBaHHs (DOHAY BIACHHX IMCH aHIIIHCHKOI MOBH,
HEOOXITHICTIO OXapaKTCPU3YBATH JIaXPOHIUHY KAPTH-
HY PO3BHTKY aHIJTIHCHKOTO IMCHI.

Iepen coboto v 1t pO3BIALI MU CTABUMO 32 METY
JOCHIIATH TIOXOMKEHHS M CEMaHTUYHI OCOOJIMBOCTL
AHITIHCHKUX BIACHUX IMEH, TIOKA3aTH JMHAMIKY iXHBOTO
PO3BUTKY.

006’ €XTOM JIOCIIIKEHHS € BJIACHI IMEHA aHIJIIHN-
CBKOI MOBH.
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[Ipeamer — ekcrpamiHrBicTH4HI QakTopH, ki
BIUIMHYJAH HA PO3BUTOK CUCTCMU HAaMMEHYBAHHS
B aHIIIMCHKIHA MOBI, CTUMOJIOTIYHI T CEMAHTHYHI 0CO0-
JMBOCTI BIACHUX IMCH.

MarTepianom ZOCTIIKCHHS CIVTYIOTh JaH1 CJI0B-
HHKIB BIacHuX iMeH [1; 5; 10; 12].

ITpobaemu KOrHITHBHOI OHOMACTHKH, JITHTBICTUYHI
1 (QYHKIIOHABHI ACTICKTH BJIACHUX IMCH 3aBXK U [TPH-
BEpTA/M yBary JIHTBICTIB. BUBYCHHIM LIUX HUTaHb
zaiiMamucs Taki BucHi, sk C.I. Taparyna, 1. €pmo-
aosudy, O.A. Jleconosuu, T.A. Komora, T.C. Omniiinuk,
A B. Cynepanceka, JI.B. 'HamoBcrka Ta iHII.

JIiIHrBiCTH M1AKPECTIOIOTH, IO JTIOACHKE CYCIHITb-
CTBO 3HAXOOUTHCA B MOCTIHHOMY PyCi H PO3BHUTKY.
VY pi3Hi €HOXH 1 B PI3HUX KYIbTypax JTOAH COpUNMa-
I0Th 1 YCBIZIOMJIFOIOTE CBIT HO-CBOEMY. TOMY KOHCT-
PYIOETBCS 0COOMNBA, ICTOPUYHO OOYMOBJICHA KAPTH-
Ha CBITY. AHTPOMIOHIMIKA, SIK 1 OVIb-sIKa JICKCHKA, JKBA-
BO pearye Ha BCl SIBUIIA, IO BiAOYBAKOTHCS B HABKO-
JUITHBOMY JUIS TFOAUHU CEPESIOBHII, BHACTIIOK YOTO
IMCHA BUSBIISIOTHCS MUMOBUTEHUMH PEECTPATOPAMHU
SIBHII TIPUPOM 1 MOAIHN, IO MAJTH MICIC B CYCILIBHO-
MY 1 KVJABTYPHOMY JKUTTI HAPOLY.

1.O. TonyGoBChKa CTBEPIKYE, IO MOBA € OJHIEH)
3 hopm 30epeKeHHSE Ky IpTypH Ta ii 3Hapsgasm. Mosa
gk (opma 30epiraHHs KyABTYPU BUCTYNAE CKAPOHU-
LG KYJABTYPHUX LIHHOCTEH €THOCY Ta 3aco0oM ii
TpaHcmii B MaiiOyTHe. 3 oqHOro 60Ky, BOHa Bi100-
paskae miacBiAOMI IHTYILI HAPOAY — CBOTO HOCIS — PO
HABKOJHMIIHIN CBIT, 3 Apyroro — 30epirae nam sATh Ipo
3HAYHI ICTOPUYHI OAII B )KUTTI €THOCY [4, ¢. 35].

MogHa kapTuHa CBiTY BimoOpaxae peaibHICTb
Yyepe3 KyNbTypHY KapTuHy. ToK MOXKEMO TBEpPAUTH,
IO KYABTYPHA i MOBHA KAPTUHU CBITY B3a€MOIIOB -
3aHi.

BracHi Ha3BH aHTIHCHKOT MOBH IPOHIITH JOBIHHA
LIISX PO3BUTKY, LIIAX, OB I3aHHUH 13 ICTOPI€IO HAPO-
2y, HOTO KYJBTYPOIO.

Crig 3a3HaunTH, 10 B icTopii Bennkobpuranii 6ymo
farato XBujIb HAHMEHYBaHb. JlOCTIIKYIOUH LI MOB-
HE SBHILIC, HE MOYKHA HE TIOMITHTH BIUTHBY [03aMOB-
HOI IIHCHOCTI.

Taxk, y VII cTonitTi 10 Hawoi epu Teputopiro Be-
aukoi bpuranii 3acensiu kenptu. Kenprebki iMeHa
MOTJIH MATH SIK TIPOCTY, TaK 1 CKIAIHY CTPYKTYPY:

» imennuk: Alan (alun — rapmosis), Evan (eoghaim —

FOHAK);

* iMeHHHUK + IMeHHUK: Faolchadh (wolf — BOBK +
warrior — BOiH);

* NOPUKMETHUK + iIMcHHHK: Fionnbhar (fair — cBiT-
auii + head — ronosa);

* IMEHHUK + MpUKMETHUK: Muriel (muir — mope +
geal — sackpasuii).

VY cyuacHiil cucTeMi BIACHUX IMEH aHTIIHCHKOI
MOBH MO)KHA 3HAHUTH JHIIEC HEOAraTto KeIbTChKHX
iveH. [Ipore, naOyBmm anrmizoBaHoi gopmu, BOHH
€ aocuthk nonynapHumu: Donald (dubno — mup +
val — npasninus), Bridget, Brian (Bryan, Brien)
(brigh — Bnana, cuna).

IMounnaroun 3 54 p. no H.¢. 10 80 pokis I cromiTTs
Hawoi epu B AHIIi npaBuav puMisiHu. Mu He Moxe-
MO CTBEPIKYBATH, INO BIIJIHWB JAaTHHCHKOI MOBH
Ha (popMyBaHHS aHTPOMOHIMIYHOI CHCTEMH TOTO Hacy
Ha aHNTIHCHKY MOBY 3rOJIOM BHSBHBCS 3HAYHUM. Ane
BIZIOMO, III0 ICSIKI BJACH] iIMeHA Oy/IH 3aI03uUCHI MICIIe-
BHM HACCICHHSM 1 3 4aCOM TCPSHIIIN B AHTTIHCHKY
moBy: Claudius (claudus — xynerasuit), Phoebus
(phoibos — GauckyunH, CAOUUL).

VY cepeauni V CTOMITTS MOYAIOCS 3aBOKOBAHHS
TEPUTOPIi TePMAHChKHMH IJIEMCHAMM: AHTTIAMH, CaK-
camu, roramu. [lepecenusmuce Ha Teputopito bpu-
TaHii, BOHH MPUHECIH 31 CBOCK MOBOI), 3BUYASIMHU
Ta TPAAULISIMHA TAKOXK CBOK) CHCTEMY AHTPOITOHIMII,
VY nux mieMeH IMEHHA CUCTEMA CKJIAJANacs TIIbKHA
3 BJIACHOTO IMCHI, 1HOI 0 HHOTO TPHETHYBATOCH
npi3BHChKO. [ [pyiariHa 0 THONMEHHOI CHCTEMH, Ha HALT
MOTTISA, TIONATAE B 3AMKHYTOMY KOJCKTUBI M BETHKIH
KLITBKOCTI IMEH, 9Kl ICHYBJTA B JABHBOAHIIIMCHKIH MOBI.
I'epmaHChKe 3aBOKOBAHHS MPUBEIO M0 pyHHALIT Tpa-
i HaviMeHyBaHH:. Llel mepion XxapaKkTepu3yeThes
IMCHaMHU, JPKEPETIOM SIKUX OViH 3araibHi Ha3BU. AHT-
JOCAKCH, sIK 1 1HII TePMAHCHKI MICMCHA, MaJIH 1M S,
AKE 32 CBOEKO CTPYKTYPOIO Oyino mpoctum: Hwita (Myx-
puii), Linne (hlynn — crpiMkuii notik), Fredi (vup,
apyxk0a, 3axuct). Aje 3 yacoM mpocCTi iMeHa Oyiau
BHUTICHCHI JBOXKOMIOHCHTHUMH: Alden (eald — cra-
puii + wine — apyr, ToBapumw), Aldrich (aethele —
OrmaroponHuil + rice — MOTYTHIN), Alger (aethele —
uyaoBUH + gar — cnuc), Etheldred (aethele — Gnaro-
poanuii, uynoBuil + thryth — MOTYTHICTh, CHUNIA, BlIa-
na), Winfred (wine — 3axucHuk + frithu — mup),
Wulfstan (wulf — BoBk + stan — xaminb). CeMaHTHKA
G110l YacTHHU 1MEH Oylia MPo30por0. 3ayBRXKUMO,
IO BCI Il IMCHA Ma/T¥ MO3UTHBHY KOHOTAI0. BoHu
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BiIOOpakaroTh HAMKpALI TIOACHKI SKOCTI, repoiuHe
COpPUNHATTA cBiTy. MOXKHA CTBEPIKYBATH, IO BOHU
€ 3rYCTKOM JIHTBOKYJIETYPHHX 3HAHB TIOTUHH IPO CBIT.

ButicHEHHIO aHITTOCAKCOHCHKUX IMCH CIIPHSIIO 3a-
MMPOBAKCHHS XPUCTUSHCTBA. MIiCIOHEpH KOPHUCTYBA-
JMCS MATPUMKOKO KOPOTiBChKOI BN, TOMY PO3IIOB-
CIOIKCHHS XPUCTHSHCBKOI PETirii MPOXOAUIO AYKe
mBHIK0. MOHACTHPI CTaBaIH LECHTPAMH PO3HOBCIO-
SKCHHSI TPEIbKOI, PUMCBKOI KyabTyp. Y 3B 53Ky 3 3a-
MPOBAKCHHSAM XPUCTUSAHCTBA B aHINIIHCHKY MOBY TIPO-
HUKJIO ayxe Gararto 6i0niiHuX iMeH. Unenu koponis-
CBbKOI CIM 11 3HAaTh MOYMHAKOTE IIUPOKO IX BUKOPHUCTO-
BYBAaTH, aJI¢ HWKYl NPOLIAPKH CYCHIIbCTBA BCC ILE
MPOAOBXKYIOTh AaBATH CBOIM AITAM AHITIOCAKCOHCHKI
iMeHa. biGmiiiHi iMEHa CTAarOTh MOMYMSAPHUMH JTHILE
B XV — XVI cromitrax. 3apa3 BOHH € HAWYACTOTHI-
IIHMH IMEHAMU B aHITIIHCHKINA MOB1: Adam, Eva, Eve,
Peter, Thomas, Sophia ta iami [9].

V kiaui VIII cronitta Ha AHDIIIO ITodyaancs Hadlru
CKaHIMHABCHKUX BIKIHT1B. CKaHIMHABCHKE 3aBOIOBAH-
Ha (VI — XI c1.) 1ocHTE BIZYYTHO 3MIHHIO MOBHY
KapTuny cBiTy bpuTasii. BikiHrn npuaecny CBOKO Kyiib-
TYpPY, MOBY 1 BJacCHI Ha3BH. X04a ACIK] BUCHI BBaXKa-
I0Th, [0 BJACHI IMCHA 3JIUINAKOTECS MOMYTIPHUMHU
MPOTATOM BCHOTO ACKIIBKOX ACCATUIITE Y paMKax
JaHOi THrBOKYIbTYpH |3, ¢. 306], iMeHa, 3amo3u4CHI
31 JaBHBOCKAHIMHABCHKOI MOBH, 30SPETIINCS B AHTTIH-
cekitt MoBi gouuni. Hanpuknazn, Brenda (brandr —
meu), Olaf (anu — npeaok + [ufr — HaAAOK).

VY cepenuni X1 cromiTTs B AHIIIFO IPHHAIIIN HOCIT
¢dpanuy3bskoi MoBH. [louanocs HOpMaHACEKE 3aBOO-
BaHHSI, IKE CIIPHSIIO PO3MOBCIOIKEHHIO (BPaHITy3bKO
JICKCUKH B aHTTHCHKIM MOBI. Lle 3aBoroBaHHS npuHEC-
JI0 KOHLICHTPAILIIFO IMCHHOI CHCTEMH B 3B SI3KY 3 THM,
o cHUCTEeMa HaliMeHyBaHb Oyna iHmor. ImMeHa mor-
JIU TICPEXOAUTH 3 TIOKOIIHHSL B TTOKOJIIHHS, AITCH MOTTH
HA3WBATH HA YCCTh APY3iB a00 BIIOMHUX JHOJICH.

Haii6ine1mn monyaspHuMH 3a103HHMEHIMH B HOPMAHIB
imeHavu Oynu: Conrad, Conrade (kuoni — vynpuii +
rat — pana), Robert (hrod, hruod — cnasa + beraht —
sickpaBuit), Roger (hrod, hruod — cnaBa + ger — cruc),
William (willo — Bonst + helm — monom). [lpu upomy
(dpaHIy3pKa MOBA 1HO/1 BUCTYA/IA MOBOI-TIOCEPEI-
HUKOM, Yepe3 Ky MPOHHKATIA JICKCHKA JATHHCHKOTO
Ta JABHBOTPELBKOTO MOXOIKCHHSL.

T.A. KomoBa BiasHa4ae, 10 OTHICIO 3 OCOOMHBOC-
TEH cepeIHBOBIYYS B Cepl AHTPONOHIMIKH CTAB TOH
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(hakr, 110 YOI0BIY1 IMCHA MTOYAIN BXKUBATUCS B SIKOCTI
kiHouux [7, c¢. 29]|. Hanpuxknan, Augustin —
Augustina, George — Georgina. Toal x 3" IBII€Th-
cs Tpaaulis ckopouyBatu imena William — Will,
Edwine — Eda.

Y XVIII croaiTTi 3’ gBasieTbes Ayke Oararo 3a-
MO3UYCHB 13 AABHBOTPELIBKOI Ta TaTUHCHKOI MOB. OCh
nesiki 3 wux: Catherina (g. rp. Katharos — uucra),
Patrick (nat. Patricius — marpuuii).

XIX — XX cTOmTTS XapakTepU3YIOThCS MOSBOIO
takux imeH, sk Comfort, April, Hazel, Heather,
Fortune, Beryl, Joy Ta iHmUX.

Y XX cToaiTTl 3HOBY 3 SIBASETHCS TCHIACHIIIS
10 ckopoueHH: iMmeH [7, ¢. 30-31]. [Ipu upomy oxn-
HIEK 3 0CO0MMBOCTCH BmacHUX iMEH XX CTOITTS
€ OJIHAKOBA CKOpoucHa (hopma, SIK IS XJIOMIHKIB, TaK
1 nns misuatok. Hampuknan, Alex (Alexander,
Alexandra), Freddie (Frederick, Frederica).

Otxe, aHrmifcbka MOBA MPOWIUIA JOBIHH HIISAX
PO3BHUTKY, 3a3HAJIA BILTUBY 0ararbOX MOB 1 TIaICKTIB.
Hackinbku 103B0JISIE CYAUTH MPOAHATIZ0OBAHUI MOB-
HHH Marepia, BIacHi iMCHA Cy4acHOi aHITIHCEKOI MOBH
MPEICTABICHI TAKMMH MOBAMU. TABHBOTPEIIPKA MOBA
(x. tp.) — 36%, natunceka (mar.) — 21%, naBHPOEB-
peticeka (1. eBp.) — 16%, qaBHbOAHTIICHKA (1. AHIIL.) —
9%, Bauiiiceka (Bas.) — 4%, dpaniysska (¢p.) — 3%,
raenbehka (raem.) — 2%, mTaBHBOCKAHIMHABCHKA
(m. ckamm.) — 2%, xenbrebka (kenst.) — 2%, ipaaHa-
ceka (ips.) — 2%, icmanceka (icn.) — 1%, iHII MOBH —
2%.

OnHe 3 rOJOBHUX MHUTAHb B TEOpii KaTeropu3aii
BIIACHOTO IMEHI CTOCY€EThCS HASBHOCTI YU BIACYTHOCTI
B HBOTO JICKCHYHOTO 3HAMCHHSA. Y TIHTBICTHLII CHIBICHY-
I0Th JBl MPOTHJICIKHI TEOPil BIACHOTO IMEHI: Teopid
HoMmiHamii abo BigcyTHOCTI 3HavueHHs [11] Ta Teopis
inusiayamzamii [6]. T. C. Omiiinuk BBaskae, 1o Baac-
HA HA3Ba HC MAE OCHOBHOI ACHOTALIII, aJIC MOKE MaTH
moO14YH1 J0AATKOBI KOHOTAIIi [§].

Bix BupilieHHs MUTaHHS TPO HASBHICTD ICKCHYHO-
IO 3HAYCHHS Y BJIACHHUX HA3BaX 3a/IC:KUTH Y KIHIECBO-
MY PE3yIbTaTi BU3HAHHS iX MOBHO3HAYHUMU JICKCH-
HUMU OJUHUIIMHU 91, HABIIAKH, BUILICHHS B PO3PSIT
CCMAHTHUYHO HEMOBHOI[IHHUX CITIB. Y HAIIOMY JOC/Ti-
JIKCHHI BIaCHI IMCHA PO3TIISJAI0TECS SIK OlIaTepaib-
HUH MOBHHM 3HAK, IMO CKIAJAETHCI 3 MO3HAYCHHS
1 MO3HAYYBAHOTO. MU MiATPUMY€EMO KOHLICTILIIFO MaK-
CHMAJIBHOI 3HAYMMOCTI BJIACHHX IMCH 1 BBAXKAEMO,
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110 BCI BJACHI HA3BU KOJTUCh MAJTH KOHKPETHE 3HAUCH-
HSL, SIKE 3 TJIMHOM Yacy MOIJIH BTPATHTH.

Slkio mpoaHaTi3yBaTH aQHMIIACEKI IMEHA 3 TOYKH
30py CEMAHTHKH, BHSABUMO, IO 3HAWICTHCSA HEMAIO
CHIB, SIKI BKJIIOUAIOTH JICKCEMH HA MO3HAYCHHSI 0C00-
JIMBOCTEH TaHAmA(TY, IPHPOTHUX SBUII, O1010TTIHOT
MPUPORHN TIOXUHH Ta HIIHX.

Tak, y cyuacHili aHTIIHCHKIH MOBI € IMCHA, SKI
B1J00pakKaroTh!

* PpIi3HI XapakTEPUCTHKH Ta SKOCTI TIOAHHU:
Gethin (Ban. cethin — temHu#, cmyrauil), Brice
(xenbt. bryce — mBHUnkuii), Doreen (ipn. doirean —
cepaura), Morgan (Ban. mawr — BEIMKHH + can —
sICKpaBuii, cBiTiuit), Elva (4. anra. aelf — cxoxka Ha
enbda), Mildred (n. aurn. milde — m’sixka + thryth —
MOTYTHICTh, cuna), Kenward (1. aHrn. cene — cMiu-
BHH, BiaBaykHuii + weard — 3axucr), Wilbert (x. anrm.
will — Bomst, OaskaHHs + beorht — ICKpaBuUiA).

» Craryc: Gilroy (raen. giolla ruaidh — cnyx-
HUK PYyIOro 4onoeika), Emery (repm. amal — pobora
+ richi — npasurens), Queenie (1. aHII. cwene — KO-
poJicea).

+ BiticekoBa gisutbHiCTh: Siward (1. anri. Sige —
niepemora + weard — 3axucuuk), Cadel (xkenst. cad —
6iit, 6utsa), Casey (kenbT. casey — XOpoOpuH, A00-
aecuuii), Averill (1. aurn. eofor — xabau + hild — our-
Ba, BIFHA).

* Hazssu tBapun, nrraxis: Hippolyta (a. tp. hippos —
KiHb + [yo — posnpsratu), Wulfstan (n. anrn. wulf —
BOBK + sfan — xamius), Gastor (at. castor — 600ep),
Darcas ( n. rp. Dorkas — xocyns), Merle (bp. merle —
yopuui apizn), Corydon (a. tp. corydon — xaliBopo-
HOK), Jonah (1. rp. Ionas — roay0).

+ Jlanamadrt, npuponni ssuma: Abel (nat. abel —
noaux Bitpy), Afva (icm. — 30p4, cBiTaHOK), Anatole
(n. tp. anatole — cxin couu), Barak (1. eBp. Baraq —
onuckaBka), Estrella (icn. estrella — 3ops), Linne
(z. aHrI. Alynn — cTPIMKUH MOTIK).

» Pocmunnuii ceit: Carmel(a) (a. esp. karmel —
BHUHOTPAIHUK), Delphina (a. tp. Delphis — KuBOKiCT),
Flora (nar. floris — ksitka), lanthe (a. tp. lanthinos —
dianka + anthos — xsitka), Laura (mar. Laurus —
JaBPOBE IEPEBO).

o Touyrtst: Amanda (nar. amanda — moctoitHa
a10608B1), Amy (bp. aimer — mobutn), Amyas (dp.
aime — ynwobneHnit), Ariadne (nar. ari — ayxe +
andano — nonobarucs), Caryl (Ban. caryl — KOXaHH),

David (n. eBp. Dawid — xoxanuit), Venus (nar. venus,
veneris — T000B).

* Midonorisn: Osbert (a. aurn. Ossa — dor +
beorht — sickpaBuii, cBitiuit), Osmund (1. anrn. Ossa —
Oor + mund — 3axuct, 3axucHuk), Flva (a. aurn. aelf,
elf — enpd).

IMeHa cyuacHOro MOXOMKCHHS TAKOXK € BMOTHBO-
BaHuMu: Ginger, Hope, Jewel, Honey, Berry Ta iHii.

Sk Gaurmo, aHITIACHKI IMCHA € CEMAHTHUYIHO HPO-
30puUMH. MH TOBHICTIO MIATPUMYEMO TOUYKY 30pY
O.B. boku, sixa BBaska€ BIacHI IMEHa KOMIIPECOBAHH-
MU TEKCTaMH, IO MICTATh KOXOBAHY KOTHITUBHY
iH(popMaLiI0 NPO BIACHHUKA IMEHI, HOro cratyc Ta
CYCIIBHO-ICTOPUYHE CTaHOBHINE B3arami [2, c. 15].
Brnachi iMeHa BUKOHYIOTh IEBHY KOMYHIKATHBHY
(YHKLIO: PEATI30BYIOTh YCTAHOBKY TOTO, XTO A€ IM ST
Ha (opMmyBaHHS MEBHOTO Ty ocoductocti. Llei
CKCTPATIHTBICTHIHHN (pakTop 00yMOBIIOE crienniky
MOBHHX IPOLICCIB B aHTPOITOHIMIYHIA CHCTEMI aHT-
THCHKOI MOBH.

3ayBa)kuMO, IO NPAKTUYIHO BCI IMCHA MAIOTh I10O-
3UTHBHY KOHOTaMiK. HerarusHa koHoTtals 3adikco-
Bana jutie s 0,3% imen: Almon (a. esp. almon —
NOKUHYTHI), Gershom (1. €Bp. gershom — BUTHAHELD),
Perdita (nar. perditos — nemacuuii). To#t daxkr,
IO IMEH 13 HEFATUBHOK KOHOTALIEK) TaK MAJIO B aHT-
TIFCHKIH MOBI HE BUKITHKAE TIOAUBY, OCKUTBKH JTFOIH BIpU-
M, IO 1M1 MOYKE BIUTHBATH HA TIOAAJIBINY JOJIIO -
tuHH. [Ipn HagaHHI IMEHI BTUTIOEThCS OakaHH Oauu-
TH JUTHHY 310POBOIO, CUTBHOI0, INACTUBOKO.

Marepian HAIMOro JOCHTIIKEHHS CBIAYHUTH, IO
BIIACHI IMCHA CTBOPIOIOTH JOCHUTB CBOEPIAHI (hparmMeH-
TH aHTTIHChKOI MOBHOI KapTHHHU CBITY. BoHH, 3 01HOTO
OOKY, IMILTIKYEOTh HALIIOHANBHY CHELUGIKY H KOTOPHT,
a, 3 IHIIOrO, 3AATHI JOCUTH JIETKO MEPEXOAUTH 3 OAHIET
MOBH JI0 1H1101. Br1acH1 IMeHa € BayKIITMBUMU HALIOHAITb-
HO-KYABTYPHUMU CTATUMH BETHIHHAMH B IPOLIEC KO-
MyHikauii. BoHH 3aKpirIrOrOTECS HE TITBKU B HALO-
HaJIbHIH MOBI, a i Y MDKMOBHOMY TTPOCTOPI.

VY34BIIK A0 YBark BCE BUINECCKA3AHE, MU MOXKEMO
3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 HA BIACHE 1M 5 HAIIAPOBYIOTh-
Cs1 coiabHi, OCOOUCTICHI, CYCITITbHI BITHOCHHH, KYJTb-
Typa, 3BHUKH 1 T.11. B1acHi iMeHa XapaKkTepu3yIOThCS
KYIbTYPHHUM KOMITOHCHTOM 3HAYCHHS, OCKLTIbKH BOHH
BIJOOPaKAKOTh OCOOTHBOCTI HALIOHATBHOI KYJIBTYPH,
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, TPAIHULIH HAPOXY-HOCISI MOBH.
Mu MOxKeMO BBAKATH IX HAHOLIBII CTIHKUM (hakTOoM
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KynbTypu. BoHH MaroTe mpo30opy CEMaHTHYHY CTPYK-
TYPY 1 XapaKTCPU3VIOThCA ITHPOKHUM ETHMOIOTTYHHM
CIICKTPOM.

Po3pobiieHi B pe3yapTarTi JOCTIIKCHHS MaTCpIaan
BIJKPHUBAIOTh JOJAATKOBI HEPCICKTHBU ISl [IOAATb-
LIOr0 JOCTIKCHHS BJIACHUX IMCH, 30KpeMa JJIsl BH-
BYCHHS iXHBOTO ()VHKIIIOHYBAHHS B PI3HUX AHITIOMOB-
HUX KpaiHax y MOPIBHAIEHOMY aCIEKTI.
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